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1Size Height SChest

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 -92cm
M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92 - 100cm
L 69-71in 174 -181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179 - 187cm 43-45in 108 - 115cm
AL 73-76in 186 - 194cm 45-49in - 115-124cm
AL 76-78in 194 - 200cm 49-52in 124 - 132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm

1 Size [Taille /GroRe /Dimensioni /Talla /Maat /Storlek /Sterrelse /Starrelse /Koko /Tamanho
IMéyeBog /Rozmiar /Méret: /Velikost /Velkost /Velikost i /Suurus /Izmérs /Dydis
IDimensiune /Pa3mep /Po3wmip /Veli¢ina /Pasmep /Veli¢ina /Beden Menwepi /'Jailus

1 Height /Hauteur /KérpergréRe /Altezza /Altura /Lengte /Léngd /Hejde /Hayde /Pituus /Altura
['Yyog /Wzrost /Magassag IVy8ka Vyska /Visina / nan /Pikkus /Garums /ugis /Inaltime /Poct
[Bucota /Visina /Bucouuna /Visina /Boy /BuikTiri /g y!

3 Chest [Tour de poitrine /Brustumfang /Circonferenza toracica /Pecho /Borstomvang /Brostvidd
[Brystmal Brystmal /Rinnanympérys /Peito /erlsog [Obwdd klatki p|er5|ow?é IMellbbség
[Hrudnik /Obvod hrudnika /Prsi /nTn /Rinnaimbermddt /Krisu apkartmers/ ritinés apimtis /Piept
10Bbem rpyam /MakysakHs [Prsa /MpbaHa obukonka /Obim grudi /GOgUs /Keyze kenemi / juall
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These products meet the requirements of the following Protective Clothing standards:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6)

EN SO 13982-1:2004 + A1:2010 (Type 5);

EN 1073-2:2002 (Class 1); /A except EN 863 puncture resistance

EN 1149-5:2008 (tested to EN 1149-1:2006) A (white material only)

They should be used to help protect the wearer against solid airbome particulates and certain limited
liquid splashes only.

WARNINGS AND LIMITATIONS

\Particular attention should be given to warning statements where indicated.

A\ Warnin,
+Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Wom during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

+ Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to
help protect the wearer.

+ Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products and/or
failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may adversely
affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening illness or permanent disability.

+ For suitability and proper use follow local regulations and refer to all information supplied. For more
information contact a safety professional or 3M on 0870 60 800 60 (UK) or 1800 320 500 (Ireland).

+ Before use, the wearer must be trained in use of the complete product in accordance with applicable
Health and Safety standards/guidance.

* Never after, modify or repair this device.

+ Check product is undamaged before use.

+ These products do not contain components made from natural rubber latex.

\Do not use around heat, flames, or sparks.

+Do not use in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the safety engineer.

+ The garment may not be suitable for protection against chemicals not listed in the Technical
Specification.

+ Does not protect against radiation.

+ Before initial use, always check that the product is within the stated shelf life (use by date).

Garment should be fully fastened and cover underclothes.

For full protection: tape along length of storm flap; tape cuffs, ankles and hood to suitable, additional
personal protective equipment.*

Regular rest periods and use of absorbent undergarments may reduce any heat stress caused by
prolonged wearing.

For the anti-static properties to be effective the garment must be used with anti-static accessories and
work practices. The user should be properly earthed via skin contact or other means of earthing, so that
the resistance is less than 10°Q). The anti-static performance can be affected by wear and tear, possible
contamination, and may degrade over time. Electrostatic dissipative protective clothing shall
permanently cover all non-complying materials during normal use (including bending and movements).
Electrostatic dissipative protective clothing shall not be open or removed whilst in presence of flammable
or explosive atmospheres or while handling flammable or explosive substances

MARKING AND SIZING

See Figure 1.

A- Limited protective performance against liquid chemicals (Type 6);

Protective performance against solid airbome particulates (Type 5);

B - Electrostatic properties — Surface resistivity (both sides); (white material only)
Protective performance against radioactive particulate contamination (Class 1);

C-Size H - No chlorination

D - Height - Do notiron

E - Chest J-Donotdry clean
F - Single use K- Do not tumble dry
G- Do not wash L - Flammable

STORAGE AND TRANSPORTATION

Store in accordance with manufacturer’s instructions, see packaging.
J EndofShelfLife ] Date of Manufacture
| Temperature Range u Name and address of Manufacturer

? Maximum Relative Humidity () Packaging not suitable for food contact.
When transporting this product use original packaging.

[13]|:] Contaminated products should be removed with care and disposed of as hazardous waste in
accordance with applicable regulations.

TECHNICAL SPECIFICATION

Tests are performed under laboratory conditions that may not reflect the reality of use and do not
account for factors such as excessive heat and mechanical wear.*

Whole suit tests conducted on coveralls wom with gloves, boots and full face mask with taping at wrists,
ankles, hood/mask interface, down length and across bottom of storm-flap.* Collared coveralls tested
with 3M 446 hood.

PERFORMANCE DATA

Figure 2. STANDARD Minimum Result
TEST {Class)*

Total inward leakage (whole suit test) EN IS0 13982:2004  Lirnn 82190 <30%.

Ls g0 <15%

Reduced spray test (whole suf) ENISO 17491-4:2008 Pass

Abrasion resistance (visual assessment) EN 530:1994 1

Flex cracking (visual assessment) IS0 7854:1995 5

Tear resistance EN IS0 9073-4:1997 1

Tensile strength EN IS0 13934-1:1999 1

Puncture resistance EN 863:1995 1

Resistance to ignition EN 13274-4:2001 Pass

Resistance to blocking EN 25978:1990 No blocking
Seam Strength EN SO 13935-2:1999 2
Repellency to liquids - 30% HSO4 ENISO6530:2005 3
Liquid penetration resistance - 30% H,SO4 ENISO 6530:2005 3
Repellency to liquids - 10% NaOH EN S0 6530:2005 3
Liquid penetration resistance - 10% NaOH ENISO6530:2005 3

APPROVALS

These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC (Personal
Protective Equipment Directive) and are thus CE marked. Certification under Article 10, EC
Type-Examination, has been issued for these products by BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14
Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Notified Body number 0338). Certification
under Article 11, EC quality control, has been issued by SGS United Kingdom Ltd. (Notified Body
number 0120)

* Contact 3M for additional information.

@®CED

Ces produits répondent aux exigences des normes sur les vétements de protection suivantes:

ENISO 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Type 6)

ENISO 13982-1: 1994 +A1 : 2010 (Type 5);

EN 1073-2:2002 (Classe 1); A\ sauf EN 863 résistance  la perforation

EN 1149-5:2008 (testé selon EN 1149-1:2006) A (matériau blanc seulement)

Ces produits doivent étre utilisés uniquement pour protéger [utilisateur des particules solides en
suspension et d'un nombre limité d'éclaboussures de produits chimiques.

AVERTISSEMENTS ET LIMITES

/\ Une attention particuliére doit &tre portée aux énoncés d'avertissements lorsqu'ils sont
indiqués.

O\ Mise en garde
+ Toujours s'assurer que le produit:
- Convient & l'application pour laquelle il est utilisé;
- Est comrectement porté;
- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.

+ Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriée sont essentiels afin
que le produit puisse protéger correctement [utilisateur.

* Le non-respect des instructions concernant ['utilisation de ce produit et/ou le non-port de la
protection durant toute la durée d’exposition peut nuire gravement a la santé de l'utilisateur,
peut entrainer des maladies graves ou une invalidité permanente.

+ Pour une utilisation adéquate et acceptable, se référer aux recommandations locales en vigueur et
aux informations fournies. Pour plus d'information, contacter un professionnel de la sécurité ou votre
représentant 3M.

+ L'utilisateur devra avoir requ une formation préalable a la bonne ufilisation du produit en accord avec
les exigences essentielles de santé et de sécurité en vigueur.

+ Ne jamais modifier, transformer ou réparer ce produit

* Verifier que le produt n'est pas endommage avant utiisation.

+ Ce produit ne contient pas de composant a base de caoutchouc naturel (latex).

/\Ne pas utiliser prés d'une source de chaleur, de flammes ou d'étincelles.

+Ne pas utiliser dans des atmospheres enrichies en oxygéne sans ['autorisation préalable de
lingénieur en sécurité.

+ Ce vétement peut ne pas protéger contre les produits chimiques non mentionnés dans les
Spécifications techniques.

+Ne protege pas des radiations

« Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, s'assurer que la date de validité n'est pas dépassée
(date limite d'utilisation).

Le vétement doit éfre parfaitement fermé et recouvrir complétement les vétements portés en dessous.
Pour une protection compléte : coller des rubans adhésifs sur toute la longueur du rabat de protection,
au niveau des poignets, des chevilles et de la cagoule, et sur un éventuel équipement de protection
individuelle porté simultanément.*

Des pauses régulieres et [utilisation de sous-vétements absorbants peut réduire le stress thermique dd
aun port prolongé.

Pour que les propriétés antistatiques soient efficaces, le vétement doit étre utilisé avec des accessoires
antistatiques et des pratiques de travail empéchantla production délectricitéstatique. L utiisateur doit
ére correctement relié & la masse, par contact de la peau ou par un autre moyen de mise a la masse,
de sorte que la résistance soit inférieure a108 Q. Les performances antistatiques peuvent étre altérer par
[usure, une éventuelle contamination ainsi qu'au fil du temps. Les vétements de protection a dissipation
électrostatique doivent recouvrir en permanence tous les matériaux non conformes lors d'une utilisation
normale (y compris les parties situées au niveau des articulations et effectuant des mouvements). Les

Made in China for 3M United Kingdom PLC,
3M Centre, Cain Road, Bracknell, Berkshire,
RG12 8HT, UK.

CpenaHo B Kutae gns 3M Benukobputanus
PLC, Keitn-poap, bpakHenn, Bepkwwp,
RG12 8HT, Benukobputanus

vétements de protection antistatiques ne doivent pas étre ouverts ou retirés en présence de produits
inflammables ou explosifs dans I'air ou pendant la manipulation de substances inflammables ou

Prestazione di protezione contro particolato solido aerodisperso (Tipo 5);
B - Proprieta elettrostatiche — Resistivita superficiale (entrambi i lati); (solo materiale bianco)

explosives. Prestazioni di protezione contro contaminazione da particolato radioattivo (Classe 1);
M ARQU AGE ET TAILLE C - Taglia H - Non usare sostanze clorurate

\oir Tableau 1. | D-Altezza 1-Non stirare

A~ Performance de protection limitée contre les produits chimiques liquides (Type 6) ; E - Torace J-Non lavare a secco

Performance de protection contre les particules solides transportées dans [ (Type 5) F - Monouso K - Non asciugare a tamburo

B - Propriétés électrostatiques - Résistivité de surface (des deux cotés) ; (ma&ériau blanc seulement) 9

G- Non lavare ad acqua L - Infiammabile

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Performance de protection contre la contamination de particules radioactives (classe 1);

C-Taill H-N i
are ST | Conservare conformemente alle istruzioni fomite dal fabbricante. Vedere la confezione.
D - Hauteur |- Ne pas repasser N i } :
E - Tour de poitrine J-Ne pas nettoyer & sec o Datadiscadenza (/] Data diproduzione
F - Usage unique K- Ne pas sécher en tambour | Intervalloditemperatura ﬂ Nome & indirizzo del Produtiore
G-Ne pas laver L - Inflammable A \lassima Umidita Relativa (%) Imballaggio non adatto al contatto con il cibo.

Per il trasporto di questo prodotto usare limballo originale.

[13]|:]/1 prodotti contaminati devono essere rimossi con cura a smaltiti come rifiuti pericolosi in accordo
con la legislazione locale.

SPECIFICHE TECNICHE

| test sono stati condotti in condizioni di laboratorio che possono non riflettere le reali condizioni di utilizzo
e che non tengono conto di fattori quali calore eccessivo o usura meccanica®.

Test condotti sullindumento intero, indossato con guanti, stivali, respiratore a pieno facciale con
nastratura a polsi, caviglie, interfaccia cappucciofrespiratore, per tutta a lunghezza e il fondo della patta
di protezione. Gli indumenti con il colletto sono stati testati con il cappuccio 3M 446

STOCKAGE ET TRANSPORT
elnballage

Stocker suivant les instructions mentionnées par le fabricant. Se reporter a I'

(] Date de fabrication

sl Nometadresse du fabricanl

(%) Emballage pas adapté pour un contact alimentaire

o Findeladurde de vie
| Intervalle de tempéraures

A Humidité relative maximale
Transporter ce produit dans son emballage d'origine.

- Les produits contaminés doivent étre retirés avec soin et éliminés corrlne un déchet dangereux
selon la réglementation en vigueur.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES ] CARATIERISTICHE —
Les essais sont réalisés en conditions laboratoire ce qui peut ne pas refiéter [utilisation réelle et ne tient Figura2, STANDARD R'“"“L’“'""“'
pas compte de facteurs comme une chaleur excessive et e porter*. TEST (Classe)

Les tests sur vétement complet sont effectués sur des combinaisons portéesb;/ec des gants, des Perdita totale verso lintemo (test sullintero indumento) EN SO 13982:2004  Linpg290 < 30%.
bottes, un masque complet, les poignets, les chevilles, linterface cagoule/masque, le rabat sur toute sa Ljs 8110 < 15%.

EN SO 17491-4:2008  Superato

longueur et sa largeur, adhésivés. La version sans capuche est testée avec la capuche 3M 446

Prova ridotta agli spray (indumento intero)

PERFORMANCES Resistenza allabrasione (valutazione visiva) EN 530:1994 1
Résultat Minimum Rottura per flessione (valutazione visiva) IS0 7854:1995 5
(Classe)* Resistenza allo strappo ENISO 9073-4:1997 1
Fuite totale vers Intérieur (essai sur lensemble de la ENIS0 13982:2004  Ljnn,g2190 < 30%. E:z!s:enza a:la fensione Em :33621 3324_1 1999 1
combinaison) Lsgr10 < 15% istenzaa Puqunamento :

h — " - ! Resistenza allignizione EN 13274-4:2001 Superato
ES'S?I de bro‘wyllard Imte l(sur la Fotame delacombinaison)  EN ISO 174914:2008 Passe Resistenzal blocking EN 25978:1990 Senza blocking
Resmtar)ce al abra;lon‘(lnspe«;uon lwsuelle) EN 530:1994 1 Resistenza cuciture EN1SO 13935-2:1999 2
F|§syrat|on Parﬂef(\orlm (|nspect!on"\/|suelle) ISO 7854:1995 5 Repellenza i luidi - 30% H;S04 ENISO6530:2005 3
Resistance & la déchirure apézoidale ENISO 9073-4:1997 1 Resistenza alla penetrazione di i - 30% HySO4 ENISO 65302005 3
Resistance & la vacton ENISO 13934:1:1999 1 Repellenza ailiquidi - 10% NaOH ENISO65302005 3
RSB EN 863:1995 1 Resistenza alla penetrazione diliquidi - 10% NaOH ENISO 65302005 3
Résistance  linflammabilté EN 13274-4:2[1]01 Passe
Résistance au blocage EN 25978:199 Pas de blocage APPROVAZIONI
Résistance des coutures EN SO 13935-2:1999 2 ([l))yesti -?“-’ﬂ‘-’g s?ddisfar}o(ij.relguisliﬁ)di sicurezz;: ngIar?airemiva Euro;t)ea %ES%G/EI%C (Diretiiva

i énulsion - 9 ; ispositivi di Protezione Individuale) e per questo riportano la marcatura CE. Certificazione ai sensi
angls(i;:t:: Cr: gl;lasﬁgn é';ﬁ% (‘:’3 I{;uid - 30% HySO; Em :28 gggggggg S deIIP/SnicoIo 10, certificazione CE di ﬁpc?, n'Igsciata pg?questo prodotto da BTTG Testing & Certification

Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, GB (Organismo notificato numero
0338). Certificazione ai sensi dell'Articolo 11, Controllo di qualita CE, rilasciata da SGS United Kingdom
Ltd. (Organismo notificato numero 0120).

* Contattare 3M per ulteriori informazioni.

Indice de répulsion - NaOH 10%
Résistance & la pénétration de liquide - 10% NaOH

HOMOLOGATIONS

Ces produits répondent aux exigences de la Directive Européenne 89/686/CEE (Equipement de
Protection Individuelle) et sont donc marqués CE. La certification selon ['articlé 10, certificat d'examen @

CE de type, a été délivrée pour ces produits par BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge N » ) .
Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, R-U (Organisme notifié numéro oﬁgs), La certification en Estos productos cumplen conlos requisitos de s siguientes Normas Europeas aplicables a Prendas de Proteccion

3
ENISO6530:2005 3
ENISO 6530:4005 3

vertu de 'Article 11, contréle qualité EC, a été délivrée par SGS United Kingdom Ltd. (Organisme notifié Quimica: )

EN1SO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6)

EN1SO 13982-1:2004+A1:2012 (Tipo 5)
EN 1073-2:2002 (Clase 1); A\ salvo la norma EN 863 acerca de la resistencia a la perforacion

| EN 1149-5:2008 (ensayado conforme a la norma EN 1149-1:2006) A\ (s6lo el material blanco)
Estos productos deben utilizarse tnicamente para proteger al usuario frente a particulas solidas y
salpicaduras limitadas de liquidos.

ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO

/\Preste especial atencion a las advertencias.

N\ Avisos

+ Aseglrese siempre de que el producto:
- Es adecuado para el trabajo.

numéro 0120).
* Contacter 3M pour tout complément d'informations.

(CBICHIGY)

Diese Produkte entsprechen den Anforderungen folgender Normen fiir Schutzbekleidullg:
EN1SO 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Typ 6)

EN SO 12982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5);

EN 1073-2:2002 (Klasse 1); A\ auf&er EN 863 DurchstoRfestigkeit

EN 1149-5:2008 (gepriift geméR EN 1149-1:2006) A\ (nur weiRles Material)

Sie sollten nur verwendet werden, um den Tréger vor festen, durch die Luft tibertragene Partikel und
begrenzt vor gewissen Fliissigkeitsspritzem zu schiitzen.

Iy - Se ajusta correctamente.
WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN | - Se lleva puesto durante toda la exposicion.
/\Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch Wamdreiecke im Text - Se cambia cuando es necesario.

+ Una correcta seleccion, formacion y mantenimiento son esenciales para obtener un rendimiento y

nivel de eficacia dptimos del producto.
_A Warnhinweis: ___ —  —n e ——  _—sNoseguirlasinstrucciones de uso de estos productos de proteccion personal ylono llevar___
«Vergewissem Sie sich immer, dass das gesamie Produkt | la proteccion durante todo el tiempo de exposicion puede afectar a la salud del usuarioy

gekennzeichnet. |

-geeignetist fir die Anwendung; ocasionar una enfermedad grave o discapacidad permanente.
- fichtig passt; o ) ) +Para un correcto uso, siga la legislacion local y refiérase a la informacion suministrada. Si necesita
- wahrend des gesamten Aufenthalts im geféhrdeten Bereich getragen wird; mas informacion, consulte con su Técnico en Prevencion o contacte con 3M.
- ersetzt wird, wenn notwendig. EL + Antes del uso, el usuario debe haber sido entrenado en el correcto uso del equipo, de acuerdo con
+ Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprechende Wartung su programa de Seguridad e Higiene.
sind wesentliche Voraussetzungen fiir die Schutzfunktion der Ausriistung. *Nunca altere, modifique o repare este equipo.
+Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise sowie die unsachgeméfe + Compruebe que el equipo no tiene ninglin dafio i deterioro antes de cada uso.
Verwendung dieses Produktes konnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen oder + Este producto no contiene componentes fabricados en latex de caucho natural.
gravierenden Gesundheitsschaden fiihren, die eventuelle Gewahrleistungs- oder £\No utilizar cerca de fuentes de calor, llamas o chispas.
Haftungsanspriiche nichtig machen. Die Schutzausriistung muB wéhrend der gesamten + No utiizar en atmdsferas enriquecidas con oxigeno sin la aprobacion previa de un experto en
Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich getragen werden. seguridad.
+ Bei Fragen beziiglich des korrekten Einsatzes befolgen Sie die nationaleri Bestimmungen oder « El equipo puede no ser adecuado para proteccion frente a quimicos no incluidos en estas
wenden Sie sich an lhre Sicherheitsfachkraft oder an die Abteilung Arbeits- und Personenschutz Especificaciones Técnicas.
Ihrer lokalen 3M Niederlassung. +No protege frente a radiacion.
+ Vor Gebrauch muss der Anwender im richtigen Umgang mit dem Produki nach den nationalen + Compruebe siempre que el producto esta dentro de su periodo de uso y que no se ha superado su
Regelungen geschult werden. fecha de caducidad.
+ Das Produkt niemals veréndem, modifizieren oder Reparaturen vomehmen. La prenda debe ajustarse y cubrir completamente la ropa que lleva debajo.
+ Bitte iberpriifen Sie vor dem Einsatz, dass das Produkt unbeschédigt Ist.r Para una proteccion total: selle la solapa que cubre la cremallera longitudinalmente; selle los pufios,
+ Das vorliegende Produkt enthalt keine Komponenten aus Latex. tobillos y capucha con cinta adhesiva a cualquier equipo de proteccion adicional cuando sea
A\ Produkte nicht in Umgebungen einsetzen, in denen Gefahren durch Hitze, Flammen oder necesario.*
Funken bestehen. o ) J Para reducir, en su caso, el estrés térmico causado por el uso durante periodos prolongados de tiempo
* In sauerstoffangereicherten Atmosphéren nicht ohne vorherige Genehmigung des se recomienda realizar descansos con regularidad y utiizar ropa interior absorbente.
Sicherheitsingenieurs verwenden. ) ) . ) Para que las propiedades antiestaticas de la prenda sean eficaces, la prenda debe ser usada con
* Die Schutzanziige sollten nur gegentiber den in der technischen Beschrejbung gelisteten accesorios antiéstaticos y siguiendo procedimientos de trabajo. EI usuario debe ser puesto a tiera
Chemikalien verwendet werden. | adecuadamente via contacto con la piel u otros medios de puesta a tierra de modo que la resistencia
* Schitzt nicht vor radioaktiver Strahlung. . L . sea inferior a 108Q. El rendimiento antiestatico puede verse afectado por el desgaste, la posible
+ Uberpriifen Sie vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der zuléssigen Lagerdauer st (use by contaminacion y puede degradarse con el tiempo. La ropa de seguridad con disipacion electrostatica
~ date). o ‘ . ) debe cubrir permanentemente todos los materiales que no tengan disipacion electrostatica durante el
Die Schutzkleidung muss vollsténdig geschlossen sein und die Unterkleidung bedecken. uso normal (incluyendo la flexion y los movimientos). Las prendas de proteccion con disipacion
Fiir vollstandigen Schutz: Entlang der Kapuze abkleben. Ubergénge zu zusatzlicher, geeigneter electrostatica no deben ser abiertas o quitarse en presencia de atmésferas explosivas o durante el
personlict[]ser Schutzausriistung an Armen und Beinen sowie der Haube abklgben.* manejo de materiales inflamables o explosivos.
RegelméRige Pausen und das Tragen von Funktionsunterwésche kann Hitzestress beim Tragen
reduzieren. MARCADO Y TALLAS
Damit die antistatische Eigenschaft der Schutzkleidung wirksam ist, muss sie mit antistatischem Veala Fig 1.
Zubehdr und unter Berlicksichtigung antistatischen Arbeitspraktiken verwendgt werden. Der Trager AA - Prestaciones de proteccion limitadas contra productos quimicos liquidos (Tipo 6);
muss ordnungsgeman geerdet sein, tiber Hautkontakt oder andere Erdungsrndglichkeiten, so dass der Proteccion frente a particulas sdlidas (Tipo 5);
Widerstand weniger als 10%Q betragt. Die antistatische Leistung kann durch Verschlei und mégliche B - Propiedades electrostaticas — Resistividad de la superficie (ambas caras); (s6lo el material blanco)
Veerschmutzung beeintréchtigt werden. Elektrostatisch ableitende Schutzklei((igng muss dauerhaft alle Prendas de proteccion frente a particulas radioactivas (Clase 1);

nicht vorschriftsmaRigen Materialien wahrend der normalen Verwendung bedgecken (auch bei C-Tala H-No usar ejia

Bewegungen). Um die elektrostatischen Eigenschaften des Schutzanzuges nicht zu reduzieren, darf D-Altu 1 No planch

der Schutzanzug niemals gedfinet bzw. abgelegt werden, solange sich der Anwender im potenziell -Alura - No planchar

entziindlicher oder explosionsgefahrlicher Umgebung befindet. 1 E-Pecho J-Nolavar en seco
A F - Un sélo uso K - No usar secadora

KENNZEICHUNG UND GROSSE P, howas

Sighe Abbildung 1.
A- Begrenzte Schutzleistung vor fliissigen Chemikalien (Typ 6); |

Schutz vor luftgetragenden festen Partikeln (Typ 5);

B - Elektrostatische Eigenschaften - Oberfidchenwiderstandsfahigkeit (beide Seiten); (nur weiles

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Almacene segun las indicaciones del fabricante. Consitte el embalaje.

Material) o ) J Caducidad (] Fecha de fabricacion

Schutz" vor radioakfiver Kontamination durch festelPartlketl (Klasse 1); | Rangode femperaira wdl Nombrey dieccion del fabicante

C-GroRe H - Nicht bleichen L

D-Hehe I-Nicht biigeln ™ Humedad relativa maxima (&) OE(! :r;;ipn?gﬁgt:do no es adecuado para el contacto
E - Brust J - Nicht chemisch reinigen '

Utilice el embalaje original para transportar el producto.

[13]|:]|Los productos contaminados deberan ser eliminados con cuidado y segin lo dispuesto para su
tratamiento como un residuo peligroso de acuerdo con la legislacion aplicable.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Los ensayos son llevados a cabo bajo condiciones de laboratorio que pueden no reflejar las
condiciones reales de uso, como calor excesivo y/o desgaste mecanico®.

Todos los ensayos de traje completo se han realizado con el traje de proteccion y guantes, botas y
mascara completa. Ademas se sellan las uniones entre estos equipos con cinta adhesiva en mufiecas,
tobillos, union capucha/méscara, a lo largo de la solapa que cubre la cremallera y en la parte final de la
solapa.” Los trajes sin capucha son ensayados con la capucha 3M 446.

F - Einweganwendung K - Nicht trocknen
G - Nicht waschen L - Entflammbar |

LAGERUNG UND TRANSPORT

Entsprechend der Herstellerangabe lagem, siehe Verpackung.
J Lagerfahig bis ] Herstellungsdatum
| Temperaturbereich sl Name und Adresse des Herbtellers
$ Maximale relative Luftfeuchtigkeit (%) Verpackung nicht fur dentﬂantakt mit Lebensmitteln

geeignet. ;
Verwenden Sie zum Transport die Originalverpackung. DATOS TECNICOS
Kontaminierte Schutzkleidung muss mit Sorgfalt ausgezogen und entsprechend nationaler Figura 2. NORMA Resultado
Gesetzgebung entsorgt werden. | ) minimo (Clase) *
TECHNISCHE DATEN Fuga total hacia el interior (ensayo de traje completo) ENIS0 13982:2004  Limn,2190 < 30%.
Alle Pn']fungen wurden unter Laborbedingungen.du.rchgeﬂJhrt Diese entsprechen nicht unbedingt den Ls g/t < 15%.
Ee;laesrluiztgﬂgungen bei der Nutzung bzw. der Einwirkungen extremer thermischer- und mechanischen Ensgyo dg niebla (t'raje complg!o) . ENISO 17491-42008 Pasa
Die Priifungen am gesamten Anzug wurden mit getragenen Handschuhen, Stiefeln, Volisichtmaske und Resistencia abresion (evaluacion visal) EN 530:1.994 !
abgeklebten Biindchen, Beinabschltissen, Kapuze sowie Reissverschlusspatte durchgefiihrt. Kittel Rotura por flexion (evaluacion visual) IS0 7854:1995 5
wurden mit Haube3M 446 Resistencia al rasgado EN SO 9073-4:1997 1
Resistencia a la tension EN SO 13934-1:1999 1
LEISTUNGSMERKMALE Resistencia ala perforacion EN 8631995 1
Abbildung 2. NORM Mindest Ergebnis Resistencia a la ignicion EN 13274-4:2001 Pasa
PRUFVERFAHREN (Klasse)* Resistencia de blogueo EN 25978:1990 Sin bloqueo
Gesamte innengerichtete Leckage (Anzugtest) EN IS0 13982:2004  Limn, g2190 <30%. Resistencia de las costuras ENISO 13935-2:1999 2
Ls g0 < 15% Repelencia a liquidos- 30% HpS04 ENISO6530:2005 3
: - . Resistencia ala penetracion de liquidos- 30% H,SO4 ENISO 6530:2005 3
—Leicht t — _—_ EN 7491-4:200; I ol — I
Az'gebiﬁgmei (Anzagprifuog) S0.47491:42008  bestanden “Repelenc aliquidos 0% NeOH ENISO85302005 3
igkett (Sichtbeurteilung) EN 530:1994 1 Resistondia a| i6n de latidos- 10% NaOH ENISO 65302005 3
Biegerissfestgket (Sichtbeurteiung) IS0 7854:199 5 esistencia aa penefracion de iquidos- 10% Nal :
Reibfestigkett (rap.) EN SO 90734:1997 1 APROBACIONES
Reififestigkeit EN ISO 13934,1:1999 1 Estos productos cumplen los requisitos de la Directiva Europea 89/686/EEC (en Espafia, R. D.
Durchstichfestigkeit EN 863:1995 1 1407/1992) sobre equipos de proteccion individual y tienen marcado CE. La certificacion para estos

Flammhemmende Eigenschaften EN 13274-4:2001 bestanden productos segun el articulo 10, examen CE de tipo, ha sido emitida por BTTG Testing & Certification

Blockfestigkeit EN 25978:199 Kein Blocken Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Reino Unido (Organismo
Nahtfestiakeit ENISO 139351]2:1 999 2 n0t|ﬁc§1d0 nimero 0336). La. certificacion de acqerdo con eIAmcho 11, control de calidad CE, ha sido
FIi]ssigkegitsabweisung - Schwefelsaure 30% ENISO6530:2005 3 *eéped|da%or SGS #J nited ‘ngdoTaLttd' (Or%ﬁﬂnlsmo noficado nimero 0120).

Fllssigheit Penetraionswiderstand - 30% H,S0; ENISO65302005 3  f1ecesla mes mlormacon, conacte oon

Flissigkeitsabweisung - Natronlauge 10% ENISO6530:2005 3

Flissigkeit Penetrationswiderstand - 10% NaOH ENIS065302005 3 QD

ZULASSUNGEN Deze producten voldoen aan de vereisten van de volgende normen inzake beschermende kleding:

EN1SO 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (type 6)

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (type 5);

EN 1073-2:2002 (Klasse 1); A\ met itzondering van EN 863 weerstand tegen perforatie

EN 1149-5:2008 (getest volgens EN 1149-1:2006) A\ (enkel wit materiaal)

Ze kunnen gebruikt worden om de drager alleen tegen vaste deelfjes in de lucht en bepaalde, beperkte
vioeistofspetters te beschermen.

WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN

\ Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

O | £\ Waarschuwing

Questi prodott soddisfano i requisiti dei seguenti Standard per gli Indumenti Protetfivi: + Zorg altiid dat het complete product:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tipo 6) - Geschikt is voor de toepassing;

EN SO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tipo 5); - Goed aansluit;

EN 1073-2:2002 (Classe 1); A\ eccetto resistenza al punzonamento in conformita a EN 863 - Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstiid;

EN 1149-5:2008 (conforme & EN 1149-1:2006) /A (solo materiale bianco) - Vervangen wordt, indien nodig.

Da utilizzarsi esclusivamente per la protezione contro particolato solido aer(x15perso e quantita limitate + Juiste selectie, opleiding, gebruik en onderhoud zijn van essentieel belang om het product te laten
di spruzzi di certi liquidi. bijdragen tot de bescherming van de drager.

+ Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit persoonlijke

Die vorliegenden Produkte efiillen die Anforderungen der EG-Richtlinie 89/6116/EWG (PSA-Richtlinie)
und sind mit dem CE Zeichen gekennzeichnet. Das Zertifikat nach Artikel 10, EG
Baumusterpriifoescheinigung, wurde fiir diese Produkte ausgestellt durch das BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 rEH, UK (akkreditiertes
Priifhaus 0338). Die Zertifizierung erfolgte nach Artikel 11, EG-Qualitétskontrolle, und wurde ausgestellt
vom SGS United Kingdom Ltd. (akkreditiertes Prithaus 0120).

* Fiir weitere Informationen kontaktieren Sie bitte 3M. |

AVVERTENZE E LIMITAZIONI beschermingsmiddel enfof het niet correct dragen van het volledige product gedurende de
/\Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate. | volledige blootstellingstijd kan een negatief effect hebben op de gezondheid van de drager
en kan leiden tot emstige levensbedreigende ziekte of permanente invaliditeit.
A Avvertenza + Vloor geschikt en correct gebruik, volg de lokale voorschriften en refereer aan de bijgesloten

informatie. Voor meer informatie, neem contact op met een 3M vertegenwoordiger.

+ De drager dient voor gebruik te worden getraind in het gebruik van het volledige product in
overeenstemming met de geldende veiligheidsvoorschriften.

+ Wijzig of pas dit product nooit aan.

+ Controleer of het product niet beschadigd is alvorens het te gebruiken.

+ Deze producten bevatten geen componenten vervaardigd uit natuurrubber.

/\Nooit gebruiken bij hitte, viammen of vonken.

+Nietin zuurstof verrijkte omgevingen gebruiken zonder voorafgaande goedkeuring van de
veiligheidskundige.

+ Het kledingstuk is mogelijk niet geschikt voor de bescherming tegen chemische stoffen die niet zin
opgenomen in de technische specificatie.

+ Beschermt niet tegen straling.

+ Check voor het eerste gebruik of de bewaartermijn niet is overschreden.

+ Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia: |
- Adatto all'applicazione
- Indossato correttamente
- Indossato per tuitto il periodo di esposizione
- Sostituito quando necessario. J‘

+ Un'adeguata selezione, addestramento, ufilizzo ed una appropriata manutenzione, sono essenziali
per ottenere una protezione efficace dellutilizzatore.

+ La mancata applicazione di tutte le Istruzioni d'Uso relative a questd prodotto per la
protezione personale e/o il mancato utilizzo di questo prodotto per tutto il periodo di
esposizione, puo determinare conseguenze negative per la salute dell'utilizzatore e
provocare malattie gravi o invalidita permanente.

+ Per ladeguatezza e fuso corretto seguire le normative locali e riferirsi a u*le e informazioni fomnite.
Per maggiori informazioni contattare una persona esperta in materia di sicurezza sul lavoro o un

rappresentante 3.

+ Prima dell'uso [utilizzatore deve essere formato all utilizzo corretto del profiotto, in accordo con le
norme e le linee guida sulla salute e sicurezza in vigore.

+ Non alterare, modificare o riparare mai questo dispositivo.

+ Prima dell'utilizzo controllare lintegrita del prodotto.

Het kledingstuk moet volledig vastgemaakt zijn en de onderkleding bedekken.

Voor volledige bescherming: tape langs de lengte van de stormflap; tape de manchetten, enkels en
capuchon aan geschikte, aanvullende persoonlijke beschermingsmiddelen.*

Regelmatige rustperiodes en het gebruik van absorberende onderkleding kunnen de thermische
belasting veroorzaakt door langdurig dragen verminderen.

* In questi prodotti non sono presenti componenti prodotti in lattice naturale
/\Non utilizzare in prossimita di fiamme, fuoco o scintille.
+Non usare in atmosfera amicchita di ossigeno senza lapprovazione del tinioo responsabile della

Om de anti-statische eigenschappen doeltreffend te laten zijn moet het kledingstuk met anti-statische
accessoires en werkmethoden worden gebruikt. De gebruiker moet goed geaard zijn via contact met de
huid of op andere wijze, zodat de weerstand minder is dan 108Q). De anti-statische prestaties kunnen
worden beinvioed door slitage of mogelijke verontreiniging, en kan na verioop van tijd afnemen.
Elektrostatisch absorberende beschermende kleding moet permanent alle niet-compliante materialen
tidens normaal gebruik bedekken (inclusief buigen en bewegingen). Elektrostatische dissipatieve
beschermende kleding moet niet open zijn of verwijderd worden in aanwezigheid van brandbare of

g ! I it 2 scadt ’ explosieve atmosfeer of tijdens gebruik van brandbare of explosieve stoffen.

'indumento deve essere completamente chiuso e ricoprire gli altri indumenti indossati.

Per la massima protezione: sigillare con nastro adesivo il copri-cemniera per lintera lunghezza; sigillare MARKER|NG EN PASSEN

con nastro adesivo i polsini, le caviglie e il cappuccio ad altri disposiivi di prothione personale Zie afbeelding 1. . . o

adeguati* A-Beperkte beschermende prestatie tegen vioeibare chemicalién (Type 6);

Regolari pause e [utiizzo di indumenti che assorbono fumidita, possono ridurre un eventuale stress da Bescherming tegen door de lucht verspreide vaste deefes (Type 5~ )
surriscaldamento derivante da un prolungato utiizzo dellindumento stesso. B - Elekirostatische eigenschappen - opperviakieweerstandsvermogen (beide ziden): (enke! wit
Per le proprieta antistatiche per essere efficace lindumento deve essere usato con accessori antistatici materiaal) _ . .

& pratiche di lavoro idonee. L'utente deve avere una appropriata messa a terra tramite contatto con la Bescherming tegen radioactieve besmetting door deelties (Klasse 1);

pelle o altri mezzi di messa a terra, in modo che la resistenza sia inferiore a 1p8Q. La performance C - Maat H - Niet bleken

anti-statica puo essere influenzata da usura, possibili contaminazioni, e pud degradare nel tempo. Gli D - Hoodte |- Niet striken

indumenti di protezione statico-dissipativi devono coprire in modo permanente tutti i materiali non g ) ) . »

conformi durante [uso normale (e pertanto anche quando lutizzatore si piega e i muove). Gii E - Borstomvang J - Niet chemisch reinigen

indumenti di protezione statico-dissipativi non possono essere aperti o n'mosii)in presenza di atmosfere F - Eenmalig gebruik K - Niet wasdrogen

infiammabili o esplosive o durante la manipolazione di sostanze infiammabili 6 esplosive. G- Niet wassen L - Ontvlambaar

MARCATURAE TAGLIE
Veedere Figura 1.
A-Limitata prestazione protettiva contro sostanze chimiche liquide (Tipo 6);

sicurezza.
+ L'indumento pud non essere idoneo per la protezione chimica da sostan:
Specifiche Tecniche.
+ Non protegge contro le radiazioni. |
+ Prima dellutilizzo, verificare sempre che il prodotto non sia scaduto.
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OPSLAG EN TRANSPORT

Opslag dient te gebeuren volgens de instructies van|de fabrikant (zie verpakking).
J  Einde houdbaarheid ] Productiedatum
| Bewaartemperatuur wl haam en adfes fabrikant
‘T‘ Maximale relatieve luchtvochtigheid (54 Verpakklng is niet geschikt voor contact met

ing.
Gebruik steeds de originele verpakking tijdens het trtnsport

Verontre|n|gde producten moeten worden verwijderd met zorg en afgevoerd als gevaarii afval in
overeenstemming met de toepasselike regeFevmg

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Tests zijn uitgevoerd in laboratoriumomstandigheden die mogelijk verschillen van het gebruik in de
werkelikheid en die geen rekening houden met fact%ren zoals zeer hoge temperaturen en mechanische
slitage™.

Totale test uitgevoerd op overall gedragen met handschoenen, laarzen, volgelaatsmasker met tape op
polsen, enkels, kap/masker aansluiting over totale lehgte en langs de onderkant van de verdekte
sluiting.* Overall met kraag getest met 3M 446 kap.

PRESTATIEGEGEVENS
Afheelding 2. NORM Minimum
TEST resultaat (Klasse)

ENISO 13982:2004  Ljrnn,g2190 < 30%.
Lsgro < 15%.

ENISO 17491-4:2008 N.v.t.

Totale inwaartse lekkage (test van het hele pak) |

Gereduceerde spuitiest (gehele pak)

Schuurweerstand (visuele beoordeling) | EN 530:1994 1
Knikweerstand (visuele beoordeling) 18O 7854:1995 5
Scheurweerstand EN SO 9073-4:1997 1

Treksterkte | EN SO 13934-1:1999 1
Ponsweerstand EN 863:1995 1

Weerstand tegen ontbranding EN 13274-4:2001 N.v.t.
Weerstand tegen blokkering | EN 25978:1990 Geen blokkering
Naadsterkte EN1S0 13935-2:1999 2

Afstotendheid tegen vioeistoffen - 30% HSO4 EN IS0 6530:2005
Weerstand tegen doordringing van vioeistof - 30% H2T04 EN ISO 6530:2005
Afstotendheid tegen vioeistoffen - 10% NaOH EN ISO 6530:2005
Weerstand tegen doordringing van vioeistof - 10% NaOH EN ISO 6530:2005

KEURINGEN

Deze producten voldoen aan de eisen van de EG Richtlijn 89/686/EEC (Persoonlijke Beschermings
Richtfijn) en zijn dus CE gemerkt. Certificering onder Art. 10, EC Type-Examination, is vrijgegeven voor
deze producten door: BTTG Testing & Certification Litd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, UK (aangemelde instantie, nummer 0338). Certificering volgens Artikel 11, EU
kwaliteitscontrole is uitgegeven door SGS United Kingdom Ltd. (aangemelde instantie, nummer 0120).
*Neem contact op met 3M voor meer informatie. |

€3

Dessa produkter méter kraven i foljande standarder for skyddskiader:
EN IS0 13688:2013; SS-EN 13034:2005 + A1:2000 (typ 6)
SS-EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (typ 5)

SS-EN 1073-2:2002 (Klass 1); Aforutom SS-EN 853 Motstand mot punktering

EN 1149-5:2008 (testad enligt SS-EN 1149-1:2006) A\ (endast det vita material)

De ska anvéndas for att skydda anvandaren mot fasta luftburna partiklar och endast mot sténk av
specifika vatskor.

VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

\Vamingsmeddelanden, déir sadana visas, sk1 uppmarksammas noga.

A\ Varin

+ Se till att produkten &r:

-Avpassad for anvandningen; |
- Korrekt tillpassad;

-Anvand under hela exponeringstiden;

- Utbytt vid behov.

+ Korrekt val, utbildning, anvandning samt reIevanl underhall ar nddvandigt for att produkten ska
skydda anvandaren.

+ Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvéndning av dessa personskyddsprodukter
ochleller underlatelse att béra produkten un1er hela exponeringstiden kan allvarligt skada
anvandarens hélsa och leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.

+ Fér lamplighet och korrekt anvandning fdl] lokala foreskrifter med hénvisning till medftljande
information. Fér mer information kontakta en sakerhetsansvarig eller 3M representant (se lokal
kontaktuppgifter).

+ Anvandaren ska vara uthildad for anvandning av produkten.

* Féréndra, modifiera eller reparera aldrig denna produkt.

+ Kontrollera att produkten &r oskadad innan anvabdmng

+ Dessa produkter innehaller inga komponenter tillverkade av naturgummi.

3
3
3
3

nvand-mtelnarhetenavvarme,eldeuer-gnlstor— —_ — — —

+ Kladema far ] anvandas i luft med okad syrehalf utan foregaende godkannande av
sakehetstekniker.
+ Plagget kan inte anvéndas som skydd mot kemikalier som inte finns med i den tekniska
specifikationen.
+ Skyddar inte mot stralning.
+ Se till att rekommenderad sista anvéndningsdaginte har passerats, innan anvandning.
Plagget maste vara korrekt fast och tacka kladema under.
For komplett skydd: tejpa fast blixtiasfliken och tejpa rwanschettema, anklarna samt huvan mot lamplig
ytterligare personlig skyddsutrustning *.
Regelbundna raster och anvandning av absorberande underkl&der kan minska risken for varmestress.
For att de antistatiska egenskapema ska vara effektiv maste plagget anvandas med antistatiska tilbehdr
och arbetsmetoder. Anvandaren ska vara jordad viafudkontakt eller pa annat sétt jordad, sa att
motstandet &r mindre &n 10800, Den antistatiska prestanda kan paverkas av slitage, ev fororening, och
kan forsémras med tiden. Skyddsklader som avieder elektrostatisk elekiricitet ska alltid téicka alla
material som inte uppfyller kraven vid normal anvénlning (inklusive ndr man bdjer sig och rér sig).
Elektrostatiskt dissipativa skyddsklader ska inte Gppias eller tas bort i brandfarliga eller explosiva miljoer
eller vid hantering av brandfarliga eller explosiva amnen.

MARKNING OCH STORLEK |

Se figur 1.

AA- Begrénsad skyddsfunktion mot kemikalier i vétskeform (typ 6).

Skyddsfunktion mot luftbuma fasta partiklar, Typ 5; J

B - Elektrostatiska egenskaper - Yresistivitet (bagge sidor); (endast det vita material)
Skyddsfunktion mot radioaktiva féroreningar, Klass 1;

C-storlek H - inggt blekmedel
D - langd | - ] strykning

E - brostvidd J - ¢ kemtvatt

F - avsedd for engangsbruk K- ] torktumling

G - g vattentvatt L - brandfarlig
FORVARING OCH TRANSPORT

Férvaras i dverensstdmmelse med fillverkarens instruktioner, se forpackningen.
4 Rekommenderas sista anvandningsdag. @ Tillverkningsdatum
| Lagringstemperatur N fliverkarens namn och nummer

A \aximala relativa fuktighet () Fomackningen ska inte anvandas til forvaring av mat.
Anvénd originalfdrpackningen vid transport av denni produkt.

[13]|:]|Férorenade produkler ska tas av med forsiktighet och tas om hand som farfigt avfall i enlighet
med gallande féreskrifter.

TEKNISK SPECIFIKATION |

Testerna har gjorts i laboratoriemiljder och kanske dérfor inte aterspeglar anvandningen i miljder dar det
&rmycket varmt eller dér det finns stora mekaniska risker*.
Heloverallstesten gors da overall béres med hands%r, stovlar, helmask med tejpning vid handleder,
fotleder, huva / mask-anslutning, langs med och tvérs dver slutet av fiiken dver dragkedjan.
Korttidsoverallen &r testad med huvan 3M 446.

EGENSKAPER |

Figur 2. STANDARD Minimum
TEST resultat (lass)*

Totalt intéickage (heldrékistest) ENISO 13982:2004  Ljrnn 2190 < 30%.

Lsg/10 < 15%.

Begransat spraytest (heldrakt) | EN ISO 17491-4:2008 Uppfyller kraven

Slitagetalighet (visuell beddmning) EN 530:1994 1
Bojbarhet (visuell bedémning) 1SO 7854:1995 5
Rivhallfasthet | EN SO 9073-4:1997 1
Draghéllfasthet EN SO 13934-1:1999 1
Punkteringsmotstand EN 863:1995 1
Motstand mot antdndning | EN 13274-4:2001 Uppfyller kraven

Motstand mot vidhéftning EN 25978:1990 Ingen sparr
Somstyrka EN1SO 13935-2:1999 2
Skydd mot vétskor - 30% HySO4 ENISO 6530:2005 3
Vitske penetrations motstand - 30% HpSO4 ENISO 6530:2005 3
Skydd mot vétskor - 10% NaOH ENIS06530:2005 3
Vatske penetrations motsténd - 10% NaOH | EN1S06530:2005 3

GODKANNANDEN

Dessa produkter uppfyller kraven i EU-direktivet 89) 386/EEC (direktivet for personlig skyddsutrustning)
och &r darfor CE-markta. Denna produkt uppfyller dé grundlaggande sakerhetskraven i artikel 10 och
har undersokts av BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, Storbritannien (anmélt organ nr 0338). Certifiering enligt artikel 11,
EG-kvalitetskontrollsystem, har utfardats av SGS Urrlned Kingdom Ltd. (anmélt organ nr 0120)

|

Disse produkter opfylder kravene i falgende standarder for beskytielsesdragter:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6)

EN ISO 13982-1:2004 + A1: 2010 (Type 5):

EN 1073-2:2002 Klasse_ms undtagen EN 863 punkteringsmodstand
EN 1149-5:2008 (testet i henhold til EN 1149-1:2006) A\ (kun hvidt materiale)
Bar kun bruges il at beskytte mod luftbame faste pﬂ'\ikler og begraenset vaeskestaenk.

Advarsler og begraensninger
A\Var szrlig opmarksom pa angivne advarsIT.

O\ Advarsel

+ Serg alid for at produktet:

- Eregnet til anvendelsen; |
- Erkorrekt filpasset;

- Beeres under hele eksponeringstiden;

- Udskiftes om ngdvendigt.

+ Korrekt udveelgelse, uddannelse, anvendelse OJ passende vedligeholdelse, er afgerende for, at
produktet hjselper med at beskytte brugeren.

+ Hvis ikke alle instrukser folges ogleller produktet ikke baeres hele tiden under arbejdets
udferelse kan det medfere alvorlig eller livstruende sygdom eller permanent
uarbejdsdygtighed.

+ For egnethed og rigtig brug felg lokale regler og referer til vedlagte information. For yderfigere
information, kontakt en sikkerhedsansvarlig ellerfen 3M repraesentant.

+ For brug skal brugeren vaere instrueret i den koriekte anvendelsen i overensstemmelse med
geeldende sundheds- og sikkerhedsregler.

+ Produktet ma aldrig eendres pa, modificeres ellef repareres.

+ Unders@g om produktet er ubeskadiget inden briig.

* Dette produkt indeholder ikke dele fremstilet af naturgummi med latex.

\Brug ikke i nerheden af varme, flammer eller gnister.

+ Ma ikke anvendes i iitberiget atmosfaere uden fofudgaende godkendelse af sikkerhedsteknikeren.

+ Dragten kan muligvis ikke bruges mod kemikalier der ikke star i den tekniske specifikation.

+ Beskytter ikke mod straling.

+ For brug, check altid at produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato.

Beklaedningsstykket skal fastgeres helt og deekke u}dertﬂj.

For fuld beskyttelse: fastklaeb langs stormklap; fastkleeb manchetter, ankler og heette fil passende,
supplerende personligt beskyttelsesudstyr.*

Regelmaessige hvilepauser og brug af absorberend* undertj kan modvirke varmepavirkning forarsaget
af lang tids brug.

For at de antistatiske egenskaber skal veere effekiive skal dragten anvendes i kombination med
antistatisk tibeher og arbejdsmetoder. Brugeren skal veere passende jordet, gennem hudkontakt eller
pa anden made sa modstanden er mindre end 108 Q. De antistatiske egenskaber kan blive pavirket af
slid, tismudsning og kan aftage med tiden. Beskyttelsesbeklaedning mod statisk elektricitet skal
permanent daekke alle materialer, der ikke har samme evne, under normal brug (herunder ved bejning
og beveegelse). Beskyttelsesdragter der ikke opbygrier elektrostatisk ladning skal ikke tages af eller
abnes i naerheden af brandfarlig- eller eksplosiv atmosfeere eller ved handtering af brandfariige eller
eksplosive stoffer.

Markning og starrelser |

A Yder begreenset beskyttelse mod flydende kemikalier (Type 6);
Beskytter mod faste luftbame partikler (Type 5);

B - Elektrostatiske egenskaber - overflademodstana (begge sider) (kun hvidt materiale)
Yder beskyttelse mod radioakiv partikefforurening (Klasse 1);

C- Starrelse H - Ingén kloring

D - Hojde |- Ma ikke stryges
E-Bryst J - Ma ikke renses

F - Engangsbrug K-Ma r(ke toretumbles
G- Ma ikke vaskes L - Brandbar

OPBEVARING OG TRANSPORT

Skal opbevares som angivet af fabrikanten, se pakningen.
J  Sidste brugtagningsdato M Eabnkationsdato
| Opbevaringstemperatur N [avn og adresse pa fabrikanten

A \aksimal relativ fugtighed (&) Emballagen er ikke egnet il fadevarer.
Brug den originale emballage ved transport af produitet.

[1i1|:] Forurenede produkter skal fiemes med forsigtighed og kasseres som farligt affald i
overensstemmelse med geeldende regler.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER |

Tests er udfort under laboratorieforhold som kan afvige fra almindelige forhold og som ikke tager hajde
for faktorer sasom hej varme og mekanisk slitage™.

Hele dragttests udferes pa dragter med handsker, sfovier, helmaske med tapede handled, ankler,
haesﬁe/maskekant, pa langs og pa tveers af bunden i storm-flappen. Dragter med krave testet med 3M
446 haette. |

| 3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road

| Bracknell, RG12 8HT
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Egenskaber

Figur 2. STANDARD Minimum resultat

TEST (Klasse)*

Total indre leekage (heldragtstest) ENISO 13982:2004  Ljrnn,g2190 < 30%.
Lsgi10 < 15%.

Reduceret spray test (hele dragten) EN ISO 17491-4:2008  Opfylder kravene

Slidstyrke (visuel vurdering) EN 530:1994 1

Bojelig (visuel vurdering) ISO 7854:1995 5

Rivefast EN1S09073-4:1997 1

Treekstyrke EN SO 13934-1:1999 1

Punkteringsmodstand EN 863:1995 1

Antaendingsmodstand EN 13274-4:2001 Opfylder kravene

Blokeringsmodstand EN 25978:1990 Ingen blokering

Somstyrke EN SO 13935-2:1999 2

Vaeskeafvisning - 30% HzS04
Veeske gennemtreengnings modstand - 30% H,S04
Vaeskeafvisning - 10% NaOH
Veeske gennemtreengnings modstand - 10% NaOH

GODKENDELSER

Disse produkter opfylder de grundlaeggende sikkerhedskrav i EU-direktivet 89/686/E@S og er CE-
maerket i henhold hertil. Certificeret under artikel 10, EC type-eksamination, udfert af BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Nummer pa
bemyndiget organ: 0338). Certifikat under Artikel 11, EC-kvalitetskontrol, er udstedt af SGS United
Kingdom Ltd. (Bemyndiget organ nr. 0120).

*Kontakt 3M for yderiigere information

ENIS06530:2005 3
EN IS0 6530:2005 3
ENIS06530:2005 3
ENIS06530:2005 3

Disse produktene oppfyler kravene i henhold fl felgende standarder for vemetay:

EN SO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2020 (Type 5)

EN 1073-2:2002 (Klasse 1); /N unnfatt EN 863-stikkmotstand

EN 1149-5:2008 (testet i henhold til EN 1149-1:2006) A\ (kun hvitt materiale)

De skal kun brukes til & beskytte brukeren mot faste partikler og begrensede mengder sprut fra enkelte
vaesker.

ADVARSLER OG BEGRENSNINGER

\Var spesielt oppmerksom pa advarsler hvor disse forekommer.

O\ Advarsel
+ Veer alltid sikker pa at produktet:
- er egnet for oppgaven
- er rikfig tilpasset
- blir brukt i hele eksponeringstiden
- blir byttet ut nr det er nadvendig
* Riktig valg av type produkt og trening i bruk og vediikehold er helt nadvendig for at produktet skal
beskytte brukeren.
+Ved ikke a folge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet, ogleller ved ikke
a bruke produktet under hele eksponeringstiden, vil det kunne medfare helseskade, fare til
alvorlig eller livstruende sykdom, eller kroniske lidelser.
+ Folg nasjonale/lokale bestemmelser for riktig og sikker bruk, og les giennom all informasjon som
folger produktet. For ytterligere informasjon, kontakt vemeleder eller 3M.
* Brukeren ma fa opplaering i riktig bruk og vedlikehold av produktet.
+ Forsek aldri & modifisere, endre eller reparere dette produktet.
+ Kontroller at produktet er uskadet far bruk.
+ Disse produktene inneholder ingen komponenter laget av naturlig gummilateks.
A\ Maikke brukes i nzerheten av varme overflater, flammer eller gnister.
* Ma ikke brukes i oksygenanriket omrade uten godkjennlng fra vemeleder.
+ Dressen vl gi beskyttelse mot de kjemikalier som er listet under Tekniske Spesifikasjoner, men kan
0gsa beskytte mot andre kjemikaler.
+ Beskytter ikke mot straling.
+ Kontroller at produktet er innenfor utlgpsdatoen fir det taes i bruk.
Plagget skal sitte riktig pa kroppen og dekke underkdaer.
For full beskyttelse: tape langs glidelasbeskytter, mansjetter, ankler, og hette til annet personlig
verneutstyr.*
Regelmessige hvilepauser og bruk av absorberende tay under dressen kan redusere varmeoppbygging
som falge av langtids bruk.
For at den antistatiske egenskapen skal veere effektiv mé plagget brukes med antistatisk tibeher, ogi
henhold il gjeldende praksis pa arbeidsstedet. Brukeren ma veere godt jordet via hudkontakt eller pa
annen mate, slik at motstanden er mindre enn 10°Q. Den antistatiske egenskapen kan pavirkes ved
slitasje, eller ved at plagget biir utsatt for forurensning, og dette kan fare fil reduksjon over tid. Vernekleer
med elekirostatiske egenskaper skal alltid dekke alle ikke-elektrostatiske materialer ved normal bruk
(inkludert baying og bevegelser). Vemetay som bygger opp elektrostatisk lading skal ikke apnes eller
taes avi neerheten av antennbare- eller eksplosive omrader, eller benyttes ved handtering av
antennbare- eller eksplosive materialer.

MERKING OG ST@RRELSE

Se figur. 1.

A-Begrenset beskyttelse mot veeskeformige kiemikalier (Type 6).
Beskyttelse mot faste partikler (Type 5).

B - Elekirostatiske egenskaper — overflatemotstand (begge sider); (kun hvitt materiale)
Beskyttelse mot radioaktive partikler (Klasse 1);

C- Storrelse H - Skal ikke klores
D- Hoyde | - Skal ikke strykes
E - Brystmal J - Skal ikke renses

F - Engangsbruk K - Skal ikke tromles
G - Skal ikke vaskes L - Brennbar

OPPBEVARING OG TRANSPORT

Oppbevares i henhold il produsentens instruksjoner, se forpakningen.
J  Sistebruksdato ] Produksjonsdato
| Temperaturomrade adl Produsentens navn og adresse

f Maksimal relativ luftfuktighet (&) Forpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.
Vi anbefaler & bruke originafforpakning ved transport.

Forurensede produkter skal handteres med varsomhet og behandles som fariig avfall i henhold ti
lokale og nasjonale bestemmelser.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

*Tester er utfart under laboratorieforhold som kan awvike fra vanlige forhold, og tar ikke hensyn fil
faktorer som hgy varme og mekanisk slitasje.

Test av hele dressen er foretatt med vemedress, hansker, stgvler, helmaske, tapede handledd, ankler,
overgang mellom hette og maske, ned langs hele glidelasbeskyttelsen og tvers over
glidelasbeskyttelsen helt nederst. Vemedresser med krage er testet med 3M 446 hette.

EGENSKAPER
Figur 2. Standard Laveste resultat
TEST (Klasse)*
Totallekkasje (hele dressen) EN1SO 13982:2004  Ljrun,g2190 < 30%.
Lsgi10 < 15%.

Redusert spraytest (hele dressen) EN ISO 17491-4:2008 | samsvar
Motstand mot slitasje (visuell vurdering) EN 530:1994 1

Fiberbrudd (visuell vurdering) ISO 7854:1995 5

Rivemotstand ENISO 9073-4:1997 1
Strekkmotstand EN IS0 13934-1:1999 1
Punkteringsmotstand EN 863:1995 1

Motstand mot antennelse EN 13274-4:2001 | samsvar

Blokkeringsmotstand EN 25978:1990 Ingen blokkering
Somstyrke EN IS0 13935-2:1999 2
Motstand mot vaesker - Svovlesyre 30% ENISO6530:2005 3
Motstand mot gjennomtrengning av vaeske - 30% H,SO04 EN IS0 6530:2005 3
Motstand mot vaesker - 10% NaOH (Kaustisk soda) EN SO 6530:2005 3
Motstand mot gjennomtrengning av vaesker - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

GODKJENNINGER

Disse produktene oppfyller kravene i det europeiske direktivet 89/686/EEC (Personlig vemeutstyr), og er
CE-merket. Sertffisert under artikkel 10, EC type-eksaminasjon. Dette er utfert av; BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Storbritannia
(Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0338). Sertifisering under artikkel 11 i EF-kvalitetskontroll har blitt
utstedt av SGS United Kingdom Ltd. (Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0120)

*Kontakt 3M for ytterligere informasjon.

G

Néma tuotteet t8yttavat seuraavien suojavaatetusstandardien vaatimukset:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (tyyppi 6)

ENISO 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5);

EN 1073-2:2002 (luokka 1); A\ lukuunotiamatia: EN 863 puhkaisunkestévyys

EN 1149-5:2008 (testattu EN 1149-1:2006:n mukaisesti) 4\ (vain valkoinen materiaali)

Niiden tarkoituksena on suojata kayttajaa kiinteilta iimassa olevilta hiukkasilta ja vain rajoitetusti tietyilta
nesteroiskeilta.

VAROITUKSET JA RAJOITUKSET

/\Kiinnits erityistd huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin.
A\ Varoitus

+ Varmista aina, etté tuote:
- Soveltuu kyseiseen tydtehtévaan;
- Asetetaan oikein;
- On kaytdssa koko tydjakson ajan;
- Vaihdetaan tarvittaessa uuteen.
+ Oikea valinta, kéyttokoulutus, kayttd ja asianmukainen kunnossapito on vélttamatonta kayttéjan
suojauksen kannalta.
* Néiiden henkilsuojaimien ohjeiden vastainen kéyttd jaltai suojaimen kéyton keskeyttaminen
tai ruumiinvammaan.
«\armista suojaimen sopivuus ja olkea kdyttdtapa paikallisten.maaraysten ja sucjaimen mukana.
toimitettujen tietojen perusteella. Lisétietoja saat tydsuojeluvastaavalta tai Suomen 3M Oy:sta.
+ Ennen suojaimen kayttdonottoa, kdyttajan on saatava opastus suojaimen kéyttoon voimassa
olevien tydturvallisuusmadréysten ja standardien mukaisesti.
+ Ala koskaan muuta, muotoile tai korjaa tété suojainta.
+ Tarkasta ennen kaytt64, etté tuote on vahingoittumaton.
+ N&ma tuotteet eivat sisallé luonnonkumilateksista valmistettuja komponentteja.
/\AJa kayti tata suojainta limmonlahteiden, avotulen tai kipindiden laheisyydessa.
. Fl saa kayttd hapella rikastetussa ympanstossa iman tydsuojeluinsinddrin etukateen antamaa
lupaa.
+ Suojapuku ei valttaméttd sovellu suojaamaan kemikaaleilta, joita ei luetella teknisessa erittelyssa.
+ Suojapuku €i suojaa séteilylta.
+ Ennen kéyttdonottoa, varmista aina pakkauksesta sucjaimen voimassaoloaika.
Suojavaate on puettava huolellisesti ja fiivisti. Sen on peitettéva alla kaytettévat vaatteet.
Tayden suojauksen varmistaminen: Sulie teipillé suojaldppé ja teippaa hihansuut, lahkeensuut ja huppu
kiinni soveltuvaan henkildnsuojaimeen.”
Séanndlliset lepoajat ja kosteutta imevien alusvaatteiden kayttd voi vahentaa pitkéaikaisen kéyton
aiheuttamaa lamporasitusta.
Suojavaatteen antistaattiset ominaisuudet edellytidvat muidenkin kdytettavien tarvikkeiden seka
kayttérutinien antistaattisuutta. Kayton aikana on huolehdittava asianmukaisesta maadoituksesta niin
ettd vastus on alle 108Q). Antistaattiset ominaisuudet saattavat huonontua suojavaatteen kulumisen,
rikkoontumisen tai likeantumisen myGta. Sahkdstaattisuuta poistavalla suojavaatetuksella on peitettava
kaikki materiaalt, jotka eivét ole vaatimusten mukaisia, koko nomaalikayton ajan (myds kumarrutiaessa
ja likuttaessa). Staattista sahka torjuvaa suojapukua ei saa avata tai riisua syttymis- tai
réjahdysvaarallisissa olosuhteissa tai kasiteltdessa syttyvia tai réjahdysherkkia aineita

MERKINNAT JAKOOT

Kts. kuva 1.

A- Suojaa vain rajoitetusti nesteméisilté kemikaaleilta (tyyppi 6);

Suojauskyky kiinteité imassa olevia hiukkasia vastaan (tyyppi 5);

B - Sahkostaattiset ominaisuudet — Pintaresistiivisyys (molemmat puolet); (vain valkoinen materiaali)
Suojauskyky radioakfiivisesti saastuneita hiukkasia vastaan (luokka 1);

C- koko H - ei kloorivalkaisua
D - pituus | - ei silitysta

E - rinnanymparys J - ei kuivapesua

F - kertakayttdinen K - el rumpukuivausta
G-eisaa pestd L-syttyva
SAILYTYS ja KULJETUS

Suojaimet on varastmtava valmistajan ohjeiden mukaisesti, ohjeet ulkopakkauksessa.
 Varastointiaka paétyy @ Valmistuspéiva
| Varastotian Ampbia-alue sl Valmistajan nimija osoite
4 Varastofilan suurin suhteelinen kosteus () Pakkaus ei sovellu kontakfin
elintarvikkeiden kanssa.
Tuote on kuljetettava alkuperaisessé pakkauksessaan.

kaantuneet suojavaatteet on risuttava varovasti ja havitettéva vaarallisena jatteend kansallisten
méaraysten mukaisesfi.

TEKNISET TIEDOT

Testit on suoritettu laboratorio-olosuhteissa, jotka eivat valttdmatta vastaa todellisia kéyttoolosuhteita
eikd niissa ole otettu huomioon korkeaa kuumuutta ja mekaanista kulumista®.

Kokopuvun testit suoritetaan haalareille késineiden, saappaiden ja kokonaamarin kanssa, hihansuut,
lahkeensuut, hupun/naamarin saumat seka vetoketjun suojaldppa pystysuunnassa ja alareunastaan
teipattuina. Kaulushaalarit on testattu 3M 446 hupun kanssa.

SUORITUSARVOT
Kuva 2. STANDARDI Minimitulos
TESTI (luokka) *

Kokonaisvuoto sisaénpain (koko puvun testaus) ENISO 13982:2004  Ljnn,g2190 < 30%.

Lsgro < 15%.

Kewyt spraytest (koko puku) EN ISO 17491-4:2008 Tayttaa vaatimukset
Hankauskestévyys (simaméaréinen tarkastus) EN 530:1994 1

Taivutuslujuus (simaméaréinen tarkastus) 1SO 7854:1995 5

Repaisylujuus ENISO 9073-4:1997 1

Vetolujuus ENISO 13934-1:1999 1

Puhkaisulujuus EN 863:1995 1

Syttymisherkkyys EN 13274-4:2001 Tayttéa vaatimukset
Tarttumisen kestavyys EN 25978:1990 Eitartu

Saumalujuus EN S0 13935-2:1999 2

HYVAKSYNNAT rL

N&ma tuotteet tayttévat Euroopan yhteison direktiivin 89/686/ETY (henkildsuojaindirektiivi) vaatimukset
ja niissd on taman osoituksena CE-merkki. Direktiivin artilan 10 ETY-tyyppihyvéaksynnén mukaisen
sertifioinnin on antanut BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, UK{(imoitettu tarkastuslaitos nro 0338). EY-laadunvalvonnan artiklan 11
mukaisen sertifioinnin on antanut SGS United Kingdom Ltd (ilmoitettu tarkastuslaitos nro 0120).

*Kysy tarvittaessa lisatietoja Suomen 3M Oy:sté.

Estes produtos cumprem os requisitos das seguintes normas de Vestudrio de Protecgéo:
EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo 6)
EN SO 13982-1: 2004 +A1: 2010 (Tipo 5);
EN 1073-2:2002 (Classe 1}&excepto resisténcia a perfuragdo indicada em EN 863
EN 1149-5:2008 (testado emiconformidade com a EN 1149-1:2006) A\ (unicamente material branco)
Devem ser utilizados para proteger o utilizador apenas contra particulas solidas e determinados
salpicos de liquidos ||m|ta-(HA
AVISOS E LIMI QOES
/\Preste especial atengo as adverténcias.
A\ Aviso
+ Assegure-se sempre que o produto é:
-0indicado para o trabalho;
- se ajusta correctamente;
- utiizado durante todo o tempo de exposicao;
- substituido sempre que necessario.

+ Uma selecgdo apropriaEa, treino, uso e manutengdo adequados, s&o essenciais para que o produto
confira a protecgdo esperada ao utilizador.

+ Afalha em seguir todas as instrugdes de utilizagdo destes produtos de protecgo pessoal e /
ou aincapacidade pafa usar correctamente o produto durante todos os periodos de
exposicao podem preﬁldicar asaude do utilizador e levar a doengas graves, fatais ou a
invalidez permanente.

+ Para instrugdes adequadas de uso, siga os regulamentos locais e toda a informag&o indicada. Para
mais informagao, contfl‘ne um profissional de seguranca/ou a sua 3M Local.

+ Antes de usar, o utilizador devera ter treino de produto de acordo com a aplicagéo das Normas de
Higiene e Seguranga.

+Nunca altere, modiﬁquel‘ou repare este produto.

* Verificar que o produto héo possui qualquer dano antes da sua utizagdo.

+ Estes produtos ndo contém componentes feitos de latex de borracha natural.

A\Nao utilize perto de alor, chamas ou faiscas.

+Nao utilizar em atmosferas ricas em oxigénio sem aprovago prévia do engenheiro responsavel
pela seguranca.

+ O fato pode ndo ser adequado para a protecgdo contra produtos quimicos ndo constantes na
Especificagéo Técnica.

+Nao protege contra radiagéo.

+ Antes da primeira utiizagao, verifique sempre que o produto esta dentro da sua vida til (utilizar até).

0 fato de protecgéo deve estar completamente fechado e cobrir o vestuario.

Para protecgéo total: uﬁlizeﬁta adesiva ao longo de toda a aba de proteccdo; ufilize fita nos punhos,
tomozelos e capuz para uma protecgéo pessoal adequada.*

Aquando de utilizagdes prolongadas, periodos de descanso regulares e a utilizagéo de vestuario
absorvente por baixo do fatp de protecgéo, reduzirdo o aumento da temperatura no interior do fato.
Para que as propriedades anti-estaticas sejam efectives, o fato devera ser utilizado com acessérios
anti-estaticos e praticas no local de trabalho adequadas. O utilizador devera estar ligado a terra de
forma adequada através dg contacto pela pele ou otros meios, de forma a que a resisténcia seja inferior
a108Q. O desempenho arﬂi-estétioo pode ser afectado pelo uso, desgaste, possivel contaminagdo e
pode degradar-se ao longo do tempo. O vesturio protector dissipador de electrostética deve cobrir
permanentemente todos og materiais que néo se encontrem em conformidade, durante a utizagéo
normal (incluindo mowmen]os e flexdes). Vestuario de Protecgao dissipador de electrostatica ndo
devera ser aberto ou refirado na presenca de atmosferas inflaméveis ou explosivas ou aquando da
manipulagéo de substéancias inflamaveis ou explosivas

MARCAGAO E TAMANHO

Verfigura 1.

AA- Desempenho protector imitado contra quimicos liquidos (Tipo 6);

Desempenho de protecgéo|contra particulas sdlidas no ar (ipo 5);

B - Propriedades electroestaticas — Resisténcia da superficie (ambos os lados); (unicamente material

branco

Desem)penho de protecgad contra a contaminagdo por particulas radioactivas (Classe 1);
C - Tamanho H - Néo tratar com cloro

D -Altura |- Néo engomar

E - Peito J-Nao limpar a seco

F - Utilizagdo Unica K - N&o secar na maquina
G- Néo lavar L - Inflamavel
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Armazene de acordo com as instrugdes do fabricante, ver embalagem.
J Fimdevidattl ] Data de Fabrico
| —Limites detomperatra—  — ﬂ ~Nome e moradado fabricante. ~ ——
A Humidade relafiva rtléxima (%) Embalagem ndo adequada para contacto com
alimentos.
Quando transportar o produto, use a embalagem original do mesmo
Dﬂu Produtos contaminaffos deverao ser removidos com cuidado e descartados como residuos
perigosos de acorda com os regulamentos aplicveis.

ESPECIFICA(}AO TECNICA

Os ensaios sdo realizados Lob condigdes laboratoriais que podem ndo reﬂecnr arealidade da utiizagdo
€ ndo contam com factores como excesso de calor e desgaste mecanico *.

Todos os testes de fato completo foram conduzidos utilizando-se luvas, botas, méscara completa e fita
nos pulsos, tomozelos, na@apuchalma’scara e atodo o cumprimento e parte inferior da lapela de
protecgdo do fecho. Fatos de Protecgdo sem capucha testados com o capuz 3M 446.

DADOS DE DESEMPENHO

Resultados
Minimos (Classe)*

EN IS0 13982:2004  Ljrun,g2190 < 30%.
Lsgi10 < 15%.

EN ISO 17491-4:2008 Aprovado

Fugas totais para o interior (teste em todo o fato)

Teste a sprays (fato complefo)
Resisténcia a abras&o (avallagdo visual) EN 530:1994 1

Flexibilidade a fissuras (avaliagdo visual) 1SO 7854:1995 5
Resisténcia a gotas EN SO 9073-4:1997 1
Resisténcia a traccao EN IS0 13934-1:1999 1

Resisténcia a perfurago EN 863:1995 1

Resisténcia a ignicdo EN 13274-4:2001 Aprovado
Resisténcia ao bloqueio | EN 25978:1990 Sem bloqueios
Resisténcia das costuras EN SO 13935-2:1999 2

Repeléncia a liquidos - HSO4 2 30 EN 1SO 6530:2005

Resisténcia a penetragdo df liquidos - H,SO4 a 30% EN ISO 6530:2005
Repeléncia aliquidos - NaOH a 10% EN IS0 6530:2005
Resisténcia a penefraco dr liquidos - NaOH a 10% EN IS0 6530:2005

APROVAGOES

Estes produtos cumprem os requisitos da Directiva 89/686/CEE (Directiva de Equipamento de
Proteccéo Pessoal) da Corfunidade Europeia, possuindo marcagéo CE. A Certificagdo segundo o
Artigo 10, Exame Tipo EC, foi emitida para estes produtos pela BTTG Testing & Certfication Ltd., Unit
14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Organismo notificado n.° 0338). A
certificagdo ao abrigo do Artigo 11, Controlo de qualidade CE, foi emitida pela SGS United Kingdom Ltd.
(Organismo notificado n.° "ﬂi 20).

*Contacte a 3M para informacéo adicional.

|

Tarmpoi6vra autd eivar olpwva He Ta TapakdTw mpdruma yia Tig Gépues MpoaTaaiag

EN1SO 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tmmog 6)

EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5);

EN 1073-2:2002 (Kamyopia 1); A\ sKTog aré avioxf) am didmpnan kard 1o Tpdrumo EN 863

EN 1149-5:2008 (SoKipaako Kaa o Trporutio EN 1149-1:2006) A\ (Aeukd Gpaaial pévo)

Oa TpETE! VOl XPNOTHOTIOIGUVICIH Yid TIPOGTAGIC TOU XriaT MOVOV OO OTEPEC EPOLETOPENGHEVT
owaTidia Kal OpITHEVOUG TIEPIOPITIEVING EKTAONG THTGINIGHOUG,

MPOEIAOINOIHIEIZ KAI MEPIOPIZMOI

\Idioitepn Tpocoy mpéel va S0Bi oTa ofjuaTa KIVBUVOU 6TTOU aVOEPOVTa.

A\ Npozidotroinon
+Na gioTe Tavia aiyoupdi 611 10 TIpOIGV:
- Eivar karéMnho yia m Xprian Tou To ¥peIdleaTe
- Egappoopévo owar
- Qopiétar kaB'oAn m dldpkeia mg éxBeang
- AvtikaBioTaral érav elvar amapaimto.
+ Zwaor emAoyn, ekmmaideuan, Xpron kai cuvipnon eival amapaiTnTa yia 10 Toidv Wate va
TipoaTaTéWel Tov AvBpdbmo Tou ) popael.
+ H amroruyia va akoAobBnBolv OAeg o1 0Bnyieg yio T XpAon QUTWV TWV TTPOIOVTWY
TIPOCWTIIKAG TTPOCTACiaG /Kal N amroTu)ia Vo popeBei katdAAnAa To TAnpeg Tpoidv Kard
n Sidipkeio OAwv Tw\ampléawv €kBeang, HTopoUV Va £XOUV EITITWOEIG OTNV UYEid TOU

W W W W

XPAoTN, 0eBEVEID ) KdI POVIHIN aVIKAVOTNTO.

+ Mo T karaMnAGmTa kai v 0pBr xprion akoAoubiiaTe TommkoUg KavoviapoUg Kal avapépeaTe OE
OMeg TIG TTAnpopopieg Tou Trapéyoval. ['ia TepIoadTEES TTANPOPOPIES ETTIKOIVWVITTE e ToV EIBIKG
y1 Bépara aopaleiag /rov avrimpoowo Tg 3M (Tomikég Aiavopéag).

+[piv T ¥prion, 0 XpRoTG TTPETTE! vt EKTICIOEETaN I TO TTPOIOV aUTO GUMPUIVA LE TOUG
kavoviapols Yyeiag kai Mpoataaiag,

*Mnv npoomenom VOYTPOTTOTIOINGETE f) Vel ETMIOKEUAOETE T GUOKEU auTr).

* ExeyGre 6ri 1o mpoiov av EXEI KATAOTAQEI TIPIV TO XNOIHOTIOIEITETE

* AuTa Tor Tpoidvra Bev TIEpIEXOUV LEpN QIO QUOTKO AOTIXO Adie€,

NNV Xpno1HoTIOlEiTe Ot EGQAEKTES 1) EKPIKTIKES ATHOTQOIPES,

+Napnv Xpnmuonommi]us QTHOOaIIPES EUTTAOUTIOEVEG e OGUYOVO, XWpiG TTponyoUpevn £ykpion
TOU HnxavikoU aopakefa,

+H ®6ppiar pmmopei vat pnv ivan karehAnAn yia TpooTaaicl EvavTi XnuIKWY ouaiiv Tiou Sev
amopiBuotvial aTo Teyvikd GuMadio

* Aev mpooTarreder a6 okmivopohia.

+ [pivamv apysdxprion-Févaa va eAyxeTe 6T 7o-mp0idv sivaipeTall FrgdnAwpévag ditipkeles—  ——bokarésztés a kapusnit a megfeleld kiegészitd

Qg Tou (Kprion pe npgponvic). . , )
H qoppa Ba rpéTrel va eival aTepewpévo KaAG ka vor kaAUTTEl TIARPWG Tor poUal TToU QOpATE.
[ AN TipooTaoTa: GTEYAVOTIOINGTE e TaIvial KAl koG TG TICMIATAG, TIG MAVOETEG, TOUG
aaTpayGAoUg Kail TV KouKoUA yia KaAUTEPN TTPOCWTTIKA TTpooTaoia.”
O1 mepiodor avermauang kdi Xpriong Twv aTroppoeNTIKWY ETWTERIKWY POUXWY MTTOPOUV vl LEILGOUV
omolaBiymore attnon Bepuokpaaiag Trou TTpokakeTal e v TTaparTeTapévn gBopd.
T'ct Vol EIvall ATTOTEAECICTIKES I QVTITTOIIKES IBIOTTES, N GOPLC TIDETTEI v YPNOIHOTIOIEfTal e
QVTIOTaTIKG EEIPTICTOl KOl EPYQOTaKES TTpaKTIKEG. O Xprjang Bar TpETTel val elvall OWOTd Yelwpévog
Héow ETTapig e 10 déppa * Mo 00 VeiwonG, 0UTwG WOTE N avTiaTaon eiva JIkpoTepn ammo 108Q. H
QUTIOTCITIKR aTTAB00T) LTTOPET Vot ETINPEACTE amd TV pBopd,To aKia1po, n mBavr) udAuvan Kai pmmopei
va utroBaBiiaTei kama my Trapodo Tou Xpévou. O TIPOGTATEUTIKAG POUXIHOG NAEKTPOOTATIKAG
EKPOPTIONG TTOPE! VOl KG)\L]T]TEI JoviLlwg 6Aa o ukikér Trou Bev TAnpodv TIG Tpodiaypaég aapaleiag
karé ) Sidpkela TG kavovikrg xpang (GupTrepiAapBavopevng TG KAUYNG Kol Twv KIVAGEWY). Z¢
TePIBAAOV EKPKTIKO f e PAOYES Oev TTPETTEI Vit QVOIYETal ) VOl APaIPERTCI O NAEKTPOOTOMIKOG
TIPOGTOTEUTIKOG POUKITHOQG | OE TIEPITITWOEIG TIOU XPEIGCETON VOl XEIPITTEITE EKPNKTIKG UAIKG.

IHMANZH KAI METEGH

BAéme Eikéva 1.

A- Mepiopiapévn amodoar mpoaTaaiag amo uypd xnpika (Tomog 6);

MpoaTaaia évavr emkiviuvwy aTepewv owpamdiwy (Tdmog 5);

B - Hhexrpoaamikég 1016meg — Eidikr avriotaon emgaveiag (kai ol 300 TAeupég) (Neukd Upaopa

6v0)
Hpogmrtum(ég IHamIap6G EvavT padievepywy LoAUaHaTIKWY owpamidiwy (Kamyopia 1);
C - MéyeBog H - AmayopeUoval of yAwpiveg
D-"Yyog | | - Aev o1BepdveTal
E - Bupakag J - Ox1 aTeyvo kaBapiopa
F - Miog Xprioewsg K- Aev pmraivel aTo oTeyvwripio
G- Aev miéveral | L - EGphexto
ATMOGHKEYZH KAI META®OPA

AmoBnkedoTe Tor GUPUIVCIE TIG 0dNyieg Tou karaokeuaoTh, BA. v ouakeuaaia.
J Tehogmg ZwiTou ml‘l’(’)wog 010 pAg! M] HuepopnvioKaraokeurg
N ‘Ovopa & AreGBuvan Keraokeuaor
(%) H auokeuaia dev eiva KatahnAn yia emagn pe
TPOGES.
Orav petagépete autd To TGV XpnaipoTToIaTe TV auBevTIki cuokevaaia.
7512/ Mohuopéva Tpoidvial Bal TIpETTE! va agaipodvat HE TIPOTOX} Kal Vet KATaOTpEGOVTCl 4G
€miKivouva amoAnTa GUp@Wva He TOUG Kavoviopolg TIou epappoovtal.
TEXNIKEZ I'IPOA‘AFPA(DEZ
O Bokipiég Tmpav PépOg O€ pyaTTmpIaKES CUVBIKES Kat pTopei vat pnv aviavakhodv Ty
TpaycmkomTa Kai o€ auvrikeg Omug utrepBoiki (ot kai nyavikr évouon®
‘OAeg 01 dokipeg o TpayaToTronBnKkav aTig PApLES fTav e yavTia, PTToTeg, uéoka oAokAfpou
TIPOOWTTOU Katl e kOMnaT] aToug Kapmolg, Toug aaTpayaioug, koukoUharudoka. Or Poppeg Exouv
dokipaorei pe 3M 446 KokoUAeg.
ITOIXEIA ANOAOEZHE
Eikova 2. STANDARD Minimum AmroréAeopa
AOKIMEZ (Kamnyopia) *
quo)\mr'] Eowrepikr) dioippor (Sokipaopévo ae OAn EN SO 13982:2004 ijn 82190 < 30%.

| MofdBuion Gepyiokpaciog
A Avioram ZxeTiki] YJ’puciu

90pua) Lsgrio < 15%.
Aviéyel o 6|umpmémmJ;né aTipél (6An n edpua) ENISO 174914:2008  Emmuyri EAeyxog
Avtioraan oTo yd6paiyo (ommiki agioAdynan) EN 530:1994 1

Payiopa (ormik agoAdynon) IS0 7854:1995 5

Avrigraon aTo axioTuo | ENISO90734:1997 1

Avioyf Téviang. ENISO 13934-1:1999 1

AvrioTaon aro TpuTTaTal EN 863:1995 1

AvrioTaon ot avaghedn EN 132744:2001 Emmuyrc EAeyxog
Avioxr| ppaypol EN 25978:1990 LAev dnpioupyei ppayud
Avioy1 paguv. ENIS013935-2:1999 2

(opia ot uypd - 30% Oeikd O ENIS06530:2005 3

Avrioraon oe dieioduan uypuv - 30% Ociké 0% ENISO6530:20056 3

(opia o uypd - Yapotgidio Tou Nampiou 10% ENIS06530:2005 3

Avrioraon oe digioduan uypfv - 10% Yapogeidio Tou Nampiou  ENIS06530:2005 3

ETKPIZEIX

Tarmpoiévra autd eival mgroTroinéva aUpgwva e Tig Baakég Amaimoeig Aogaeiag mg
Eupwrraikric Odnyiag 89/6B6/EEC kar gépouv emopévwg T oripavan CE. Miotorroiioeig aluguwva e

Produkt spefnia wymagania ponizszych norm odnoszacych sig do odziezy ochronnej:

ENS0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6)

EN ISO 13982- 1:2004 + A1:2010 ( typ 5)

EN 1073-2:2002 (Klasa 1); A\ z wyjatkiem normy EN 863 (odpomosé na przebicie)

EN 1149-5:2008 (testowane pod katem normy EN 1149-1:2006) A\ (tylko bialy materiaf)

Nalezy stosowac je wytacznie do ochrony uzytkownika przed unoszacymi sie w powiefrzu czastkami
statymi i niektorymi, ograniczonymi rozbryzgami substancji w stanie ciektym.

OSTRZEZENIA| 0G RANICZENIA
\Nalezy zwrécié szczeg6lng uwage na OSTRZEZENIA.

A\ Ostrzezenie

+ Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujgcego zagrozenia;
- Wiadciwie dopasowany;
- Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

+ Prawidlowy dobdr, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja sq niezbedne dla zapewnienia
wiasciwej ochrony uzytkownika.

+Nie przestrzeganie wszystkich instrukcji uzytkowania tych srodkéw ochrony indywidualnej i
I lub nieprawidtowe noszenie kompletnego produktu podczas catego okresu narazenia na
dziatanie czynnika szkodliwego moze negatywnie wplynac na zdrowie uzytkownika,
doprowadzic do chorob zagrazajacych zdrowiu lub zyciu lub przyczynic sie do trwatego
kalectwa.

+ W celu wiadciwego uzycia, nalezy przestrzegac wszystkie lokalne przepisy oraz stosowat sie do
zataczonych informacji. W celu uzyskania dodatkowych informacji prosimy o kontakt z stuzbami
BHP lub przedstawicielem firmy 3M.

+ Przed uzyciem, uzytkownik musi zostac przeszkolony w zakresie prawidiowego uzytkowania
produktu oraz odpowiednich przepisow i norm BHP.

* Nigdy nie dokonywac zadnych modyfikacji, zmian konstrukcji oraz napraw .

* Przed uzyciem nalezy upewnic sig czy produkt nie jest uszkodzony.

* Te produkty nie zawieraja komponentow wykonanych z naturalnej qumy lateksowej.

\Nie uzywaé w poblizu plomienia, goracych odpryskow metali, wysokiej temperatury.

+ Nie stosowac w $rodowisku wzbogacanym w tlen bez wezesniejszego zezwolenia specjalisty ds.
bhp.

+ Kombinezon moze nie stanowi¢ odpowiedniej ochrony przed chemikaliami nie wymienionymi w
dokumentacji technicznej.

+Nie chroni przed promieniowaniem.

+ Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ czy nie zostat przekroczony termin okresu
przechowywania.

Odziez nalezy calkowicie zapiag. Powinna ona w catosci pokrywa znajdujaca sie pod nig bielizng lub
inne ubrania.

Aby uzyskat peina ochrone: zabezpieczy¢ tadma na catej dlugosci listwy przykrywajace zamek,
mankiety | nogawki na kostkach przymocowac tasma do odpowiedniego dodatkowego sprzetu ochrony
indywidualnej.*

Zaleca sig regulame przerwy oraz uzycie oddychajacej odziezy pod kombinezonem w celu
ograniczenia odczucia ciepta w przypadku diugotrwatego uzytkowania.

Aby wiasciwosci antyelekirostatyczne byty skuteczne, odziez nalezy uzywaé w potaczeniu z
akcesoriami antyelektrostatycznymi i odpowiednimi metodami pracy. Uzytkownik powinien by¢
prawidtowo uziemiony ( poprzez kontakt ze skorg lub winny sposab), tak by opor wynosit ponizej 108
Ohma. Skutecznos¢ dziatania antyelekirostatycznego moze zostac obnizona przez zuzycie
spowodowane znoszeniem, rozdarciem zaniczyszczeniem i moze male¢ wraz z czasem. Podczas
normalnego uzytkowania (takze podczas ruchu i zmiany pozycji ciata przy zginaniu) odziez ochronna
rozpraszajaca fadunki elekirostatyczne powinna w sposdb nieprzerwany catkowicie pokrywac wszelkie
materiaty nieposiadajace takich wiasciwosci. OdzieZ ochronna rozpraszajaca tadunki elektrostatyczne
nie powinna by rozpinana lub zdejmowana w czasie przebywania w palnej lub wybuchowej atmosferze
albo w kontakcie z palnymi lub wybuchowymi substancjami.

OZNAKOWANIE | ROZMIARY

Patrz rys. 1.

A- Ograniczona ochrona przeciw $rodkom chemicznymi w stanie cieklym (typ 6);

Wasnosci ochronne przed czastkami statymi (Typ 5);

B - wiasciwosci antyelektrostatyczne — rezystywno$c powierzchniowa (obie strony); (tylko biaty materiaf)
Whasnosci ochronne przed zanieczyszczeniem czastkami radioaktywnymi (Klasa 1);

C - Rozmiar H - Nie chlorowac

D - Wzrost | - Nie prasowac

E - Obwod klatki piersiowej J - Nie czyscic chemicznie
F - Jednokrotnego uzycia K- Nie wirowa¢

G- Nie pra¢ L - Latwopalny
PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Przechowywac zgodnie z zaleceniami producenta, patrz informacje na opakowaniu.
(] Data produkgi
adl Nazwa oraz adres producenta

B \laksymalna wilgotnos¢ wzgledna (&) Opakowanie nie nadaje sig do kontaktu z
Zywnoscia.
__Do tran_p_u tego produktu uzywaj oryginalnego opakowania. ____ R

|:]|Zanieczyszczone produkty powinny by¢ ostroznie zdgte i utylizowane jak szkodllwe odpady
zgodnie ze stosownymi przepisami.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Testy zostaty przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych i moga nie odzwierciedlac rzeczywistych
warunkéw uzytkowania, takich jak nadmiemie wysoka temperatura czy uszkodzenia mechanicznie.
Test calego kombinezonu przeprowadzany z zatozonymi rekawicami, butami, maska peina,
uszczelnionymi ta$ma potgczeniami na nadgarstkach, kostkach, krawedzi kaptura i maski oraz patki
zabezpieczajacej zamek blyskawiczny. Kombinezony wykoriczone kotnierzem byty testowane z
kapturem 3M 446

J Koniec okresu przechowywania
| Zakres temperatur

Parametry uzytkowe

Rys. 2. NORMA Minimalny wynik

TEST (Klasa) *

Calkowity przeciek wewnetrzny (dla catego kombinezonu) ~ EN SO 13982:2004  Ljrun 2190 < 30%.
Ls g0 < 15%

QOgraniczony test na aerozole (caty kombinezon) EN ISO 17491-4:2008  Préba pomy$ina

Odpomos¢ na $cieranie (ocena wzrokowa) EN 530:1994 1

QOdpomosc na pekanie podczas zginania (ocena wzrokowa) SO 7854:1995 5

Odpomos¢ na rozdarcie EN IS0 9073-4:1997 1

Wytrzymalo$¢ na rozcigganie EN IS0 13934-1:1999 1

Odpomos¢ na przebicie EN 863:1995 1

Odpomosc na zapalenie EN 13274-4:2001 Proba pomysina

Odpomosé na blokowanie EN 25978:1990 Brak blokowania

Wytrzymalos¢ szwow EN1S0 13935-2:1999 2

Niezwilzalnos¢ - 30% H;SO04
QOdpomosc na przenikanie cieczy - 30% HpSO4
Niezwilzalno¢ - 10% NaOH
QOdpomosc na przenikanie cieczy - 10% NaOH

ZATWIERDZENIA

Ten produkt spetnia Podstawowe Wymogi Bezpieczeristwa zawarte w Dyrektywie Europejskie]
89/686/EEC (Dyrektywa Srodkéw Ochrony Indywidualnej) i jest oznaczony znakiem CE. Produkt ten
jest certyfikowany zgodnie z wymaganiami zawartymi w Artykule 10, certyfikat oceny typu WE zostat
wydany przez: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester,
M17 1EH, Wielka Brytania (jednostka notyfikowana nr 0338). Certyfikat zgodnie z wymaganiami
Artykutu 11 Dyrektywy WE dot. kontroli jakosci wydata firma SGS United Kingdom Ltd. (jednostka
notyfikowana nr 0120).

*W celu uzyskania dalszych informacji nalezy sie kontaktowa z firma 3M.

@

Ez a termék megfelel a véddruhézatra vonatkozo alébbi eldirasoknak:

EN SO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tipus)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (5. tipus)

EN 1073-2:2002 (Osztaly: 1); A\ kivéve EN 863 szerinti atlyukasztasi ellendllas

EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006 szerint tesztelve) A\ (kizarolag a fehér anyag)

Avéddoverall megvédi viseldjét a levegében szallo szilérd részecskektdl és korlatozott mennyiségli
frocesend folyadektdl.

FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK

A Figyelem” jelzéssel ellatott részek nagyfoku odafigyelést kovetelnek.

I\ Figyelem!
. Mlnden esetben gy6z8djon meg arrdl, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;
- megfelelden illeszkedik;
-amunka tefjes ideje alatt viselik;
- amikor sziikséges, kicserélik.

+ Amegfelel6 tipus kivalasztas, oktatas, alkalmazas és a rendszeres karbantartas elengedhetetien
ahhoz, hogy a termék biztonsagosan védje hasznéléjét.

+ Atermékek hasznalatara vonatkozo barmely utasitas be nem tartasa, ésivagy az egyéni
véddeszkoz viselésének elmulasztasa az expozicio teljes ideje alatt karos hatassal lehet a
viseld egészségére, sulyos betegséget vagy tartos munkaképtelenséget okozhat.

+ Amegfelel és szabalyszer(i hasznalattal kapcsolatban kovesse a helyi eldirasokat, illetve az
(tmutatoban leirtakat, konzultaljon munkavédelmi vezetdjével vagy a 3M helyi képviseletével. (A
cimeket és telefonszamokat ebben az Gtmutatoban talélja.)

+ Hasznélat el6it, a visel6t meg kell tanitani a termék helyes hasznalatéra, a vonatkozo
munkabiztonsagi és egészségigyi eléirasoknak megfelelden.

» Soha ne modositsa, vattoztassa meg vagy javitsa ezt a terméket !

+ Hasznélat eléit ellendrizze, hogy a véddruhan nincs-e sériilés!

+ Ezek a termékek nem tartalmaznak természetes latexgumibol készlilt alkatrészeket.

/\Ne hasznélja lang és szikrak kémyezetében!

+ Ne hasznalja oxigénds légkdrben a munkabiztonsagi vezetd elézetes engedélye nélkiil!

+ Avéddoltozet lehet, hogy nem alkalmas olyan vegyianyagok elleni védelemre, melyek nem
szerepelnek a miiszaki specifikécioban.

+ Ez az overall nem nyUjt védelmet sugérzas ellen.

. Hasznél;ﬂ elétt, mindig gy6zédjon meg ardl, hogy a termék még felhasznalhatd (ellendrizze a
datumot)!

Aruhézat legyen tefjesen szoros, és fedje el az alséruhézatot.

Ateljes védelem érdekében: rogzitse teljes hosszaban a cipzarvéddt; ragassza le a mandzsettakat, a
egyénivéddfelszerelésekkelie
Arendszeres munkasziineti periddus valamint a véddruha alatti abszorbens ruhazat csokkenthetl a
meghosszabbitott viselés altal okozott hdstresszt.

Az antisztatikus tulajdonsag hatékonysaga érdekében hasznélja az oltozéket antisztatikus
kiegészitokkel és munkagyakoriattal. Afelhasznald legyen megfelelden foldelve bérkontaktuson at vagy
mas foldelési modszerrel, tigy hogy az ellenallasa alacsonyabb legyen mint 108 Q. Az antisztatikus
teljesitményt a hasznalati kopas és az esetleges szennyezettség is ronthatja. Az elekirosztatikus
feltdltGdést gatld védéoltszetnek folyamatosan fednie kell az 8sszes elekirosztatikusan feltoltédd
ruhaanyagot a normdl hasznalat soran (a lehajolast és mozgasokat is beleértve). Az
elektrosztatikussagot szétszord védéruhézatot nem szabad kinyitni vagy eftavolitani gydlékony vagy
robbanésveszélyes légtérben, vagy gytlékony/robbanasveszélyes dsszetevok kezelésekor.

JELOLESEK ES OVERALL MERETEK

Léasd 1. dbra.

A- Korlatozott védelmet biztosit folyékony vegyszerekkel szemben (6. tipus);

Korlatozott védelmi teljesitményt nydit szilard lebegd részecskék ellen (5. tipus);

B - Elektrosztatikus tulajdonsagok — Felileti ellendllas (mindkét oldalon); (kizarolag a fehér anyag)
Védokepesség radioaktiv részecskék ellen (Osztaly: 1);

ENIS06530:2005 3
EN1806530:2005 3
ENIS06530:20056 3
EN1S06530:2005 3

C - Méret H - Ne fehéritse!

D - Magasség |- Ne vasaljal

E - Mellbség J - Ne alkalmazzon vegytisztitast!
F - Egyszer hasznalatos véddruha K- Ne tegye széritdgépbe!

G- Ne mossal L - Gyulékony

TAROLAS ES SZALLITAS

Térolés a gyartd eldirasai szerint. Lasd a csomagolason.

(] Gyartas détuma

all Agyartoneve és cime

(&) Acsomagolas nem alkalmas élelmiszerekkel valo
érintkezésre.

Aten‘neket mindig az eredeti csomagolasaban kell szallitani.

[ 13]|:]/A szennyezett ruhakat a nemzeti eléirasoknak megfeleléen kell dsszegytijteni, hulladékként
kezelni!

MUSZAKI SPECIFIKACIO

Veegye figyelembe, hogy a vizsgélati eljarasokat a védéruhakon laboratdriumi koriiimények kozott
végezték. A valos koriimények kozott eltérd igénybevétel is jelentkezhet. Szamos més tényezd
befolyasolhatia ezeket a korlatozasokat, mint példaul az igen magas hémérsékletii kmyezet vagy erés
mechanikai igénybevétel.

Atelies véddoverallra vonatkozd teszt soran az overallt keszty(ivel, csizmaval, teljesélarccal egyitt
viselték, melyet ragasztoszalaggal lttak el a csuklo, boka, a kapucni / maszk érintkezésénél, valamint a
cipzarvéddnél. A galléros overallokat a 3M 446 tipust csuklyaval egytitt tesztelték.

Miszaki adatok
2. dbra, Szabvany

J  Fehaszndhato
| Térolésihmérsékiet
A Maximalis relativ paratartalom

Min. Eredmények
(Oszta

Vizsgalati modszer sztaly) *

Alészivs - teljes ruha tesztelése ENIS0 13982:2004  Ljrun 2190 < 30%.
Ls g0 < 15%.

Csokkentett permetteszt (az egész ruhazaton) ENISO 17491-4:2008 ~ Megfelel

Kopaséllosdg (ériékelés szemrevételezéssel) EN 530:1994 1

Hajlitgatassal szembeni ellenalioképesség (értékelés ISO 7854:1995 5

szemrevételezéssel)

Tépési ellendllés ENISO 9073-4:1997 1

Szakitoszilardsag EN SO 13934-1:1999 1

Attyukasziasi ellenélés EN 863:1995 1

Ellenalloképesseg gyCjtassal szemben
Osszetapadasi ellendllés
Varrés erssége

EN 13274-4:2001 Megfelel
EN 25978:1990 Nincs Gsszetapadés
ENISO 13935-2:1999 2

Folyadék lepergetés - 30%-0s kénsav (H,S04) EN IS0 6530:2005 3
Folyadék behatolas - 30%-0s kénsav (H,S0s) EN 1SO 6530:2005 3
Folyadék lepergetés - 10%-0s natrium-hidroxid (NaOH) ~ EN ISO 6530:2005 3
Folyadék behatolas - 10%-0s nétrium-hidroxid (NaOH) ~ EN ISO 6530:2005 3

MINOSITESEK

Ezek a termékek megfelelnek a 89/686/ECK iranyelv egyéni véddeszkozokre vonatkozo eldirasainak,
és igy CE jeloléssel rendelkeznek. A termékek az Eurdpai Direktiva 10-es cikkelye szerinti
tipusvizsgalattal rendelkeznek, melyet a kdvetkezd bejelentett szervezet vizsgalt: BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Egyesilt Kiralysag
(azonositdszam: 0338). A 11. EK mindségellendrzési cikkely szerinti minGsitést az SGS United Kingdom

Nesteenhylivyys - 30 % H,SO4 EN1S06530:2005 3 T0 ApBpo 10, EC Type-Examination éouv exdoBi yia auT Ta Tipoiovra am 1o BTTG Testing & Ltd. bocsatotta ki (azonositoszam: 0120)
Nesteen lapéisykestavyys - 30 % H2S04 EN1SO6530:2005 3 Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Notified Body “Tovabbi informacioért Iépjen kapcsolatba a 3M helyi képviseletével!
Nesteenhylkivyys - 10 % NaOH ENISO 6530:2005 3 number 0338). MiaTomoinan oUpwva e To apBpo 11, EC quality control, éxel ekdobei amé mv SGS
Nesteen lapaisykestévyys - 10 % NaOH ENISO 6530:2005 3 United Kingd’om Ltd. (Ap. popéa mo-roqoinang 0120). )
* EmikovwvrioTe pe v 3M yia TrepioadTepeg TAnpopopieg.
|
o e - o
|
|
3M Deutschland GmbH Suomen 3M Oy | 3M n"ya 3M (East) AG 3M Gulf Ltd.
Carl-Schurz-Str. 1 PL 600 (Keilaranta 6) 91 omn M aIm "BRIDGE Plaza" 4th floor, P.O. Box 20191
41453 Neuss 02151 Espoo | 46120 an - 2042 17 12 Bakikhanov street Building 11, Third Floor,
+49 213114 26 04 p. +358 9 525 21 +972 9 961 5000 Baku AZ 1065 Dubai Internet City, Deira
M Osterreich GbH M Portucel. Ld | 3M Eesi Ol +994 12 404 5050 +9714 367 0777
sterreich Gm ortugal, Lda esti . .
Kranichberggasse 4 Rua do Conde de Parnu mnt. 158 3M Ykpaia ) 3M Egypt Trading Ltd.
1120 Wien Redondo 98 | 11317 Tallin Byn. Auocoa, 12, 7-i Sofitel Tower, 19th Fioor,
+43 1 86686 0 1169-009 Lisboa +372 6 115 900 nosepx ) Corniche el-Nil St.
, +351 21 313 45 00 | 03680, Kuis, Ykpaina Maadi, Cairo
f’/'.\" ',za"isﬁt' Bobbio 2 3M Latvia SIA, Ten. +38 044 490 57 77 +202 2525 9007
ia Norberto Bobbio 3M He]las MEPE | K. Ulmana gatve 5, 3M (EAST) AG
20096 Pioltello (M) Knoioiag 20, . 2
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EMASA ’ ’ | +37167066 120 Slavonska avenija 26/7
3M Espafia S.L. +30 210 68 85 300 - 10000 Zagreb
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Tena, 19-25 3M Poland Sp. z 0.0. A. Gostauto g. 40A 3M Bunrapus
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i +370 5216 07 80 !
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o graansnge i | Str. Menuetului 12 (hakc 02/9601926
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BudapeSt | +40 21 2028000 Beograd
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+46 8 92 21 00
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+381 11 3018459

V/ Parku 2343/24 3M Turkey
3M (Denmark) als 148 00 Praha 4 g pena e XOMED:  Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel
Hannemanns Allé 53 +420 261 380 111 | Is Merkezi, No: 6, A Blok
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Tyto vyrobky splfiuji pozadavky nasledujicich standardd pro ochranné odévy:

EN SO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6)

ENISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5);

EN 1073-2:2002 (TFida 1); A\ kromé EN 863 - odolnost proti propichnuti

EN 1149-5:2008 (testovano v souladu s EN 1149-1:2006) I\ (pouze bily materidl)

Meély by byt pouzivany k ochrané nositele pied pevnymi prachovymi ¢asticemi a pred postfikanim
urcitymi druhy kapalin.

UPOZORNENi A OMEZENI

/\ZvI3tni pozornost je tfeba vénovat vystraznym napistim, pokud jsou uvedeny.

/\ Varovani
+ Vzdy se ujistéte, e kompletni vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;
- Spravné nasazen;
-noSen po celou dobu expozice;
- vyménén, kdyz je potieba.
+ Sprévny vybeér, instruktdz, pouZiti a vhodné Uidrzba jsou nezbyiné k tomu, aby produkt poméhal
chrénit uzvatele.
+NedodrZovani navodu k pouiti téchto osobnich ochrannych prostedki jako celku, pfip.
nespravné pouzivani vyrobku jako celku vidy po dobu expozice miize mit nepfiznivy viiv na
zdravi uzivatele, vést k vaznému i Zivotu nebezpenému onemocnéni €i trvalé invalidité.
+Pro vhodné a spravné pouZiti je tfeba dodrZovat mistni pfedpisy a fidit se dle vSech poskytnutych
informaci. Pro vice informaci kontaktujte bezpecnostniho technika, pfip. obchodniho zastupce 3M.
* Uzivatel musi byt pred pouzitim prostfedku proskolen, aby dokazal vyrobek Jako celek pouzivat v
souladu s pfisluSnymi normami a névody na ochranu zdravi a bezpecnosti prace.
* Nikdy tento prostiedek neupravuite, nepozméfiuite ani neopravuite.
+ Pfed pouZitim zkontrolujte, zda produkt neni poskozen.
* Tento vyrobek neobsahuje Zadné soucasti z prirodniho kaucuku.
A\ Nepouzivejte v blizkosti zdroji tepla, plamend &i jisker.
* Nepouzivejte v kyslikem obohaceném ovzdus bez predchoziho schvaleni bezpecnostniho
inZenyra.
+ Oblek nemusi byt vhodny na ochranu proti chemikaliim, které nejsou vyjmenovany v technické
specifikaci.
+ Nechrani proti radioaktivnimu zafeni.
+ Pfed prvnim pouZitim se nezapometite presvédcit, Ze uvadéna skladova Zivotnost vyrobku jesté
evypriela.
Odév by mél byt zcela zapnuty a piné zakryvat obleceni pod nim.
Pro maximani ochranu: paska podél celé délky kryciho pruhu zipu - paskou utésnéné Svy; paskové
manzety na rukavech a kotnicich a kapuce pro dalSi nélezitou osobni ochranu.*
Pravidelnymi pFestavkami a pouzivanim savého spodniho pradia Ize snizit tepeiné namahani v
dsledku dlouhého noeni obleku.
Pro zajisténi anti-statickych viastnosti musi byt odév pouzivan s pfisluSenstvim v antistatické provedeni
a se spravnou pracovni praxi. Uzivatel by mél naleZité uzemnén pres pokozku nebo jinym prostfedkem,
tak Ze odolnost je mensi nez 10 na osmou ohmU. Antistatické provedeni mize byt oviivnény roztrzenim
odévu, néslednou kontaminaci a moznou ztratou viastnosti. Ochranny odév pro rozptylovani
elektrostatického naboje musi zakryvat vSechny nevyhovujici materialy nepetrzité béhem bézného
pouzivani (vCetné ohybani a pohybu). Ochranny odev pohlcuic elektrostaticky naboj se nesmi
rozepinat ¢i sundévat v pritomnosti hoflavin nebo vybusnin nebo pfi praci s nimi.

OZNACENi A VELIKOST

Viz obr. 1.

A- Omezend ochranna tcinnost proti kapalnym chemikéliim (Typ 6);

Ochrannd odolnost proti pevnym létajicim asticim (Typ 5);

B - Elektrostatické viastnosti — Povrchovy odpor (oboustranny); (pouze bily materiél)
Ochranné odolnost pro radioaktivnim ¢sticim (Tida 1);

C - Velikost H - Necistéte chiorem
D- Vyska |-Nezehlete
E - Hrudnik J - Negistéte suchou metodou
F - Jednorazové pouziti K - Nesuste v susicce
G- Neperte L - Hoflavy
SKLADOVANI A PREPRAVA
Skladujte podle pokynti vyrobce uvedenych na obalu.
+  Konec skladovatelnosti ] Datum vyroby
| Teplota Ml Nézevaadresa vyroboe

f Maximaini relativni vihkost (&%) Obal neni vhodny pro kontakt s potravinami.
Pro prepravu vyrobku pouzivejte jeho originalni obal.
[T5)1z/|S kontaminovanymi produkty by m&lo byt zachézeno jako s nebezpecnym odpadem a mély by
byt odstranény podle platnych lokalnich predpist.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Testy se provadéji v laboratornich podminkach, jez nemuseji odpovidat skuteénému pouzivani, a
nejsou pii nich zohlednény takové faktory jako nadmémé teplo Ci mechanické opotfebeni®.

Testovani celkové ochrany bylo provadéno s nasazenymi rukavicemi, botami, oeloobhcejovou maskou,
s utésnénim zapésti, kotnikd, s kuklou, tedy zakrytim celého téla a zip byl chranén uzaviraci kiopou.*

_Kombmmshmeckmtestmme_sSMuﬁ.nchanoquapu —

FUNKCNi PARAMETRY

Cislo 2. NORMA Minimalni

TEST znamka (Trida)*

Celkovy priisak dovnitf (test celého obleku) ENISO 13982:2004  Limng2i90 < 30%.
Lsg/t0 < 15%.

Omezeny sprejovy test (cely oblek) EN SO 17491-4:2008 Prichod

QOdolnost proti poSkrabani (vizualni ohodnocen) EN 530:1994 1
Prolamovani (vizu&lni ohodnoceni) ISO 7854:1995 5
QOdolnost proti roztrzeni ENISO 9073-4:1997 1
QOdolnost tahu ENISO 13934-1:1999 1
QOdolnost viéi propichnut EN 863:1995 1
Odolnost vici zazehu EN 13274-4:2001 Priichod

QOdolnost proti zanageni EN 25978:1990 Bez zanaSeni
QOdolnost $vu EN S0 13935-2:1999 2

Odpudivost vici kapalindm - 30% HpSO4 EN IS0 6530:2005
Nepropustnost kapalin - 30% HpSO4 EN1S0 6530:2005
Odpudivost vici kapalinam - 10% NaOH EN IS0 6530:2005
Nepropustnost kapalin - 10% NaOH EN1S0 6530:2005

SCHVALENI

Tyto produkty splfiuji z&kladni bezpe¢nostni pozadavky podle smémice 89/686/EEC (nafizeni o
osobnich ochrannych prostfedcich) a jsou oznaceny symbolem CE. Viyrobek byl certifikovan podle
Clanku 10, EC o Typové zkousce zkusebnou BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge
Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Notified Body number 0338). Osvédceni podle ¢lanku
11, kontrola kvality ES, bylo vydano SGS United Kingdom Ltd. (Notified Body number 0120).

&®

Tieto ochranné odevy majl pozadované viastnosti podia nasledovnych noriem:

EN SO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6)

ENISO 13982- 1:2004 +A1:2010 (Typ5)

EN 1073-2:2002 (Trieda 1); /A okrem odolnosti voti prepichnutiu podia normy EN 863

EN 1149-5:2008 (testované podfa normy EN 1149-1:2006) A\ (vztahuje sa iba na biely material)

Mali by sa pouzivat iba na ochranu pouZivatela pred pevnymi ¢asticami prenaSanymi vzduchom a v
obmedzenej miere na ochranu pred oSpliechanim.

UPOZORNENIA A OBMEDZENIA

/\Zvysent pozornost venujte upozoreniam, pri ktorych je vystrazny symbol .

A\ Varovanie
+ Pred pouZitim sa vzdy uistite, i je vyrobok:
-vhodny pre zamyslané pouZitie;
- spravne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;
- nahradeny novym, ak je to potrebné.

+ Spravny vyber produktu, Skolenie, pouZitie a nélezita (idrzba st nevyhnutné pre adekvatnu ochranu
uzivatefa.

* Nerespektovanie pokynov o spravnom pouzivani osobnych ochrannych pracovnych
prostriedkov, respektive ich nespravna aplikacia v ¢ase, ked' je uzivatel vystaveny
Skodlivému prostrediu, mdze mat nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapri€init' Zivot
ohrozujtice ochorenie, alebo viest'k trvalej invalidite.

+V zaujme vhodného a sprévneho pouZitia, dodrziavajte miestne nariadenia a vyuZite vaetky
dostupné informécie. Pre viac informacii kontaktujte bezpecnostného technika alebo zastupcu 3M
(pozri kontakiné Udaje).

+ Pred pouzitim musi byt pouzivatel spravne vykoleny o pouzivani tohto vyrobku v stilade so
zdravotnymi a bezpecnostnymi normami/postupmi.

+ Viyrobok nikdy neupravujte, neprerabajte, ani neopravijte.

+ Pred pouZitim skontrolujte, & vyrobok nie je poskodeny.

+ \/yrobok neobsahuije Ziadnu ¢ast vyrobent z prirodného kaucuku.

/N\Nepouivajte pri vysokej teplote, plamenoch alebo iskréch.

+ Bez predchadzajliceho stihlasu bezpecnostného technika nepouzivaite v ovzdusi, ktoré je
obohatené kyslikom.

+ Odev nie je vhodny na ochranu voci chemikaliam, ktoré nie st uvedené v Technickej $pecifikécil.

+ Nechrani vodi radiacil.

+ Pred prvym pouZitim sa vzdy uistite (podia datumu), &i nebol prekroceny détum spotreby.

QOdev by mal byt Uplne zapnuty a mal by zakryvat obleenie uZivatefa.

Pre dosiahnutie Uplnej ochrany: paskou prelepte zipsovil zaklopku. ManZety, €lenkové ¢asti a kapuciiu
prilepte paskou k vhodnym osobnym ochrannym prostriedkom.*

Pravidelné doby oddychu a pouZitie savého oblecenia pod ochrannym odevom mdzu redukovat
tepelné Soky sposobené predizenym nosenim.

Aby boli anti-statické viastnosti efektivne, odev musi byt pouzity s anti-statickym prisiusenstvoma v
stlade s pracovnym postupom. Uzivatel by mal byt sprévne uzemneny, aby bol odpor mensi ako 108Q.
Antistatické viastnosti mozu byt ovplyvnene opotrebenim, roztrhnutim, moznou kontaminaciou @ mozu
byt znizené postupom Casu. Pocas bezného pouzivania (vratane sKlafianiaa pohybu) musi
elektrostaticky disipativny ochranny odev permanentne zakryvat vSetky materialy nesplfiaj(ice prislusné
poziadavky. Elektrostaticky disipativny ochranny odev nerozopinaite, ani si ho nevyzliekate, pokial sa
nachadzate v horfavom alebo vybusnom prostredi, alebo pokial pracujete s horfavymi alebo vybusnymi
[&tkami.

OZNACENIE AROZMERY

—Pozri ohrézok 1. —— — —
A- Obmedzena ochrana voci kvapalnym chemikaliam (T (Typ 6)

QOchrana voci pevnym Casticiam, ktoré sa $iria vzduchom (Typ 5);

B - Elektrostatické viastnosti — memy povrchovy odpor (obe strany); (vztahuje sa iba na biely material)
QOchrana voci kontaminovaniu radioaktivnymi casticami (Trieda 1);

3
3
3
3

C- Velkost H - Nechlérovat

D- Vijdka |- Nezehlit

E - Hrudnik J - Neistit chemicky
F - Jednorazovy K- Nesusit (v susicke)
G - Neumyvat L - Horlavé
SKLADOVANIE A PREPRAVA

Viyrobok skladute v stilade s instrukciami vyrobcu, kioré st uvedené na baleni.
4 Koniec doby pouzitelnost ] Datum viroby
| Teplotné rozpéiie sl Nézov a adresa virobeu
™ Maximalna relativna vinkost () Obaly nie sti vhodné pre styk s potravinami.

Pri preprave vyrobku poutzite vzdy povodné balenie.

[1i1|:] S kontaminovanym produktom je nuiné narabat opatme a ziikvidovat ho ako nebezpeény
odpad, v stilade s miestnymi nariadeniami.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Testy boli vykonané v laboratémych podmienkach, ktoré nemusia presne zodpovedat skutoénému
vykonu a nezahfiiajti faktory ako nadmemé teplo a mechanické opotrebovanie™.

Testy boli vykonané na kompletnom odeve spolu s rukavicami, topankami a celotvarovou maskou, s
prilepenim na zapastiach, €lenkoch, spojoch medzi kapucnou/maskou pozdiz a cez spodny okraj
z&Klapky. Ochranny odev s golierom bol testovany s kapuciiou 3M 446.

UDAJE O VYKONNOSTI
Obrazok 2. NORMA Minimalny
TEST vysledok (Tneda)*
Celkové presakovanie (test na celom odeve) ENS0 13982:2004 L, g2i90 < 30%.
Lsgo < 15%.
Obmedzeny test voci rozstreku (cely odev) EN IS0 17491-4:2008 Vyhovel
Odolnost voci oderu (vizuélne postidenie) EN 530:1994 1
Prasknutie v ohybe (vizuéine postidenie) ISO 7854:1995 5
Lichobeznikové trhanie ENISO 9073-4:1997 1
Pevnost v tahu ENISO 13934-1:1999 1
Odolnost vodi prepichnutiu EN 863:1995 1
Odolnost vodi vznieteniu EN 13274-4:2001 Vyhovel
Odolnost vodi upchatiu EN 25978:1990 Ziadne upchatie

Pevnost $vov EN1SO 13935-2:1999 2
Odpudivost kvapalin - 30% H;S04 EN 1SO 6530:2005
Prienik kvapalin cez tkaninu - 30% HSO4 EN IS0 6530:2005
Odpudivost kvapalin - 10% NaOH EN 1SO 6530:2005
Prienik kvapalin cez tkaninu - 10% NaOH EN IS0 6530:2005

SCHVALENIA

V/yrobky splfiajli poziadavky nariadenia Eurépskeho spolocenstva ¢. 89/686/EEC (Nariadenie o
osobnych ochrannjch pracovnych prostriedkoch) a maju znacenie CE. Certifikéciu podfa clanku 10, EC
typova skuska, vydal: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, UK (autorizovana skidobria gislo 0338). Certifikét podra Clanku 11 (kontrolny
systém kvality ES) vydala spolocnost SGS United Kingdom Ltd. (autorizovana skiSobria islo 0120).

* Pre viac informacii kontaktujte 3M.

GD

Ti izdelki so v skiadu z zahtevami naslednjih standardov za zas¢itna oblacila:

EN1SO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (tip 6)

EN SO 13982-1:2004 + A1:2012 (tip 5);

SISTEN 1073-2:2002 (Razred 1); A\ razen odpomosti proti predrtju EN 863

EN 1149-5:2008 (preizkuseno glede na EN 1149-1:2006) A\ (samo bel material)

Uporabljajo se lahko le za zasCito uporabnika pred trdnimi delci v zraku in pred pljuski dolocenih in
omejeni tekocin.

OPOZORILA IN OMEJITVE

/\Posebno pozomost je treba nameniti opozorilom, kier je to nakazano.

4\ Opozorilo
. Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilno namescen;
- noden skozi celoten Cas izpostavijenosti;
-zamenjan, ko je o potrebno.

+ Pravilna izbira, trening, uporaba in ustrezno vzdrZevanje so bistvenega pomena, saj omogocajo
izdelku §¢ititi uporabnika.

*V primeru, da ne upoétevate vseh navodil za uporabo te osebne varovalne opreme infali ne
nosite zasite skozi celoten Cas izpostavijenosti nevarnosti, lahko pride do resnih ucinkov
na vase zdravje, kar lahko vodi do hudih ali Zivijenjsko nevai nevamih obolenj ali do trajne
nézmoznosfi. -

+ Za primemnost in pravilno uporabo sledite lokalnim regulativam in upostevajte dane informacije. Za
podrobnejSe informacile kontaktirajte vamostnega inzenirja ali 3M predstavnika.

+ Pred uporabo mora biti uporabnik izucen v uporabi celotnega izdelka v skladu s standardi za zdravie
in vamost.

* Nikoli ne spreminjajte ali popravijajte tega izdelka.

* Pred uporabo se prepricajte, da izdelek ni poskodovan.

* Tiizdelki ne vsebujejo komponent, narejenh iz naravnega lateksa.

A\ Ne uporabljajte v bliini vrogine, plamenov ali isker.

* Brez predhodne odobritve vamostnega inzenirja ne uporabljajte v prostorih z visokim delezem kisika
v ozradju.

+ Oblacilo ni primemo za zas¢ito pred kemicnimi snovmi, ki niso navedene v tehnicni specifikaciji

+Ne §¢iti pred sevanjem.

+ Pred prvo uporabo preverite, e je izdelek v okviru navedenega roka uporabe.

Oblacilo mora bii v celoti namesceno in mora pokrivati spodnja oblacila.

Za popolno za¢ito: s trakom prelepite zadCite za zadrgo po dolzini, man3ete, oblacilo ob gleznjih in
kapuco na ustrezno dodatno osebno zas¢itno opremo.*

Redni po¢itki in uporaba vpojnih spodnjih oblacil lahko zmanjSajo vrocinski napor, ki ga povzroéa
podaljSano nosenje.

Za utinkovitost anti-staficnih lastnosti je potrebno oblacilo uporabljati z anti-statiénimi pripomocki in
delovnimi praksami. Uporabnik mora biti pravino ozemljen preko stika s kozo ali drugimi sredstvi za
ozemljtey, tako da je upomost manjsa od 108Q. Na anti-statiéno ucinkovitost in njeno postopno
poslab3anje lahko vplivajo noSenje in obraba ter morebitno onesnaZenje. Elektrostatiéno odvodna
za¢itna oblacila morajo med obicajno uporabo staino pokrivati vse materiale, ki niso skladni (tudi ko se
oseba sklanja ali giblje). Elektrostati¢no odvodno zad¢itno oblacilo se ne sme odpreti ali odstraniti v
prisotnosti vnetijive ali eksplozivne atmosfere ali med ravnanjem z vnetijivimi ali eksplozivnimi snovmi.

OZNAKE IN VELIKOSTI

Glejte sliko 1.

A- omejena ucinkovitost zasCite pred tekocimi kemikaljiami (tip 6);

Za8¢ita pred trdnimi delci v zraku (tip 5);

B - elektrostaticne lastnosti — odpomost povréine (obe strani); (samo bel material)
Zatita pred kontaminacijo z radioaktivnimi delci (Razred 1);

3
3
g
3

C - Velikost H - Kloriranje ni dovoljeno
D - ViSina | - Likanje ni dovolieno
E - Prsna $irina J - Kemicno ¢isenje ni dovoljeno

F - Enkratna uporaba K - Sudenje v stroju ni dovolieno
G - Pranje ni dovolieno L - Vnetlivo

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Shranjujte v skladu z navodili proizvajalca, glejte embalaZo.
4 Konecroka uporabe (] Datum proizvodnie
| Temperatumi razpon sl Ime innaslov proizvajalca

f Maksimalna relativna viaga (%) Pakiranje ni primemo, da pride v kontakt s hrano.
Pri transportu tega izdelka uporabite originalno embalazo.

[13]|:/| Onesnazeni izdelki se morajo odstraniti posebno pazjivo in se zavredi kot nevaren odpadek v
skladu s primernimi regulativami.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Testi se izvajajo pod pogoji v laboratoriju, ki morda ne odsevajo dejanske uporabe in ne upostevajo
faktorjev, kot sta Gezmema vrocina in mehanicna obraba®.

Testi celotnega kombinezona so bili izvedeni na kombinezonu, oble¢enem skupaj z rokavicami, Skomji,
celoobrazno masko in s trakom preleplienimi zapesti, gleznji, stiki z masko, po dolZini in ¢ez spodnji del
zadrge.* Oblacila z ovratnikom testirana s kapuco 3M 446

PODATKI O DELOVANJU
Slika 2. STANDARD Minimalni rezultat
TEST (Razred)*

Skupno notranje prepuscanie (test celotnega oblacila) ENISO 13982:2004  Limng2i90 < 30%.

Ls g0 < 15%.

Test zredCenega razpréila (celotna obleka) EN ISO 17491-4:2008 Prehod

Odpornost na obru3enje (vizualna ocena) EN 530:1994 1

Razpoke na pregibih (vizualna ocena) 1SO 7854:1995 5

Odpornost na trganje ENISO 9073-4:1997 1

Natezna trdnost EN SO 13934-1:1999 1

Odpornost na prebadanje EN 863:1995 1

Odpornost na vzig EN 13274-4:2001 Prehod
Odpornost proti zieplienju in luScenju EN 25978:1990 Se ne zlepiin Iusci

Mot Siva EN1SO 13935-2:1999 2
Odbijanje tekotin - 30% H;S04 EN1SO 6530:2005
Odpornost na penetracio tekocin - 30% H,S04 EN 1SO 6530:2005
Odbijanje tekocin - 10% NaOH EN IS0 6530:2005

3
3
3
Odpornost na penetracio tekocin - 10% NaOH EN1SO6530:2005 3

|
I
ODOBRITVE

Tiizdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive 89/686/EJC (direktiva o osebni
varovalni opremi) in so zato oznaeni s CE. Certifikat glede na ¢len 10, ES - pregled tipa, je bil izdan za
te izdelke s strani BTTG Testing & Cerification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, VB (prigladeni organ $t. 0338) Potrdilo v skladu z 111 ¢lenom EC nadzora
kakovostije izdal SGS United Kingdom Ltd. (priglaseni organ §t. 0120).

*Za dodatne informacije kontaktirajte 3M.

@
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Need tooted vastavad jargnevatele kaitserietuse standardite nouetele:

EN1SO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Tillip 6) |

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tilidip 5);

EN 1073-2:2002 (Klass 1); A\ véija arvatud standard EN 863 ([3bistuskindius)

EN 1149-5:2008 (katsetatud vastavalt standardile EN 1149-1:2006) A\ (ainult jalge materjal)

Neid tuleb kasutada kaitsmaks kandjat ainult tahkete lenduvate osakeste ja featud kindlate vedelike
pritsmete eest.

HOIATUSED JA PIIRANGUD

\FErilist tihelepanu tuleb osutada ettengidatud hoiatus teadetele.

A\ Hoiatus! |
+ Veenduge alat, et toode oleks:

- Kasutuskelblik;

- Korralikult paigale asetatud;

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal |

- Viajadusel vélja vahetatud.

+ Koralik valimik, véljape ja sobiv séiitamine on hédavajalikud selleks, et toode aitaks kandjat
kaitsta. Je

* Kui ei jdrgita koiki nende isikukaitsevahendite kohta kéivaid juhendeid ja/véi kui ei kanta
kogu toodet kogu ohtlikus alas viibimise jooksul, voib see kandja tervisele ebasoodsalt
mojuda, viia tosise voi eluohtliku haiguseni vdi jaéva vigastuseni.

+ Sobitamiseks ja digeks kasutamiseks jargige kohalikke méaruseid ja juhinduge kogu kéttesaadavast
informatsioonist. Lisainformatsiooni saamiseks pddrduge ohutusspetsialisti poole véi 3M esindusse
(3M Eesti OU, +3726115.900). ) ) ) )

+ Enne kasutamist peab kandja labima toote kasutamise koolituse, kooskdlas kehtivate Ohutus- ja
Tervishoiu Nduetega.

+ Arge mingil viisil muutke respiraatori konstruktsiooni.

+ Enne kasutamist kontrollige, et toode oleks kahjustamata. |

+ Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi osasid.

A\ Mitte kasutada kuumuse, leegi véi sidemete ldheduses.

+ Mitte kasutada hapnikuga rikastatud keskkonnas iima ohutusinseneri eepeva ndusolekuta.

EN IS0 6530:2005
EN1SO 6530:2005

+Riietus ei pruugi olla sobiv kaitsmaks kemikaalide eest, mida ei ole tehnillstes andmetes mérgitud.

+ Ei kaitse radiatsiooni eest.

+ Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote eftenahtud séilivusaeg kehtib.
Kaitseriietus peab olema téielikult kinnitatud ja katma alusriideid. L
Téieliku kaitse tagamiseks: teipige katteklapp kogu ulatuses kinni; teipige séare- ja varrukaotsad ning
kapuuts sobiva taiendava isikliku kaitsevarustuse kilge.*
Regulaarsed puhkeperioodid ja imava alusriietuse kasutamine vdivad vahendada pikaajalisest
kandmisest tingitud soojuspinget.
Antistaatiise toime tagamiseks tuleb kaitseriietust kasutada antistaatiliste lisaseadmete ja todtavadega.
Kasutaja peab olema nduetekohaselt maandatud, kas kokkupuutes nahaga véi muul maandamisviisi,
ettakistus oleks vaiksem kui 108 Q. Kulumine, rebenemine ja véimalik saast vdivad méjutada
antistaatiisi omadusi. Elekirostaatilisi laenguid hajutav kaitseriietus peab tavakasutuse (sealhulgas
kummardamise ja ligutuste) ajal katma pidevalt kéiki materjale, mis ei vasta asjakohastele nduetele.
Staatilist elektrit vahendavat kaitseriietust ei tohi avada ega &ra votta kuni viilrte tule- véi plahvatusohtliku
piirkonna laheduses vdi késitsete tule- vdi plahvatusohtiikke aineid.

TMARGSTUSJASUURUSED ™ — —  — —

Vaadake joonist 1. |
A-Piratud kaitse vedelkemikaalide suhtes (Tiiip 6);

Kaitsev toime lendavate osakeste vastu. (Ttilip 5);

B - Elektrostaatilised omadused - p|nnatak|stus (mdlemalt poolt); (ainult valge materjal)
Kaitsev toime radioaktiivsete osakeste vastu (Klass 1);

C-Suurus H - Ei mingit kloorimist

D - Pikkus | - Mitte triikida L
E-Rind J - Mitte kasutada keemilist puhastust
F - Uksik kasutus K - Mite tsentrifugeerida

G - Mitte pesta L - Siittiv

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Hoiustage vastavalt tootja juhenditele, vaadake pakendil. |
J Séilivusaja I5pp @ Tootmiskuupaev
| Temperatuurivahemik ﬂ Toofja nimi ja aadress
P \laksimaalne Suhteline Niiskus (%) Valige pakendi kokkupJJdet toiduga.
Toote transportimisel kasutage originaalpakendit.
\_[ Saastatud tooted tuleb ettevaatlikult eemaldada ja ohtliku ja&tmena a'a visata vastavalt
rakendatavatele maérustele.

TEHNILISED ANDMED

Testid viiakse I&bi laboratoorsetes tingimustes, mis ei kajasta tegelikku kasutlamist ega arvesta selliste
faktoritega nagu liigne kuumus ja mehhaaniline kulumine®.

Kaitseilikondi on testitud nii, et kantakse kaitserietust koos kinnaste, saabaste, téismaskiga ning sellel
on kaiseotsad, piikste otsad, kapuutsi/maski ileminekukohad ning Iukukate}ogupikkuses ja alt dérest
kinni teibitud. Kraega kaitseriietus testitud 3M 446kattega.

EFEKTIVSUSNAITAJAD
STANDARD Minimaalne

tulemus (Klass) *

Téielik seesmine leke (test kogu Glikonnale) ENISO 13982:2004  Limng2i90 < 30%.

Lsgi10 < 15%.

Redutseeritud spreitest (kogu kaftseriietrus) EN ISO 17491-4:2008 Labinud

Kulumiskindlus (visuaalne hindamine) EN 530:1994 1
Pragunemine kokkumurdmisel (visuaalne hindamine) 1SO 7854:1995 5
Rebenemiskindlus ENISO 9073-4:1997 1
Tombetugevus ENISO 139341:1999 1
Labistuskindlus EN 863:1995 1
Siittimiskindlus EN 13274-4:2001 Labinud
Takerduvus EN 25978:199 Takerduvus puudub
Ombluste tugevus EN SO 13935-2:1999 2
Vedelikutdriuvus - 30% HpSO4 ENIS06530:2005 3
Vedeliku [&bitungivuskindius - 30% HpSO4 ENISO 6530:2§05 3
Vedelikutdriuvus - 10% NaOH EN1S0 6530:2005 3
Vedeliku labitungivuskindlus - 10% NaOH 3

ENISO 6530:2r05

TUNNUSTUSED )
Need tooted rahuldavad Euroopa Uhenduse Direktiivi 89/686/EEC (Isikukaitse Seadmete Direkdiiv)
ndudeid ja on CE mérgistusega. Sertifikaadi vastavalt Artiklile 10, EC Tiiiibi-fiindamisele on nende
toodete jaoks vélja andnud BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, UK (teatav riihma nr 0338). EU kvaliteedikontrolli kasitlevale artikiile 11 vastava
sertifikaadi valjastaja: SGS United Kingdom Ltd. (teatav riihma nr 0120).

*Rohkem informatsiooni saate kiisida 3M Eesti OUst. |

@ |

Sie produkti atbilst sekojosiem aizsargapdérba standartiem:

EN SO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (6. tips)

EN SO 13982-1:2004 + A1:2010 (5.tips); |

EN 1073-2:2002 (1. klase); A\ iznemot EN 863 caurdurSanas izturibu

EN 1149-5:2008 (parbaudrts atbistosi EN 1149-1:2006) A\ (tkai baltais materials)

'sll'lekjéizmanto, lai aizsargatu lietotaju no gaisa eso$am cietam dalinam un no|eikta veida Skidrumu
§akstiem

BRIDINAJUMI UN IEROBEZOJUMI

/Nlpasa uzmaniba japievérs bridinajuma pazinojumam, kur tas uzradt

A\ Bridinajums
+ Vienmer pariiecinieties, vai nokomplektéts produkts ir: |
- Piemérots darbam;
- Pareizi uzvilkts;
- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vide;
- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.
+ Ir bitiski izvéléties piemérotu produktu un lietojot ievérot visus lietoSanas nosacijumus, lai tiktu
nodrosindta maksimala aizsardziba.
+ Saja instrukcija doto noradijumu neievérosana univai aizsariidzek|g nelietosana visa darba
laika var nelabveligi ietekmet lietotaja veselibu; izraistt isfaicigu vai piinigu darba nespéji.
+ Par produkta piemérotibu un pielietojumu skatit viet€jos noteikumus un visu pieejamo informaciju.
Informécijai kontakigjieties ar darba aizsardzibas specialistu/3M parstavi(3M Latvija, talr. +371
67066120).
+ Pims lietoSanas, lietotajam jabat apmacitam lietot produktu, saskana ar speka esoSiem Darba
aizsardzibas standartiem/ieteikumiem.
* Nekad neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet o ierici. |
+ Pirms lietoSanas parbaudiet vai produkts nav bojats.
+ Produkts nesastav no dabiga lateksa.
\Nelietot augsta temperatiira, liesmu un dzirkstelu tuvuma. |l
+ Nelietojiet vidé, kas parsatinata ar skabekli, pirms to nav atavis droSibasitehnikis.
* Apgérbs var biit nepiemérots aizsardzibai pret Kimiskam vielam, kas nav uzskaifitas tehniskaja
specifikacia.
+ Neaizsarga pret radiaciju. Jz
+ Pims sakotnéjas lieto3anas, vienmér parbaudiet vai produktam nav beidzies noradtais glabasanas
[aiks.
Apgérbam jabit pilnba aizvértam un janosedz apakséjas drébes.
Pilnai aizsardzibai: pilniba nosedziet ar lenti ravéjsiédzeja atioku; apsieniet lenti ap aprocém, pofitém un
kapuci atbilstoSam papildu personigajam aizsardzibas aprikojumam.*
Regulari atpiitas periodi un absorbéjosas apakvelas lietoSana var samazingt karstuma stresu, kuru var
izraistt iglaiciga aizsargapgérba valkasana.
Lai saglabatu antistatiskas ipasibas, apgerbs ir jalieto kopa ar antistatiskiem aksesuariem un atbilstosi
pareizai darba praksei. Lietotajam jabit pareizi sazemétam caur adu vai citiem fidzekliem, lai zeméjuma
pretestiba ir mazaka par 1080). Antistatiskas fpasibas var ietekmét nolletosar'as |espejama|s
piesamojums un tas var samazinaties laika gaita. Elektrostatiski izladéjosam'aizsargajosam apgérbam
litoSanas laika (t.sk., saliecoties un kustoties) vienmér janosedz visi neatbilstosie materiali.
Elektrostatiski izkliedéjoSo aizsargapgérbu nedrikst atvert vai novilkt uziiesmpjosa vai eksploziva vide
vai darbojoties ar uzliesmojosam vai eksplozivam vielam. r

MARKEJUMS UN IZMERI

Skafft 1. attelu. |
A-ierobezota aizsardziba pret Skidram kimikalijam (6. tips);

Aizsardziba pret cietam dalinam gaisa (5. tips);

B - elektrostatiskas Tpasibas — virsmas pretestiba (abas puses); (tikai baltais materials)
Aizsardziba pret radioaktivu dalinu piesamojumu (1. klase); [n

C-lzmérs H - Nebalinat

D - Garums |- Negludinat |
E - Kragkurvis J - Nedrikst Kimiski firit

F - Vienreiz&jai lietosanai K - Nezavét centrifiga

G - Nemazgat L - Viegli uzliesmojoss |

%Iabasana un transportéSana
Uzglabat atbilstosi razotaja noradijumiem, skatft iepakojumu. |

§  Glabasanas termina beigas (M) Razosanas datums
| Temperatira sl Ravotajanosaukums Jn adrese
f Maksimalais relafiva mitruma daudzums (%) lepakojums nav paredzéts kontaktam ar partikas
produktiem.
Transportgjot, lietot originalo iepakojumu. I
[13]|:]| Piesamotie produkti ir uzmanigi janovelk un jaizmet ka bistamos atkritumus, saskana ar valsts un
vietgjiem noteikumiem.

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

Parbaudes veiktas laboratorijas apstakios, kas var neatspogulot lietoSanu realitété un neapskata tadus
faktorus ka parmerigs karstums un mehaniska novalkasanas®.

Pilna aizsargapgérba parbaudes tika veiktas uz aizsargapgérbiem, Iietotiem(l;opé ar cimdiem,
aizsargapaviem, pilnas sejas masku, ar lentu pilntba nosedzot pofftes, kapuces/maskas pareju, uz leju
un pari aizsargatiokam. Aizsargtérpi ar apkakiitém testati izmantojot3M 446 galvas nosegu.

VEIKTSPEJAS DATI
2.attéls STANDARTS Minimélais

PARBAUDE rezultats (Klase)*

lespie3anas dati (visa térpa parbaude) ENIS0 13982:2004  Limn 2190 < 30%.
Lsgi10 < 15%.

Visa kombinezona vienkarsotais apsmidzinasanas tests EN ISO 17491-4:2008  leskaitits

Berzes izturiba (vizualais novertejums) EN 530:1994 1
Elasfibas tests lidz plisumam (vizualais novértgjums) 1SO 7854:1995 5
Trapecveida plisuma metode ENISO90734:1997 1
StiepSanas tests ENISO 13934-1:1999 1
Izturiba pret caurdurSanu EN 863:1995 1
|zturiba pret aizdegsanos EN 13274-4:2001 leskaifits

Pretesfiba pret aizséréSanos EN 25978:1990 Nav aizsérésanas
Suvju izturiba EN SO 13935-2:1999 2
Izturiba pret Skidrumiem - 30% HpSO4 ENISO 6530:5005 8]
élgidruma caursikSanas pretestiba - 30% HpSO4 ENISO 6530:2005 3
Izturiba pret $kidrumiem - 10% NaOH ENISO6530:2005 3
Skidruma caursiiksanas pretestiba - 10% NaOH ENISO 6530:[2005 3

APSTIPRINAJUMI

Sertificéti atbilstosi ES direkfivas 89/686/EEC prasibam un marketi ar CE mark&juma zimi. Serifikatu,
saskana ar EC tipa parbaudes 10.punktu Siem produktiem izdevusi BTTG Testing & Certification Ltd.,
Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Apvienota Karaliste (pilnvarotas
iestades numurs 0338). SGS United Kingdom Ltd. (pilnvarotas iestades numurs 0120) ir veikusi
sertifikaciju saskana ar EC kvalitates kontroles 11. pantu.

* Ldzu sazinieties ar 3M, ja Jums ir nepiecieSama papildus informécija.

@

Sie produktai affinka Siuos Apsauginiy drabuziy standarty reikalavimus:

ENSO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (6 Tipas)

ENISO 13982-1:2004 +A1:2010 (5 Tipas);

EN 1073-2:2002 (1 Klasg); A isskyrus EN 863 atsparuma pradrimui

EN 1149-5:2008 (i8bandyta pagal EN 1149-1:2006) A\ (tik balta medZiaga)

Jie turi biiti naudojami apsaugoti dévintjj tik nuo ore esaniy kietujy daleliy ir tam tikry riboty skysciy,
iSkaly,

ISPEJIMAI IR APRIBOJIMAI

/\Ypatingas démesys turi bit atkreiptas j jsp&jimus apie pavojus, pazymétus Zenklu.

/\ [spéjimas
+ Visuomet sitikinkite, kad gaminys yra:
- Tinkamas Jsy atliekamam darbui;
- Taisyklingai uzdétas;
- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Laiku pakei¢iamas nauju.

+ Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama prieZidira yra labai svarbs veiksniai,
siekiant, kad produktas apsaugoty naudotoja.

+ Jeigu nesilaikoma visy Siy asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy ir / arba
tinkamai nedévint gaminio visa laika, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata,
salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba nuolating negalia,

+ Vadovaukités vietinemis taisyklémis ir remkités visa pateikta informacija, norédami suzinoti apie
tinkamuma,ir tinkama naudojima, Dél papildomos informacijos kreipkités | saugos specialista ar 3M
atstova (Zr. Kontakting informacija).

+ Kiekvienas naudotojas privalo biiti apmokytas, kaip naudoti gaminj pagal visus galiojanius
Sveikatos ir saugos standartus bei reikalavimus.

+ Niekada nebandykite kaip nors perdirbti, modifikuoti ar taisyti Sios apsaugos priemonés.

* Pries naudojima patikrinkite, ar produktas nepazeistas.

+ Siuose produkiuose néra daliy, pagaminty i§ natdralios latekso gumos.

N\ Nenaudokite prie kaitros Saltiniy, liepsnos ir kibirk$giy.

+ Nenaudoti deguonies prisotintoje aplinkoje be iSankstinio saugos specialisto patvirtinimo.

+ Drabuzis gali biti netinkamas apsaugai nuo cheminiy medziagy, nenurodyty Techninése
specifikacijose.

+ Neapsaugo nuo radiacijos.

* Pries naudodanmi, visuomet isitikinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo laikas.

Drabuzis turi bt visiékai uzsagstytas ir dengti apatinius drabuzius.

Visiskai apsaugai: uzkljuokite juosta iSigai uztraukiuko atvarto; uzkljuokite Juosta rankogalius, kulksnis ir
gobtuva, uztikrindami tinkamas papildomas asmenines apsaugines priemones.*

Reguliarus poilsis ir absorbuojanciy apatiniy drabuziy déveéjimas gali sumazinti karscio kaupimasi,
sukefta dél uzsitesusio dévéjimo.

Tam, kad apsauginio kombinezono antistatinés savybés ilikty efektyvios, susijusios darbo apsaugos
priemonés, drabuziai ir jy priedai turi taip pat pasizymeéti antistatinémis savybémis. Dévintysis turi bati
tinkamai {Zemintas, taip, kad elektring varza biity ne mazesné nei 10%Q. Antistatinés savybés gali kisti
per tam tikra dévéjimo laika ar uZterus apsaugini kombinezona, Elektrostatika paskirstantis apsauginis
drabuZis iprasto naudojimo metu turi vis laika dengti visas neatitinkancias atsparumo reikalavimy
medziagas (jskaitant lankstyma i judéjima). Elektrostatiniai antistatiniai apsauginiai drabuziai neturéty
biti prasegami ar nusirengiami, kol esate degioje ar sprogioje aplinkoje arba degiujy ar sprogstamujy
medziagy tvarkymo metu.

ZYMEJIMAS IR DYDZIAI

Zr.1 pav.

A-ribota apsauga nuo skysty chemikaly (6 Tipas);

Apsauga nuo kietujy lakiujy daleliy (5 Tipas);

B - elekirostatinés savybés — pavirsiaus atsparumas (abieju pusiu); (tik bafta medziaga)
Apsauga nuo radioaktyviujy daleliy taros (1 Klasé);

C-dydis H - nechloruoti

D- igis |- nelyginti

E - krltinés apimtis J - nevalyti cheminiu badu

F - vienkartinio naudojmo K - nedzZiovinti elekiriniame dZiovintuve
G - neskalbti L-degu

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Sandeliuokite pagal gamintojo nurodymus, Zr. informacija ant pakuotés.
o Galiojmo laiko pabaiga (] Pagaminimo data
| Temperatiriné skalé N Gamintojo pavadinimas ir adresas
f Maksimali santykiné drégmé (%) Pakuoté neskirta liestis su maistu.

_Transportuojamas produktas laikomas originalioje pakuotéje.. I — — —

Uztersti produktai turéty bt kruop3ciai apdoroti, pasalinti ir sunaikinti pagal nacionalinius
reikalavimus.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Bandymai su apsauginiais drabuZiais buvo atlikti laboratorijos salygomis, todél gali neatspindéti
naudojimo tikrovéje. Kiti veiksniai gali paveikti naudojimo apribojimus, pavyzdziui, naudojimas pemelyg
dideliame karstyje ar aplinkoje, kur yra mechaninis pavojus.*

Viso kostiumo bandymai buvo atlikti dévint apsauginius kostiumus kartu su pirstinémis, batais, visq
veidg dengiancia kauke bei naudojant rankogaliy, kulksniy, gobtuvolkaukés ir uztrauktuko juosteles.
Kombinezonai su apykakle buvo ishandyti su 3M 446 gobutuvu.

APSAUGINIY DRABUZIY CHARAKTERISTIKA

2.pav. STANDARTAS Minimalus

TESTAS rezultatas (Klasé) *

Viso kostiumo pralaidumas ENIS0 13982:2004  Ljrnn,g2190 < 30%.
Ls g0 <15%

Sumazintas purSkimo testas (viso kostiumo) EN ISO 17491-4:2008 Praeita

Atsparumas dilimui (jvertinimas apzidirint) EN 530:1994 1

|trakimas lankstant (jvertinimas apzidrint) ISO 7854:1995 5

Atsparumas pléSimui ENISO 9073-4:1997 1

Tempimo stiprumas ENISO 13934-1:1999 1

Atsparumas praddrimams EN 863:1995 1

Atsparumas uzdegimui EN 13274-4:2001 Praeita
Atsparumas blokavimui EN 25978:1990 Neblokuojantis

Sitliy stiprumas EN1SO 13935-2:1999 2
Atsparumas skysciams - 30% H;SO4 ENIS06530:2005 3
Atsparumas skysciy prasiskverbimui - 30% HpSOy EN1SO6530:2005 3
Atsparumas skysciams - 10% NaOH EN SO 6530:2005 3
Atsparumas skysciy prasiskverbimui - 10% NaOH EN1SO6530:2005 3

PATVIRTINIMAI

Sie produktai atitinka Europos Bendrijos direktyva 89/686/EEB (Asmeniniy apsauginiy priemoniy
direktyva) ir yra pazymeéti CE Zenklu. Sis gaminys sertifikuotas pagal straipsnj Nr.10, EB tipo
patikrinimas. BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester,
M17 1EH, JK (Notifikuotosios fstaigos Nr. 0338). Sis gaminys sertifikuotas pagal straipsn Nr. 11, EB tipo
patikrinimas. Sertifikatas buvo iSduotas SGS United Kingdom Ltd. (Nofifikuotosios jstaigos Nr. 0120).

* Susisiekite su 3M dél papildomos informacijos.

Aceste produse respecta cerintele urmatoarelor standarde referitoare la imbracamintea de protectie:

EN1S0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6)

EN1SO 13982-1:2004 +A1:2010 (Tip 5);

EN 1073-2:2002 (Clasa 1); A\ cu exceptia rezistentei la perforare, EN 863

EN 1149-5:2008 (testat conform EN 1149-1:2006) A\ (disponibil doar din material de culoare alba)
Trebuie folosite pentru a proteja purtatorul doar impotriva particulelor solide din aer si a stropirilor limitate
cu anumite lichide.

ATENTIONARI SI RESTRICTII

A\ O atentie deosebita trebuie acordata insemnelor de avertizare aflate in zona de lucru.

O\ Avertizare

+ Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:
- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect;
- Utilizat pe toata perioada expunerii;
- Inlocuit atunci cand este necesar.

+ Pentru ca utilizatorul sa fie protejat, trebuie efectuata o selectie corecta, o instruire a utilizatorului cu
privire la produs si o intrefinere corecta a produsului.

+ Nerespectarea instructiunilor in utilizarea acestor echipamente individuale de protectie
silsau utilizarea neadecvata a echipamentului complet, pe tot parcursul duratei de expunere,
poate genera efecte adverse asupra sanatatii, conducand la boli severe sau amenintatoare
pentru viata, sau la invaliditate permanenta.

+ Pentru ca aceste produse sa fie adecvate si ufilizate corect, urmati reglementarile locale si consultati
toate informatiile fumizate. Pentru mai multe informatii, contactati un specialist SSM/ reprezentantul
local 3M Romania, Str. Menuetului 12, Bucuresti, 021-202.8000, www.SigurantaPersonala.ro.

+ Inainte de utilizare, purtatorul trebuie instruit cu privire la utilizarea intregului echipament, conform
standardelor de Sanatate si Securitate in Munca.

+ Nu modificati i nu reparati acest echipament.

+ Verificati daca produsul este intact inainte de utilizare.

+ Aceste echipamente nu contin componente fabricate din cauciuc natural.

A\ Nu folositi echipamentul in medii unde exista caldura, flacari sau scantei.

+Anu se utiliza in atmosfere imbogatite cu oxigen fara aprobarea prealabila a responsabilului de
siguranta.

+ Costumul poate sa nu fie corespunzator pentru protectia impotriva substantelor chimice care nu sunt
listate in Specificatile Tehnice.

+ Produsul nu asigura protectie impotriva radiatiilor.

+ Inainte de prima utilizare, verificati daca echipamentul se afla in perioada de valabilitate precizata (a
se utiliza pana la data de).

Avrticolul de imbracaminte trebuie sa fie strans bine si sa acopere lenjeria.
Pentru protectie completa: treceti banda pe intreaga lungime a invelitorii fermoarului; fixati cu banda
~mansetele;gleznele sigliga de echipamentele-de protectie-pe!
Perioadele de repaus si utiizarea de imbracaminte absorbanta pe dedesubt, pot reduce senzatia de
incalzire cauzata de utiizarea indelungata.
Pentru ca proprietatile antistatice sa fie active, combinezonul trebuie sa fie folosit cu accesorii care au
proprietati antistatice . Utilizatorul trebuie sa fie corespunzator legat la pamant. unde rezistenta sa fie mai
mica de 108 ohmi. Performanta antistatica poate fi afectata de vreme si ploaie, posibila contaminare si
degradari in timp. Imbracamintea protectoare cu disipare electrostatica va acoperi in permanenta toate
materialele neconforme, in impul utilizarii normale (inclusiv al indoirilor si miscarilor). Imbracamintea de
protectie electrostatica nu trebuie deschisa sau scoasa in conditi de atmosfera inflamabila, sau cu risc
de explozie, sau in timpul manipularii substantelor inflamabile ori explozive.

MARCARE SI DIMENSIONARE

Vedeti Figura 1.

A- Performante protectoare limitate impotriva substantelor chimice lichide (Tip 6);

Protectie impotriva particulelor solide aeropurtate (Tip 5);

B - Proprietati electrostatice - Rezistenta suprafetei (ambele part); (disponibil doar din material de

culoare alba)

Asigura protectie impotriva contaminarii cu particule radioactive.(Clasa 1);
C - Marime H - Nu clorinati

D - Inattime - Nu calcati

E - Piept J -Nu curatati in mediu uscat
F - O singura utilizare K- Nu uscati prin centrifugare
G- Nu spalati L - Inflamabil
DEPOZITARE S| TRANSPORT

Depoxzitati conform instructiunilor producatorului, descrise pe ambalaj.
§ Termenul de valabiltate @ Data de Fabricatie
| Intervalul de Temperatura sl Numele si adresa producatorului
. miditatea Relativa Maxima (%) Ambalajul nu este potrivit pentru contactul cu
alimentele.
Atunci cand transportati echipamentul, folositi ambalajul original.

[13]|:]|Produsele contaminate trebuie inlaturate cu atentie si debarasate in calitate de deseuri
periculoase, potrivit reglementarilor locale aplicabile.

SPECIFICATII TEHNICE

Testele sunt executate in conditii de laborator si exista posibilitatea ca acestea sa nu reflecte conditile
reale de utilizare si sa nu ia in considerare factori precum caldura excesiva sau uzura mecanica.*
Teste efectuate asupra costumului intreg, purtate impreuna cu manusi, botosi, masca integrala cu
banda adeziva in zona incheieturilor, gleznelor, glugii, de-a lungul salopetei si pe lungimea gulerului.
Combinezoanele cu guler au fost testate impreuna cu gluga 3 446.

DATE TEHNICE
Figura 2. STANDARD Rezultat Minim
TEST (Clasa) *
Infittrare totala la interior (test efectuat pe combinezon ENISO 13982:2004  Grad redus de
ol LD
a290 < 30%
Lg o< 15%.
Test de pulverizare redus (intregul costum) EN1SO 17491-4:2008 Conform
Rezistenta la abraziune (evaluare vizuala) EN 530:1994 1
Rezistenta la rupere prin flexare (evaluare vizuala) 1SO 7854:1995 5

EN SO 9073-4:1997 1
ENISO 13934-1:1999 1

Rezistenta la rupere
Rezistenta la tensionare

Rezistenta la perforare EN 863:1995 1
Rezistenta la aprindere EN 13274-4:2001 Conform
Rezistenta la colmatare EN 25978:1990 Nu se colmateaza

EN1S0 13935-2:1999 2
EN'1SO 6530:2005
EN1SO 6530:2005
EN IS0 6530:2005
EN1SO 6530:2005

Rezistenta cusaturilor

Capacitate de respingere a lichidelor - 30% H,SO4
Rezistenta la penetrarea lichidului - 30% HpSO4
Capacitate de respingere a lichidelor - 10% NaOH
Rezistenta la penetrarea lichidului - 10% NaOH

CERTIFICARI

Aceste echipamente indeplinesc cerintele Directivei Comunitatii Europene 89/686/EEC (Directiva pentru
Echipamente Individuale de Protectie) si sunt, prin urmare, marcate CE. Certificarea conform Articolului
10, Examinarea de tip CE, a fost emisa pentru aceste echipamente de catre: BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Regatul Unit al Marii
Britanii (Organism nofificat nr. 0338). Certificare potrivit Art. 11, Controlul calitatii CE, emisa de SGS
United Kingdom Ltd. (Organism nofificat nr. 0120).

[laHHble U31enVis COOTBETCTBYIOT CAYIOLLYM CTAHAAPTAM, OTHOCSLLIMMCA K 3ALLTHOT OZexze:

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (vr 6);

EN SO 13982-1:2004 + A1:2010 (vn 5);

EN 1073-2:2002 (Knace 1); A\ kpome conpoTueneHis mpokony corniacko EN 863

EN 1149-5:2008 (vcribiTaHbI Ha cOOTBETCTBUE TPeGoBaHKAM cTaraapTa EN 1149-1:2006) A\ (Tonsko

3
3
3
3

—MaTtepuanberoro UgeTa)} —— o — — e

[laHHble M3IenVs FOTKHbI UCTIOMb30BaTCS TOMBKO A4S 3ALLMTbI MOMb30BATENS OT HAXOAALLYXCS B
BO3[IyXE a3po30rieit TBEP/BIX YaCTUL| ¥ GPbIr ONpeaeneHHbIX KUAKOCTEN.

NPEQYNPEXOAEHNA U OrPAHWUYEHKUA MO
NCNonb30BAHUIO

/\VHchopmauum, OTMeNeHHOM AaHHBIM 3HAKOM, CTIEAYeT YAENMTL 0C060e BHUMaHMe.

A\ Npeaynpexnenne
+ Beerpa ybexpavTech, 4to cobpaHHoe 1aaenme:
- MogxoawT Ans faxHoro Biaa pador;
- MpagunbHo HageTo;
- cronb3yeTcst B TeuerHe BCEro BpeMeRv HaxoxaeHs B onacHov cpene;
- [lomkHo BbiTb 3aMeHeHO B cny4iae HeoBXxoaumocT.

+ [pasunbHbIit BbIGOP, 0BYHEHIe, BKCTyaTaLyis v COOTBETCTBYIOLLMIA YXOF HEOBXOAMMBI AN TOTO,
4T06bl U30EMMe 3aLLMLLAN0 NOMb30BATENS HAGMEXALLMM 0Gpa3soM.

+ HecobnropeHue Bcex Tpe6GoBaHMA HACTOSALLEH MHCTPYKLMM NO 3KCMTyaTaLyi JAHHOTO
CpenCcTBa MHAMBIAYAINLHON 3aLUMThI W/MNM HeNpaBUNbHAs KCTTyaTaLms U3nenvs B
TeYeHMe BCEro BpeMeHi HaxoXAEHMA B MOTEHLMANBHO ONacHO Cpeae MOXET HaHeCTH
YPOH 370POBLIO NOMNL30BATENS, NPUBECTH K CEPLE3HBIM UMW ONaCHbIM NS KU3HN
3a60oneBaHAM N K UHBaNMAHOCT.

+ [N NPaBWbHOTO MPUMEHEHIS 03HAKOMBTECh CO BCeil MH(hopMaLivei, BXOAALLIE B KOMMNEKT
1I0CTaBKY, 1 COBMIOAAIATE MECTHbIE HOPMATVBBI. 33 JONOMHITENBHOI MHhOPMALel
obpaLLiaiiTeCh K MHKEHepY Mo OXpaHe TPpy/Aa Ui B NPeCTaBTENsCTBO 3M.

+ Mepen Havarnom paboTsl, B COOTBETCTBIM C TpeGoBaHMsMY no TexHuke besonacHocTi 1 Oxpakbl
Tpyna paboTHYK A0MKEH NPTV MHCTPYKTaX MO NPUMEHEHIIO 3BenKs.

+ Hukorzia He MogMdmMLMpYiiTe, He BULOU3MEHRIATE Y He PEMOHTUPYIATE 3TO U3aenve.

+ Tleper KaabIM UCTIONb30BaHVEM MPOBEPLTE U3FENME Ha OTCYTCTBIE MOBPEXSHHIA.

+ [laHHOe 13aenve He COTIEPXMT AMEMEHTOB, CAAENaHHbIX 13 HATYParbHOTO KayyKoBOro naTexca.

3anpeLuaeTcs KCnyaraLms PAAOM C UCTOYHNKAMM TEMNNa, NNaMeHM 1 MCKD.

+ He vicnonbayiie B aTMoccepe C MoBbILLIEHHbIM COfepaHeM KUCTIopoza bes npeaBapuTenbHoro
0f106peHist iKeHepa Mo TexHYke Be3onacHocTl.

+ [laHHast ofiexzia MoxeT BbiTb HenoAXOAALLEN AN 3aLLNTbI OT XAMUKATOB, He MEpeUMCIIEHHbIX B
TeXHUYECKWX XapaKTepUCTHKaX.

+ He 3auuvuujaet ot papvaLim.

+ [epe; Ha4arnom vcnonb30BaHINS, BCErAa MPOBEPSIATe, YTO CPOK XPaHEHINS 3MENKS eLLie He UCTeK
(maTa OKoHuaHIs CPOKa XpaHeHusi).

Opexna fomkHa BbITb NONHOCTLI0 3aCTErHyTa i AOMKHA 3akpbiBaTh HikHee Benbe.

[N NONHOI 3aLLWTbI: MPUKTENTE KNanaH MONHWY N0 BCeIt AMHE; NPUKDENWTE NEHTbI MaHXET,
TI0ABDKEK 1 KarlioLLIOHa K COOTBETCTBYIOLLYM AOMIONHUTENbHbIM CPEACTBAM MHAVBURYAITbHOI 3aLLTbL.*
PerynsipHble nepepbIBbl 1 COMb30BaHIe MOTOBMUTLIBAIOLLIETO HIKHETO Benbst yMeHblLaeT
BEPOSTHOCTb BO3MOXHOO NEPErpeBa, BbI3BAHHOMO AMMATENbHBIM HOLLEHVEM M3AENWS.

[N 3¢htheKTUIBHOTO NPUMEHEHWS aHTUCTATIYECKX CBOVICTB OEXb! HEOBXOAVMO UCTIOMNb30BaTL
VIHCTPYMEHTbI C aHTUCTATU4ECKIIMI CBOTICTBAMM ¥ COOTBETCTBYIOLLVE METOAbI BbINONHEHIs paBoT.
Heobxoa1Mo 3a3eMniTb onb3oBaTens HaanexalLyM 06pasom Yepes KOHTAKT C KOXeil Ui Apyrm
criocoBowm, uTobbl conpoTvaneHve He npesbilwano 108Q). AHTCTATUECKWE CBOVCTBA MOTYT CHIBUTBCS
113-33 [1pyroVi OFIEXTbl, Pa3PbIBOB, BOMOXHbIX 3arPsi3HEHMT, a Taloke CO BpeMeHeM. 3aLuyTHast
0ofiexna, He akKyMynipyHoLLAs CTaTUYECKOe SMIEKTPHYECTBO, P HOPMAMbHOM MCTIONb30BaHIM
JA0MKHa NIOCTOSHHO NOKPBIBATH BCE He COOTBETCTBYIOLLtE TpEBOBAHISIM MaTepyarns! (B TOM Jicre npn
[BIDKEHIAV 1 M3rvbaX). SalLuTHyto OfIEXTY, He akkyMyMpYIOLLIYO CTATUHECKOe SNeKTPUECTBO, Hembas
paccTervsaTb Uit CHIMATb B BOCTITAMEHSIOLLIEVCS 1 B3PbIBOOMACHON Cpere v npy pabote ¢
BOCTNAMEHSHOLLMMUCA W B3PbIBOOMIACHBIMM BELLECTBAMY.

MAPKWPOBKA U PASMEPbI

Cm. Puc. 1.

A- OrpaHityenHble XapaKTepuCTUKV 3aLLVTbI OT XITKVX XUIMYECKVX BeLLECTB (T 6);
3alLyVTHbIe XapaKTEpUCTVIK OT TBEPAbIX a3PO30MbHbIX HacTLy (Tvn 5);

B - OniextpocTaTiyeckiie CBOCTBA — YAETbHOE NOBEPXHOCTHOE COMPOTUBIIEHHE (06 CTOPOHbI);
(ronbko MaTepuan berioro LgeTa)

3aluyTHbIe XapaKTepUCTUKY OT paIvoaKTUBHbIX a3po3onbHbIX YacTul (Knacc 1);

C - Paswep H - He ot6enveats
D -Poct | - He mamuts
E - O6bem rpym J - XumumcTka sanpelLieHa

F - TMepcoHarnbHoe npumeHerie K - He cywwb B 6apabatHoii cywwmnke
G- He cwpatb L - OrHeonacHo

XPAHEHUE W TPAHCINOPTUPOBKA

XpaHuTe B COOTBETCTBIV C UHCTPYKLVE/ NPOUIBOAVITENS, CM. YMakoBKY.
o [laTa 0KOH4@HHA CpOKa XpaHeHWA @ [lata v3roToBreHus
| [Ivanason Tevmepatyp ¥paHeHvs gl Hauverosarvie v anpec warorosens
A \MakcuvanbHas OTHOCHTENbHAS BNAXHOCTs () YNakosKa He NpepHasHaveHa Ans
KOHTaKTa C MMLLEBbIMM MPOAYKTaMA.
TPV TPAHCIOPTUPOBKE 3TOrO M3ENNS! MOMb3yWTECh OPUTUHANIBHOM YTAKOBKOI.

3arpsiaHeHHoe v3fenie HeOBXOBMMO C OCTOPOXHOCTBIO CHSTTb 1 YTUNIU3NPOBATL Kak OracHble
0TX0Ab! B COOTBETCTBUM C MPUMEHAEMbIM 3aKOHOAATESTbCTBOM.

TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKK

TeCTvpOBaHYE MPOBOAMIIOCH B NaBOPATOPHIX YCTIOBYAX 1 MIOATOMY MOXET HE MOMHOCTLI0 OTpaxaTh
pearbHbie YCTIoBIS! MPUMEHEHNR, He Bpanick B pacHeT Takve (aKTopb! Kak NoBbILLEHHas
TeMrepaTypa Ha paboem MECTe 1 MeXaHIMECKOe UCTVpaHVE®,

VcnbiTanyA MPOBOAMIMCH Ha KOMBUHE30HaX, HCTOMb3YEMbIX COBMECTHO C Niep4aTkamy, Canorami,

rsonale-suplimentare.”  —— = ——

MONHOMNMLIEBOV MaCKOiA, BO BPEMSt TECTUPOBaHWSL, NECTa COMPUKOCHOBEHMS KOMOMHE30Ha B paiiHe
3aMACTU, NTOMKBIKEK, MACKK, @ Taloke KnaraH no Beil ero AniHe Bbini 3aKneeHs creLyansHoi
TeHTOiA. KOMBIHE30HbI C BOPOTHUKOM MPOTECTUPOBAHbI BMECTE C KartoLoHoM 3M 446

TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTUKN

CTAHOAPT MuHumansHoe

3Havetme (Knacc ) *
ENISO 13982:2004  Ljmn,g290 < 30%.

KoadhchuLiveHT NpoHMKaH¥s B NOAKOCTIOMHOE

MPOCTPaHCTBO Ls /10 < 15%.
ConpoTVBreHve MPOHVKAHMIO IKOCTEN B BUe EN ISO 17491-4:2008 MpoiineHo
a3po3onett (VcnbiTaHve pasdpbIarBaHitem) |

CTOIKOCT K UCTUpaHYIIO (BU3yanbHasi OLieHKa) EN 530:1994

ConpoviBneHie uarvby (Bt3yarnbHast OLieHka) 1SO 7854:1995
ConpoTiBrieHve TpaneLvenansHoMy paspbisy | EN IS0 9073-4:1997
Tpeaen NPOYHOCTM Ny PaCTSIKEHVM EN 1SO 13934-1:1999

[T

ConpoTviBneHie mpokomy EN 863:1995

CTOfiKOCTb K BOCTINaMeHeHIio | EN 13274-4:2001 MpoiiaeHo
YCTOI4MBOCTb MPOTHB CrMMAHNA EN 25978:1990 OrcyTCTBiMe Crivnanis
TPOYHOCTS LLIBOB EN1S0 13935-2:1999 2

CnocoBHOCTb k OTTankvBaHYI0 xuaKkocTeit - 30% HZSJO ENISO 6530:2005 3

ConpoTvieneHiie MpoHukatuto - 30% HySO4 EN SO 6530:2005 3

CnocoBHOCTS K OTTankvBaHMH XuaKkocTed - 10% Na(fH EN1SO6530:2005 3

ConpovieneHie MpoHutkatuto - 10% NaOH EN SO 6530:2005 3

CEPTU®UKATI

[laHHoe v3enve cooTBETCTBYET 6a3oBbIM TPEBGOBIHUSM BE30NACHOCTH, U3NOXEHHBIM B MTPUNOXEHIN
[Dvpexruebl EBponelickoro CooBluectaa 89/686/EEC v umeeT mapkvpoky CE. CeptvdmkaLis aTux
uanenuit B cooteTcTaum co ctatbeit 10, EC 06 uenbitanusix, Gbina npoeena BTTG Testing &
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, BenukoGpuTanus
(HomuchuuyposarHbiii opraH Homep 0338). CepTudivkaLys B COOTBETCTBIN C POLIEAYPON,
nipenycMoTpeHHow craTbeit 11 «Kowpons kadectsa ECy, Gbina nposeaeHa komnanueit SGS United
Kingdom Ltd. (HotvchumpoBanHbiii oprax Homep 1

*[lns nony4eHvs JoNONHMTENbHOI uHchopmaLvm ofpalujaiiech B 3M.

[laHHast ofexna crielivaribHas 3allyTHas npoLura MpoLieaypy obsi3aTerHoro NoATBEPKEHHS
C00TBETCTBUS TPEGOBaHMSM TEXHUYECKOro pernamenTa TamoxerHoro Cotosa TP TC 019/2011 "0
6€30MacHOCTI CPEACTB MHAVBUAYanbHOI 3aumn:|'JM MapK/POBaHa eAVHbIM 3HaKoM 0BpaLLeHVst
MPOAYKLMA Ha PbIHKE rOCY/AAPCTB-4rieHB TaMOXERHOro C003a.

FHL - Envoiit amak oBpatiieHis pomyKuv Ha PhiHKe FOCYAPCTB-1IeHOB TaMOXEHHOT0 Colo3a

L|j Bpo6v BIQOBISAOTH BIMOTaM HaCTYTHWX maunapn'a:|

EN IS0 13688:2013; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tun 6)

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tvn 5);

EN 1073-2:2002 (Kriac 1); A\ okpim MiLiHocTi Ha npikon 3rigHo 3 EN 863

EN 1149-5:2008 (nepesipero arigo EN 1149-1:2006) A\ (tinbkv Gira matepian)

Huy noTpiGHO KOpHCTYBATUCS TIULLIE AN 3aXVICTY Bif} TIETKOYMX TBEPAMX YaCTOK Ta OKpeMiX Gpy3ok
piaVH.

NMONEPEMXEHHA TA OBMEXEHHA

/\ 3BepHiTb 0COBNMBY YBary Ha peyeHHs, Lo B['nMiueHi 3HaKaMu OKITWKY.

A\ NonepekeHHs
+ HeobxinHo BreBHUTIC, LLIO Lieit BUpi6:
- MpuarTuit Ans 4aHHOrO By pobir;
- BUKOPICTOBYETECSA 3riAHO HaBEMEHMX HCTPYKLiA
- BKOPYICTOBYETCS MPOTSITOM YCHOTO Yacy 3HaxowKeHHﬁ ¥ HebeaneuHilt 3oHi;
- CBOEHACHO 3aMIHIOETECA Y BINa/KY HeoOXiAHQCTi
+ LLlo6 3abe3neunTin 3axvCT KopuCcTyBaYa, Heoﬁxgmo BMNEBHUTYCb, LLIO MPaABWITbHO BUGPaHo 3acit
3aXVCTY, KOpUCTYBaY MPOVILLIOB BiANOBIIHE HaBYaHHS! Ta BUKOPUCTOBYE 3aCiB 3aXUCTy ik HaneXHe.

+ HenoTpumaHHs npaBun BUKOPUCTaHHS 3aco0Y iHaMBiAyanbHoro 3axvcty Ta/ abo noBHe Yu
4acTKoBe He 3aCToCyBaHHs BUPOGY ni Yac J:axom«enua Y PU3MKOBAHKX YMOBaX MOXe
HEraTvIBHO BNIMHYTY Ha 30POB'Sl KOPUCTYBaYa, NPU3BECTM A0 3arpo3y oro XuTTo abo Ao
nocTiltHoi HenpaLe3AaTHOCTI.

+ [inst [OLIINBHOTO Ta BIAMOBIBHOTO BUKOPUCTaHHSAOTPUMYVTECA NTOKANBHIX BUMOT Ta YCiei
CynpoBiaHoi iHtopmaLyii. [lns eTansHoi iH(pop+|au|'|' 3BepTaifTecs A0 CrieLjanicra 3 0XopoHy npaLlj
abo npezcTasHitka M.

+ [epen N04aTKoM KOpUCTYBaHHS 3aC000M iHIMBInYamnbHOTO 3aXVCTy KOPUCTYBAY Ma€ MpOiTI
BIAMOBIAHE HABYAHHS.

+ Hikonw He BUmo3MmiHiolTe, He nepepoﬁnﬂme Ta'He PEMOHTYiATe Lievt Bupi6.

* eper, B/KOPHCTAHHSIM BIEBHITCR, LLO BUPIO HE Mag MOLLIKOMKEHb.

* Lli BMpoGi1 He: MICTATb KOMIOHEHTIB, BIPOGTIEHYK 3 HATYParsHOro KayHyKOBOTO JlaTexcy.

/\He BUKOPUCTOBYBATI B YMOBaX AYXe BUCOKMX TeMeparyp, PUCYTHOCTi BOTHI0 a6o
ickop.

* He kopvctysatviest y ceperosuLiax, abaraveHu kvictem 663 noriepeaHsoro Aoseony ikkerepa 3
TexHikv Geanexy. l

+ Opgir He Moxe ByTn MPUETHAM A 3aX/cTy B

—creundikani: < —— —

+ He 3axvwuae Big papjayi J

+ [epen N04aTKOM BIKOPUCTaHHS BNEBHITHCS, LU He 3aKIHYVBCS TEPMIH MPUAATHOCTI BIApObY
(KiHLIEBIN TEPMIH BIKOPUCTaHHS).

Opsir noBIHeH BT NOBHICTIO 3aCTEBHYTUM | ﬂOBHi%IO MPUKVIBATY HIDKHIA KOCTIOM.

XIMIYHYX peﬂOBMH He aaaHaquMx y TeXHHHIVI

[Ins noBHoro 3axvicTy 3acTeBHITL vNyuKy MO BCilt OBXVHI LUITOPMOBOTO KrlanaHa 3amka-brvckasky,
MPUCTEBHITH MAMYUKI Ha MaHXKETaX, FOMINKaX Ta KarioLLOHi 40 BIANOBIZHWX OLATKOBYX 3aC06iB
iHOVBIDyarnbHoro 3axuery.*

3anpoBamKeHHst perynsipHIX MPOMDKKIB Yacy Ans ﬂqnoqvmky Ta BIKOPUCTaHHS HaTiNbHOI Ginnany
MOXe 3HA3ITV MOXIBE TEMTEPaTyPHe HaBaHTAXEHHS Bif} NOSOBXEHONO BUKOPUCTAHHS 3aXVCHOTO

opdry.
Finst echexTUBHOTO 30EPEEHHS BHTICTATUHHYIX BNaTVIBOCTEN NMPOLYKTY KOPUCTYBaY MOXE
BKODUCTOBYBATH AOAATKOBI aKcecyapu Ta A HeofxiaHo 3aBeane|uTi aHajeHHs! A enexTpuIHoro
oropy meHue 108 Om. AHTICTATVYHI BITACTUBOCTI MOXYTb 3MiHIOBATUCH YEPE3 OaSraHHS i po3pvH,
MOXIMBE 320Dy HEHHS 4n 3MEHLLIYBATVCE MPOTSITOM TPWBAIONO Yacy. 3axVICHMIA CrieLioastr i3
PO3CitoBaHHSIM EMeKTPOCTATYHONO 3apsidy NOBIHEN MOCTIVHO 3aKpUBaTI BCi MaTepiany, Lo He
B{ANOBiZAI0TH BUMOraM, B YMOBaX 3BI4aVHOMO KOPUCTYBAHHA (BKITKOUHO 3i 3MHAHHAM Ta pyXxamh).
3aXVICHUiA CTIELIOST i3 PO3CitoBaHHSM €NexTPOCTAT|HOTO 3apsidy He MOXHa poacTibat abo sactibatn
TIif Yac HaXOMpKeHHs! Y nerko3aimmcTomy Ta BubyxqHebeaneuHomy cepenoauLL abo g yac poGotu
Hagl nerkosaMucTiIMm abo BUBYXOHEBE3NEUHIMM YEHOBIHAMM.

MAPKVBAHHﬂ TA PO3MIPU

[VBITECA ManioHoK 1 J

AA-OGMEXeH MokasHAt 3aXVCTY Bif} PiBKuX XiMIYHVX PeyoBMH (Tun 6);

OBMexeHi 3axVCHi BNacTUBOCTI. 3aXVICT Bif TBEpANX aepo30MbHYX HacTok (Tun 5);

B - enexpocTaTiyHi BRacTUBOCTI — NUTOMIiA IOBEPXHEBIV ortip (06iBi CTOPOHM); (Tinbkn Ginui

marepian)

OBMmexeHi 3axvcHi BnacTvBOCTi. 3axvcT Bif pagioakTvHoro 3abpyaHeHHs (Knac 1);
C - Poamip H - He pubintosaTy

D - Bucora |-He nEacyBam

E - O6'em rpynet J - He nignasam ximuucryy

F - OpHopasosuit K-He IZILUMTVI B CYLLMMbHiV Kamepi

G - He npam L - Ierko3aimucTuit

3BEPIFAHHA Y TPAHCTOPTYBAHHS

36epiraTi1y BIANOBIIHOCTI 3 iHCTPYKLiEto BUPOBHIKE, AMBITLCA BiNOBiAHY iHHopMALLio Ha YnaKkoBLy.
(M) [lara supobHuTea

l TemneparypHuii pexvm 3bepiraHHs ﬂ }-Iaaaa Ta ajipeca BUpobHuka

f MakcumansHa BonoricTs MoBiTpA (S} akyBaHHS! He MPUCTOCOBAHE /1St KOHTAKTIB 3
@pHOBIMI MPOLYKTaMA.

BukopucToByiATe OpuriHanbHy ynakoBky Anst TpchrTopTyBaHHﬂ BPODY.

[13]|:]| 3a6pynHexi npomyKTv noBuHHi 6T yTvniaosaki 3 obepexHicTio Ak HeBeaneuH sipxoavt
BIAMOBIAHO 40 Ji041X HOPM.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKIA

Tpeba poymiTw, LLIO BINPOBYBaHHS 3aXVICHOr0 OATY MPOBOAVNOCh Y NlabopaTopHIAX YMOBaX, siki
MOXYTb He BiNOBiLaTU pearnbHiM YMOBaM BIAKOPUGTaHHS oasiry. [loaaTKoBi 0BMeXeHHs y
BUKOPUCTaHHI LibOr0 OISy MOXYTb BT BUKIMKaHI TakiMI4 YMOBaMM, Ik pUCYTHICTb Hkepena Ayxe
BVCOKOI TeMriepaTypy abio BUCOKMIA PU3IK MEXaHIHHOTO NOLLIKOKEHHS! (TEpTS, Opiau, PO3pHBH).
BunpoByBaHHs KOCToMa MPOBOMMTECS 33 HACTYMHYX YMOB: KOCTIOM OSTHEHVIA 3 niepyatkamii,
©axunamu, NOBHOK MaCKOI0 3 MPOKTIEEHOI0 CTPIYKOID 30HOK OBTIOPaLLi, MarXeTaMu, MPOCTOPOM Mik
MACKOI0 Ta KaMOLLOHOM, MaHXKETaMM Ha LUTaHIHaX Ta 110 JOBXVHI KnaraHiB. KocTiomy 3 KomipLismy
npoTecToBari 3 3M 446 kantoLLOHamK.

XAPAKTEPUCTUKU |

J Kinueswih Tepwik sbepiraia

ManioHok 2. METOQ MinimansHui
BUNPOBYBAHHSA BUMPOBYBAHHA  pesynbrar (Knac)*

3aranbHe MPOHUKHEHHS! (o BCilt nnoLy) EN IS0 13982:2004  Lirnn 2190 < 30%.

Ls g0 < 15%.

TeCT Ha 3axvICT Bif} JIErKoro poaniAry (BCst MoBEPXHSY) | ENISO 17491-4:2008 Bignosigae

CriitkicTb [0 abpasyBHOrO BNMBY (Bi3yarnbHa OLHKa) EN 530:1994 1
PosTpickyBaHHs! M7 BMBOM 3riiHaHHS (BisyanbHa oyiHka) 1O 7854:1995 5

Crilikictb 40 poapuy L| EN1S0 9073-4:1997 1

CrilikicTb 740 po3TATyBaHHS EN SO 13934-1:1999 1

CriifkicTb A0 MPOKOMHoBaHHSA EN 863:1995 1

CriltkicTb 0 3aiiMaHHs | EN 13274-4:2001 Bignosizae
OnipHicTb 6r10KyBaHHI0 EN 25978:1990 Be3 6riokyBaHHs!

EN1SO 13935-2:1999

Miupicts wea
BinwroexysatHs piguh - 30% HSO4 |
Onip 20 npoHukHeHHs piayH - 30% HySO4
BinwroexysanHs piguH - 10% NaOH

Oniip 0 MPOHWKHEHHS! piayH - 10% NaOH |

CEPTUOIKALIA

Ll Bpo6m Bu1n03|qa+orb BIMOram EBponeiichoi ntpekmsw 89/686/EEC Ta MatoTb MapkyBaHHs CE.
Cepryikas Ha BianosiaHicTs naparpacy 10 (eumpoBysanHs TunoBix 3paskia rpoaykui) Gyna
npoBefjeHa HacTynHoto oprarizajeto; BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way,
Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Benmxog[)manm) (Homep yrioBHOBaXeHOrO opraHy — 0338).
Ceprudikar 3rigHo i3 CratTeto 11 «KOHTpOJ'Ib swoc B €C» byno Bunaro SGS United Kingdom Ltd.

2
ENIS0 6530:2005 3
EN1S06530:2005 3
ENIS06530:2005 3
EN1S06530:2005 3

D JTIOBHOBAKEHOR-OpTaHY —0420).  —— e e

*3B'spKiTbest 3 Komnakieto "3M" ang oTpumanHs no;:rn(oao'f iHchopmaLi.

Ovi su proizvodi u skladu sa sljede¢im standardima za zaititnu odjecu:

ENISO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6)

EN 1SO 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5);

EN 1073-2:2002 (Klasa 1); A\ osim EN 863 otpomnist na busenje

EN 1149-5:2008 (ispitano prema EN 1149-1:2006) AN (bijel materijalan jedini)

Moraju se koristii samo za zasfitu nositelja od krutih Cestica u zraku i ogranicenog prskanja odredenih

tekucina
UPOZORENJAI OGRANICEN\LA

/\Posebnu paznju treba obratiti na upozoravajréa stanja koja su oznacena znakom.

A\ Upozorenje
* Uvijek budite sigumi da je kompletan proizvod
- odgovarjuci za primjenu
~isprano namjesten
- noden tijekom cijelog perioda izlozenosti
- zamjenjen kada je potrebno

+ Odgovarajuca selekcija, trening, upotreba i odgz{varajuc’e odrzavanje Kjucni su da bi proizvod
ispravno Stitio nosaca odijela.

+ Nepostivanje svih uputa o koristenju tih proizvoda za zastitu ifili neprimjereno nosenje
kompletne zastitne opreme za vrijeme izloiel'losti moze ozbiljno ugroziti korisnikovo
zdravlje, Sto moze dovesti do smrtnih bolesti ili trajne invalidnosti.

+ Za udobnost i pravilnu upotrebu pridrzavajte se lokalnih zakona i pratite sve dostupne informacije.
Za viSe informacija kontaktirajte profesionalnu zasfitu/predtavnika 3M-a <3M East AG, Slavonska av.
26/7, Zagreb, Hrvatska>

+ Prije upotrebe, korisnik mora biti educiran u smislu koriStenja kompletnog proizvoda u skladu sa
primjenjenim standardima i vodi¢ima za zdravije i sigumost.

* Nikada ne mjenjajte, modificirajte il popravijajte vaj proizvod

+ Prije upotrebe provjerite je li proizvod neostecen!

* Ovi proizvodi ne sadrze komponente od prirodne gume, lateksa.

N\Ne koristite u blizini topline, plamena ili vainica.

* Ne korisiit u atmosferama obogacenima kisikon bez prethodnog odobrenja inzenjera sigumosti

+ Odijelo moZe biti nekorisno u zasfiti protiv kemijskih Cestica koje nisu navedene u Tehnickoj Podrici.

+ Ne $fiti od radijacije.

* Prije inicijaine upotrebe uvijek provierite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebif do datuma)

QOdjevni predmet treba potpuno ucvrstiti i pokrivati rublje.

Za potpunu zastitu: traka uzduz preklopa zatvaraca zalijepiti man3ete, gleZnjeve i kapuljacu na

odgovarajuéu, dodatnu osobnu zadfitnu opremu. J

Povremeni preiodi odmora i prozratna odjeca moze smanijiti vruéinski stres uzrokovan dugotrajnim

noSenjem odijela.

Da bi antistaticka svojstva bila ucinkovita, odijelo se mora korisfit s antistatickim dodacima u skladus
radnom praksom.Korisnik bi rebao biti propisno uz{nljen kroz kozu, ili nekim drugim nacinom

uzemiienja tako da je ofpor manji od 108Q). Antstaticke performanse s viemenom mogu biti umanjene

iznoSenoscu, poderanoscu, potencialinom kontaminacjom. Elektrostaticki disipativna zaStitna odjeca

mora trajno pokrivati sve nezadovoljavajuée materidle tiigkom normaine upotrebe (ukljuéujuéi saginjanje

i pokrete). Elektrostatiéna rasipajuca zastitna odje¢a'ne smije biti otvorena ili uklonjena u blizini zapaljivih

ili eksplozivnih atmosfera ili za vrijeme rukovanja sa zapaljivim li eksplozivnim supstancama.

OZNACAVANJE | VELICINA |

Vidi sliku1.

A- Ograni¢ena ucinkovitost zatite od tekucih kemikaliia (Tip 6);

Zasfitno djelovanje protiv krutih zranih Cestica (Tip 9):

B - Elektrostaticka svojstva — PovrSinska otpomost (obje strane); (bijel materijalan jedini)
Zaditno djelovanje protiv radioaktivnih kontaminirajucih Cestica (Klasa 1);

C - Veliéina H - Be4 klorinaciie
D- Visina | - Ne peglati
E-Prsa J - Ne nositi u kemijsku Cistionicu
F - Jednokratna upotreba K - Ne jusiti u susilici
G- Ne prati L - Zapaljivo
SKLADISTENJE | TRANSPOR
Skladistiti u skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje.
J  Roktrajanja ] Datum proizvodnje

| Raspontemperatura N |Ime i adresa proizvodaca

? Maksimalna relativna viaznost () Pakiranje nije primjereno za doticaj s hranom.
Kada transportirate ovaj proizvod upotrebite njegovd originalno pakiranje

ma[] Kontaminirajuo’i proizvodi trebaju se pazljivo ukloniti i bacit kao opasni otpad u skladu s lokalnim
propisima.

TEHNICKA SPECIFIKACIJA |

Testovi su provedeni u laboratoriiskim vjetima koji ne moraju odrazavati stvamo stanje uporabe i ne
vrijede za uvjete kao $to su prekomjema vru¢ina i mehanicka odjeca.

Sva testiranja odijela su provedena na kombinezonima noSenima sa rukavicama, ¢izmama, maskom za
lice sa vipcama na zapes¢ima, zglobovima, suceliem haube/maske, poklopcem za oluju donjom
duzinom i preko dna. Spojnica kombinezone testirana s 3V 446

PODACIORVERR — — — — — — —

Slika 2. STANDARD Minimalni

TEST rezultat (Klasa) *

Kompletni test curenja (test na ciielo odielo) EN IS0 13982:2004  Ljrnn,g2190 < 30%.

Ls /10 < 15%.

Reducirani sprej test (ciielo odijelo) | EN ISO 17491-4:2008 Prolaz

Otpomost na abraziju (vizuaina ocjena) EN 530:1994 1

Fleksibilno prelamanie (vizualna ocjena) IS0 7854:1995 5

Otpor na trganje. | EN1S0 9073-4:1997 1

Jaina otpora na istezanje. EN IS0 13934-1:1999 1

Otpomost na probijanje EN 863:1995 1

Otponost na zapaljivanje | EN 13274-4:2001 Prolaz

Otpomost na blokiranje EN 25978:1990 Nema blokiranja
EN1SO 13935-2:1999 2

JaCina lema
Odbijanje tekucine - 30% H,SO4 |
Otpor na protok tekucine - 30% HpSO4

Odbijanje tekucine - 10% NaOH

Otpor na protok tekucine - 10% NaOH |

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve Direktive Eurojske unije 89/686/EEC (Direktiva za osobnu zasfitnu
opremul) tako da su oznaceni CE znakom. Certificirano pod ¢lankom 10 EC Tip pregleda za proizvode
ovog tipa sa strane BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, UK (broj Prijavijenog tiela 01}38). Certifikat je temeljem clanka 11, kontrola
kvalitete EZ, izdala tvrtka SGS United Kingdom Ltd.|(broj Prijaviienog tiiela 0120).

* Za dodatne informaciie, kontaktirajte 3M.

|

Teau MpORYKTH OTTOBADST Ha U3VCKBAHUATA HA CTIESHYTE|CTAHIAPT OTHOCHO 3aLLIMTHOTO 0Bk

EN SO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (tvn|6)

EN SO 13982-1:2004 + A1:2010 (tvn 5)

EN 1073-2:2002 (Knac 1); A\ ocae EN 863 ycToiumsocT Ha npobusare

EN 1149-5:2008 (anpo6gar crmiacto EN 1149-1:2006) A\ (camo 8 65ro)

TpsioBa fa ce v3nonasar 3a npezfasBaHe OT Bb3AYLLHO MPEHOCUMM TBLPAN YACTULM 1 HSKOW BUT0BE
TEUHY MPLCKY.

MPEOYNPEXOEHWA U OrPAHUYEHMA

/\ O6BpHeTe 0COBEHO BHYMaHMe Ha Yka3aHWAITa, 0B03HAUEHY C TO3M 3HaK.

A\ NMpepynpexaenve |
+ YBepere ce, Ye MpogyKTbT e
I'Iogxogﬂm 32 CbOTBETHOTO MPUTIOXEHNE
- MpasunHo noctaseH
- VanonaBaH npes LAnoTo Bpeme Ha uanaraxe
- MoameHsH npi HeobxoaumocT

+ 3a /12 MOXe NPOAYKTBT MaKCUMarTHO A 3aLLVTABA NOTPEBHTENS, UKITKOUMTENHO Ca BaxHH
MIOAXOAsILLIATA CenekLys, 0ByueHueTo, npasmn»iam yroTpeba i NoAApLKKa.

* Hecnia3BaHeTo Ha BCMYKV MHCTPYKLWY 3a yrioTpe6a Ha Te3u NpopyKTH 3a NvYHa 3aluTa
Winn HecnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMNTE MPU HOCEHE, MOXe CEPUO3HO Aa YBPeAM 3ApaBeTo
Ha notpebuTens, aa Aosese A0 Kpa'rkorpaﬁ'm WIW TpaiHK 3a60NsBaHSA UMM NOCTOSHHA
MHBaMAHOCT.

+ 3a npaBunHa ynotpe6a criedBaiiTe MECTHOTO 3aKOHOZATENCTBO 1 NPELOCTaBEHaTa MHopMALWS.
3a formbnHuTenHy Bbrpock ce obpbluaiiTe kb 3M Brnrapus OO (Buskec Mapk Codowst,
Mnapocr 4, cp4, e1.2 1K 1766, Ten. 02/96019/1.

+ [peaw ynotpeba, notpebuTensr Tpsbea Aa Gbae 0ByeH 3a MPaBUMHOTO U3non3BaHe Ha
MPofyKTa B COTBETCTBYE C MPUMOXIMMTE CTaHAAPTV/ PbKOBOACTBA 10 3apaBe 1 6e3onacHoCT.

+ HuKora He npomeHsiATe, MosudVMLMpaiATe ik flonNpaBsiTe To31 NPOLYKT.

+ Tpeav yroTpeba npoBepeTe Aarnk MPOAYKTLT He € MOBPefeH.

+ Teavt MpoFKTY He ChAbPXAT KOMTOHEHTI OT ECTECTBEH KayuyK.

/\He w3nonasaire B 67M30CT 40 TONMMHA, NAMBLY WITN MCKPH.

+ [la He ce uanonasa B oboraTeHa Ha kiicriopop armocdhepa 6es 0fo6peHvie Ha OTTOBOPHYKa MO
6e3onacHocT.

+ OBreKoTo MoXe Aa He e NOAXOASLLIO 3a 3alLTa OT XMVKaH, KOUTO He Ca YrioMeHaTH B
TEXHV4ecKaTa CrieLvdviKaLvs.

+ He 3aluvmaBa ot paavays.

+ Tpeay MspBoHaYanHa yrioTpeba BUHarv MpoBEpSBAIATE ani MPOAYKTBT € B CPOK Ha FOBHOCT
(BwrkTe parara).

ObrexnoTo TpABBa Aa € HaMbTHO 3aTBOPEHO 1 Jia MOKPKBA ApexiTe OToNY.

3a mbriHa saLuytTa: obreneTe ¢ NenTa no AbMKVHATA Ha LN, OKOMO KATKITE, [Te3ervTe 1
Kadynkara.*

PerynsipHuTe nouusku 1 yrotpe6ara Ha aﬁcop6v|p*m,m FPeXv NOg, 3aLLTHOTO 0BMEXTIO LLje CrioMorHaT
32 HamansiBaHe Ha CTPeca OT npekoMepHaTa TonmiHa, MPUUMHEHa NPy MPOIBITKUTENHO HOCEHe.

3a fja ca echeKTVBHY @HTVICTATUYHWTE Ka4ecTBa Ha 0BnexroTo, TpsBBa Aa ce 1anonsa ¢
aHTVCTATV4HM aKcecoapi 1 paboTHu npakTvku. MofiseatensT TpsbBa Aa e NpaBUiHO 3a3eMeH, Ype3
KOHTAKT C KOXaTa v 110 PYT HauwH 3a5a MoXe CEnpoTBnexmeTo aa nog 108 Om. AHTuCTaTHyHMTE
KayecTsa MoraT /ja Ce MOBFIMSIAT MPU HOCEHH, CKbCBAHE, 3aMbPCSIBaHeN MOXe f1a HamaresiT Bba
BpeMeTo. 3alLuTHOTO 0BrIeKrIo 3a pasceitBaHe Ha GTaTvHHOTO EMeKTPUUECTBO TPsBBa MOCTOSHHO Aa
TIOKPVBA BCHYKY HECHOBPA3eHy Matepuani no ap;;e Ha HopMarnHa ynoTpe6a (BKITKYUTENHO Mpu
HaBeXaHe 1 NpUEBVIXBaHe). ENEKTpOCTaTHIHO, AVCUNATUBHO, 3aLLTHO 0BNIEKTIO He TpsibBa Aa ce

ENIS06530:2005 3
EN1S06530:2005 3
EN1S06530:2005 3
ENIS06530:2005 3

0TBaps Ui CBasa B EKCMO3VBHa UIn 3ananiva aTmocd)epa W no Bpeme Ha pa60Ta CbC 3ananimn
WK EKCMN03vBHY BELLECTBA.

MAPKUPOBKA 1 PASMEPU

Bk dwr.1.

A- Orpaninyena 3aLLivTa CpeLLly Te4H Xvmukani (vn 6);

3alLyTa oT TBbPAY Bb3AYLUIHOMPEHOCMM YacTvL (Tun 5)

B - EneTpocTaTityHyt CBOVCTBA — MOBBLPXHOCTHO CIPOTUBIEHHE (OT ABETe CTPaKH); (Camo B 6sino)
3aluyTa oT 3aMbpCsiBaHe C paavoakTvBHY YacTvum (Knac 1);

C - Paswep H - [la He ce nsbensa

D - BucoumHa |- [1a He ce maan

E - IpbaHa obukonka J - []a He ce nepe xummyeckn

F - EgHoxparHa ynotpeta K- fla He ce LeHTpodhyvpa

G- [la He ce nepe L - 3ananum

CBbXPAHEHWE U TPAHCIOPTUPAHE

CbXpaHsiBaliTe B CLOTBETCTBYE C MHCTPYKLMTE Ha MPOV3BOAUTENS, MOCOYEHH Ha ONaKoBKaTa.
(] [lara ka possopcTeo

sl Vivewapec Ha mpouseopyens

4 KpaeH cpok Ha rogHocT
| Temneparypex nvanason

A \akcuManka OTHOCUTENHa BNIaxHoCT  (S%)  OriakoBKaTa He & MIOZIXORALA 3a KOHTAKT C Xpaka.
TP TPaHCTIOPTUPaHE U3MON3BaIATE OPUTVIHANHATA OMaKoBKa.

[13]|:]| 38ambpcenvTe npomyKTv ciesa fa ce OTCTPaHSIBAT U U3KBBPMST KaTO OMaCHY OTASbLY B
CbOTBETCTBYE C MPUITOKUMMTE 3aKOHOBI HOPMM.

TEXHWYECKA CNELMOUKALIUA

TecToBeTe Ca HanpaBeHy B NabopaTopH1 YCrOBMS, KOUTO MOXe Aa He 0TPa3ABaT pearHuTe yCrioBust
npy ynoTpe6a 1 Aa He OT4VTaT (haKTOpY KATO NPEKOMEPHA TOMMHA 1 MEXaHIYHY Bb3feiCTBIAS.
TecroeTe Ha LisinoTo 06nekro ca npoBe/eH! Npuanonasaxe Ha pbkasuLy, 6oTyLuM, Macka 3a nuLe,
CIeHTa Ha KATKWTE W ITIe3eRvITe, Kadynka/Macka BbpXy NMLETO 3a onpe/eneHa AbkvHa 1 npes
[0rnHaTa YacT Ha knanaHa. 3alwwTHuTe obnekna bes kauymka ca TecTBany kadynka 3M 446

XAPAKTEPUCTHUKU
Ourypa 2. CTAHOAPT MuHumanen
TECT pesynmar (Knac)*
06142 BBTeLLHA HaTeuKa (TecT 3a LisnoTo 0brexno) EN IS0 13982:2004  Ljsun,g2190 < 30%.
Ls 10 < 15%.

OrpaHv|eH cripei TECT (Lisin KocTioM) ENISO 17491-4:2008 Wsmbpxa

ABpas/iBHa yCTOIUMBOCT (BY13yanHa OLieHKa) EN 530:1994 1

CKbCBaHe NPK OrbBaHe (BI3yarnHa oLeHKa) 1SO 7854:1995 5

YCTORYMBOCT Ha KbcaHe ENISO 9073-4:1997 1

V3IbpKIMBOCT Ha OMbH ENISO 13934-1:1999 1

YeToitwmBoCT Ha npobvsane EN 863:1995 1

YCTOMYMBOCT Ha Bb3nnameHsiBaHe EN 13274-4:2001 M3gbpxa
YCTOM4MBOCT Ha 3anyLLBaHe EN 25978:1990 Bes3 sanywsatxe
3npaByHa Ha LuesoBeTe EN SO 13935-2:1999 2

OrbrmbekBare Ha TeuHocTH - 30% cpa kucenvna (H;S0;) — EN IS0 6530:2005 3
YCTOYMBOCT Ha MPOHWKBaHE Ha TeuHocT - 30% csipHa ENISO6530:2005 3
KicenmHa (HpSOs)

OrbmckBane Ha TeuHocT - 10% Hatpvies xvapookens (NaOH)  EN 1SO 6530:2005 3
YCTOMMBOCT Ha NPOHUKBaHe Ha TeuHoc - 10% Hatpues  ENISO 6530:2005 3
xuapookcng (NaOH)

O[OBPEHUA

Teau NPozyKTV OTTOBAPST Ha uckBaHMsTa Ha JupexTiiea 89/686/EEC Ha Esponeiickata Kommcns
(Aupexva 3a IMC) 1 cboTBETHO Ca MapkupaHi cbe 3Haka CE. Cepudmumpareto no Ynex 10 EC 3a
W3NUTBAHE Ha Tuna € 13BbpLLEHo ot BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way,
Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Akpeavmupana nabopatopus 0338). Ceptuchikanys no
urieH 11, KOHTPON Mo ka4ecTBoTo Ha EBponevickata komucus e uananeH ot SGS United Kingdom Ltd.
(Axpenuvpara nabopatopus 0120).

*3a noeye MHopMaLys, ce cabpxeTe ¢ 3M.

Qi proizvodi zadovoliavaju sledece standarde za zastitnu odecu:

EN1SO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6)

ENISO 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5);

EN 1073-2:2002 (Klasa 1); A\ izuzev EN 863 otpomost na busenje

EN 1149-5:2008 (testirano u skladu sa EN 1149-1:2006) A\ (samo za beli materijal)

Treba da se koriste za zastitu nosioca samo od Evrstih Cestica u vazduhu i prskanja samo odredenih
tecnosti.

UPOZORENJA | OGRANICENJA

/\Posebnu paznju obratiti na mestima oznacenim ! .

AUpozorenje . —— . . .
+ Obezbedite da je proizvod:
- odgovarajuci za primenu;
- korektno namesten;
- noden tokom svog perioda izloZenosti ;
- zamenjen kada je neophodno.

+ Odgovarajuci izbor. obuka, upotreba i adekvatno odrzavanje su sustina da bi proizvod zastitio
nosioca.

+ Nepostovanje uputstva za upotrebu ovih proizvoda za liénu zastitu ifili neadekvatno noSenje
proizvoda tokom svog vremena izlozenosti opasnostima moze ozhiljno uticati na zdravlje
korisnika, dovesti do ozbiljnih oboljenja i stalne onesposobljenosti.

+ Za odgovarajucu upotrebu sledite lokalnu regulativu i vezu sa svim dostavijenim informacijama.Za
viSe informacija kontakdirajte lice za bezbednost/3M predstavnika (detalji o lokalnim kontaktima)

+ Pre upotrebe, korisnik mora biti obucen za upotrebu proizvoda u skladu sa vazec¢im standardima za
zdravije i bezbednost/upustvo.

* Nikada ne menjajte,ne modifikujte ili popravijajte ovaj proizvod.

+ Proveriti da li je proizvod oStecen pre upotrebe.

* Ovi proizvodi ne sadrze komponente izradene od prirodne gume ateksa.

\Nemojte koristiti u blizini toplote, plamena i vamica.

+ Ne koristiti u atmosferama obogacenima kiseonikom bez prethodnog odobrenja inZenjera za
sigumost.

+ Odelo moZe da ne bude pogodno za zastitu od hemikalija koje nisu navedene u Tehnickim
specifikaciiama.

+ Ne §fiti od radijacie.

* Pre iniciialne upotrebe uvek proverite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma).

Odevni predmet treba da bude u potpunosti zatvoren i mora prekrivati donji ves.

Za potpunu zasfitu: traka duz preklopa patent zatvaraca; zalepiti man3ete, gleZnjeve i kapuljacu na
odgovarajuéu dodatnu opremu za licnu zastitu.*

Pravilni periodi odmora i upotreba vesa od absorbujucih materijala mogu smaniti toplotni stres
prouzrokovan dugotrajnim noSenjem.

Da bi anti-statika bila efikasna ode¢a mora da se koristi sa anti-statickim dodacima i predmetima za rad.
Korisnik treba da bude uzemljen preko kontakta sa kozom li bilo koji drugi vid uzemljenja tako da otpor
bude manji od 108. Anti-staticki performans moZe biti pogoden amortizacijiom, mogucom
kontaminacijom i moZe degradirati viremenom. Elektrostaticka disipativna zastitna odec¢a mora trajno
prekrivati sve neuskladene materiale tokom uobicajene upotrebe (ukfjucuju¢i sagibanja i druge pokrete).
Zadtitna odeca elekirostatska ne treba da se otvora ili uklanja dok god se nalazi u zapaljivoj ii
eksplozivnoj sredini.

OZNACAVANJE | VELICINE

Pogledaj sliku 1.

A- Ogranicena zasfitna efikasnost od teénih hemikalija (Tip 6);

Zaétita od Cestica (Tip 5);

B -Elektrostaticke osobine — PovrSinska ofpomnost (obe strane); (samo za beli materijal)
Zasfita od radioaktivnih Cestica(Klasa 1);

C - Velicina H - Ne izbeljuje se
D-Visina |- Ne pegla se

E - Obim grudi J - Ne isti se hemijski
F - Jednokratna upotreba K- Ne centrifugira se

G- Ne pere se L - Zapaljiv
SKLADISTENJE | TRANSPORT

Skladisiti u skladu sa proizvodackim upustvom, pogledati pakovanje.
(] Datum proizvodnje
sl Imeiadresa proizvodjaca

4y Roktrajanja na polici
[ Raspon temperatura skladistenja

f Maksimalna relativna viaznost u skladistu (%) AmbalaZa nile pogodna za hranu.
Kada transportujete ovaj proizvod koristite originalno pakovanje.

Kontaminirani proizvodi treba da se pazijivo odloZe kao opasni otpad u skladu sa primenjenom
regulativom.

Tehnicka specifikacija

Testovi su izvedeni pod laboratoriskim uslovima,tako da ne mogu pokazati realnu upotrebu od faktora
kao ekstemna toplota i mehanicko opterecenje.

Testovi su sprovedeni na celom odelu sa rukavicama, ¢izmama, punom maskom sa ojacanjem na
zglobovima, gleznjevima, kapuljaci,duzinom i preko samoleplivog preklopa. Kombinezoni su testirani sa
3M 446kapuljacom.

Karakteristike podataka

Crtez 2. STANDARD Minimalan

TEST rezultat (Klasa)

ENISO 13982:2004  Ljmn 2190 < 30%.
Lsg/10 < 15%

EN ISO 17491-4:2008 Prihvaceno

Ukupno propustanie (testirani $avovi odela)

Ogranicen sprej test (celo odelo)

Otpomost na abraziu (vizuelna ocena) EN 530:1994 1

Otpomost na previjanje (vizuelna ocena) 1SO 7854:1995 5

Otpomost na cepanje ENISO 9073-4:1997 1

Otpomost na istezanje ENISO 13934-1:1999 1

Otpomnost na probijanje EN 863:1995 1

Otpomost na palienje EN 13274-4:2001 Prihvaceno
Otpomost na blokiranje EN 25978:1990 Nema blokiranja
Jatina Savova EN SO 13935-2:1999 2

Odbljanje te¢host=30% 50,  —— —  TENISO65302005—3 T

EN1SO 6530:2005 3
ENISO6530:2005 3
ENIS06530:2005 3

Otpornost na prodiranje teénosti - 30% H,S04
Odbijanje tenost - 10% NaOH
Otpornost na prodiranje teénosti - 10% NaOH

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahteve direktiva evropske unije 89 /686/EEC (direkive za licnu,zastitnu
opremu ) tako da su oznacene sa CE znakom. Sertifikovano po ¢lanu 10, EC Tip ispitivanja, izdato za
ovaj proizvod od BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, UK (broj Ovladcenog tela 0338). Sertifikat je u skladu sa ¢lanom 11, kontrola
kvaliteta EZ, izdalo preduzece SGS United Kingdom Ltd. (broj Ovladéenog tela 0120).

Bu {irlinler asagidaki koruyucu giysi standartiarinin gereklerini karsilamakiadr.

EN1SO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip 6)

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Tip 5);

EN 1073-2:2002 (Sinif 1); A\ EN 863 delinme direnci harigtir

EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006'ya goire test ediimistir) A\ (sadece beyaz malzeme)

Giyen Kisiyi yalnizca havadan gelen kati partikiillere ve belli bir miktara kadar olan sivi sigramalarina
kars! korumak icin kullaniimalidiriar.

UYARILAR VE SINIRLAMALAR

/\Belirtilen uyan isaretlerine 6zellikle dikkat edilmelidir.

A\ Uyan

. Urunun tamaminin daima;
- Kullanima uygun durumda oldugundan;
- Dogru bir sekilde takildigindan;
- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyildiginden;
- Gerekfiginde yenileme degisiminin yapiimis oldudundan emin olunuz.

+ Uygun segim, egtim, kullanim ve uygun bakim, kullaniciyr korumakta yardimer olmak igin gerekli
olan siralamadir.

* Bu kiisel koruyucu iiriinlerin kullanimi igin tiim talimatlara uyulmamasi velveya maruziyet
stiresi boyunca tiim iiriinil diizenli kullanmamak, kullanicinin saghigini kotii yonde etkiler,
siddetli ve hayati tehdit edebilecek rahatsizliklara veya kalici sakatliklara sebep olur.

+ Uygunluk ve dogru kullanim igin lokal regilasyonlart takip edin ve saglanan biitiin bilgilere bagvurun.
Daha fazla bilgi igin bir is giivenlik sorumlusuna /3M reprezanti ile irtibata gecin. (3M Tirkiye)

+ Urlin kullanicist, kullanimdan énce, riintin tamaminin kullaniimasi konusunda gegerli Sagik ve
Glivenlik standartar/kilavuzlarina uygun olarak egitim gérmelidir.

* Bu iirtint asla degistirmeyin, onarmayn veya tizerinde herhangi bir degisikiik yapmayin.

+ Her kullanim dncesi tiriintin zarar gériip gormedidini kontol edin

+ Bu lirtinler dogal kauguk lateksten yapilmis parcalar icermez.

/\Etrafta 1s1 yayan, alev veya kivilcim gikaran seyler kullanmayiniz.

+ Is giivenligi miihendisinin nceden onayi olmaksizin, oksijen agisindan zenginlestirimis ortamlarda
kullanmayiniz.

+ Giysi, Teknik Spesifikasyonda listelenmemis kimyasallara kars! koruma igin uygun degildir.

* Radyasyona kagn koruyuculugu yoktur.

+ Ik kullanmdan once, tiriiniin (kullanidig tarihte) belirtilen raf émrii sinirlar ierisinde olup olmadigini
daima kontrol ediniz.

Kiyafetin tamamen bagjlanmis olmasi ve ic camasirlar kaplamasi gerekmektedir.

Tam koruma icin: kapak kismini uzunlugu boyunca bantiayin; uygun sekilde kol agizlari, bilekleri ve
basligi ek kisisel koruyucu ekipmana bantiayin.*

Diizenli dinlenme peryodlari ve emici pamuklu i¢ camasiriarin kullanimi uzun sireli kullanimdan
kaynaki 1s! stresini azaltabilir.

Antistatik 6zelligin gegerli olabilmesi iin kiyafetin antistatik aksesuarlar ve islerde kullaniimasi
gerekmektedir. Kullanici topraklama islemlerini her yonde gerceklestirmeli, béylece direng 108Qin
altinda olmalidir Antistatik performans aginma, yipranma, kontamine olma ve zaman ile disebilir.
Elektrostatik dissipatif koruyucu kiyafet, normal kullanim siresince (egilme ve hareketler dahildir) uygun
olmayan tiim materyalleri tamamen kaplamalidir . Elektrostatik dissipative koruyucu giysi agimamalidir
veya parlayici veya patlayici maddelere elle miidahalede veya parlayici veya patlayici atmosferierin
varligindan uzak durulmalidir.

ISARETLEME VE BEDEN

Bakiniz Sekil1.

A- Sivi kimyasallara kars! kisitii koruma performansi (Tip 6);

Havada ugusan kati partiktillere karsi koruma performansi (Tip 5)

B - Elektrostatik 6zellikler - Yiizey direnci (her iki tarafta); (sadece beyaz malzeme)
Radyoaktif partikiil kiriiklerine karst koruma performansi (Sinif 1);

C-Beden H - Klorlama yapilmaz

D - Yilkseklik |- Utillenmez

E - Gaglis J - Kuru temizleme yapiimaz

F - Tek kullanimlik K - Dénen kurutucularda kullaniimaz
G- Yikanmaz L - Alev alabilir
DEPOLAMA VE NAKLIYE

Ureticinin talimatlarina uygun olarak saklayiniz, bakiniz ambalajlama.
J Raf Omrii Sonu (] Uretim Tarihi

| SicaklikAvaligi adl  Ureticinin adh ve adresi
f Maksimum Bagil Nem (%) Paketin gida le temas etmesi uygun degildir.
Urinioriinal ambalajndataglyniz, ——  —— = — —  —  —

[13]|2]|Kontamine olmus driinler, ézenle uzakligtinmali ve uygun regiilasyonlara gére tehiikeli atik olarak
atik isleme tabi tutuimalidir.

TEKNIK OZELLIKLER

Testler laboratuvar sartiarinda gerceklestirildiginden gercek kullanimi yansitmayabilir ve agiri isi ve
mekanik amagli kullanim gibi durumlarda degiskenlik gosterebili.

Tiim koruyucu giysi testleri eldiven, bot, tam yliz maskesi, el ve ayak bileklerinde bandaj, baglikimaske
araylizii ile birlikte gjyilen tam boy ve fermuar kapakli tulum tizerinde yapilmigtr.” Yakal tulumlar 3M
446baslik ile test edimigtir.

PERFORMANS VERILERI

Sekil 2. STANDART Minimum

TEST sonuglar (Sinif)*

Toplam ige Sizma (tim giysi test) ENIS0 13982:2004 L, goio0 < %30.
Ls g10<%15

indirgenmis sprey test (tim elbise) EN1SO 17491-4:2008 Gecti

Asinma direnci (g6zle degerlendime) EN 530:1994 1

Bilkime catlama (gozle deerlendirme) 1SO 7854:1995 5

Yarima Direnci ENISO 9073-4:1997 1

Gerime Direnci EN SO 13934-1:1999 1

Delinme direnci EN 863:1995 1

Ateglenmeye direng EN 13274-4:2001 Gegti

Tikanma direnci EN 25978:1990 Tikanma yoktur

Dikis dayanimi EN1SO 13935-2:1999 2

Siviitme- %30 HpSO,
Swvi penetrasyon direnci-%30 HpSO4
Swviitme -%10 NaOH
sivi penetrasyon direnci-%10 NaOH

ONAYLAR

Bu Griinler 89/686/EEC sayili Avrupa Toplulugu Direkdifi (Kisisel Koruyucu Ekipman Direk(ifi) gereklerini
karsllar ve dolayistyla CE isareti amislardir. CE Tip-Muayene Madde 10 aftinda sertifikasyon bu tiriinler
icin uygulanmistir. BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, UK (Onaylanmis Kurulug numarasi 0338). AT kalite kontrol, Madde 11
kapsamindaki sertifikasyon, SGS United Kingdom Ltd. tarafindan verilmistir (Onayll Kurulug numarasi

ENIS06530:2005 3
EN1S06530:2005 3
ENISO6530:2005 3
ENIS06530:2005 3

0120).
*Dafa fazla bilgi icin 3M ile irtibata geginiz.

@

Ocbl ByitbiMaap keneci KopraHbIC kviM CTaHAapTTapbiHa Calikec keneai:

EN ISO 13688:2013; EN 13034:2005 + A1:2009 (6-Typi)

EN ISO 13982-1:2004 +A1:2010 (5-Typi)

EN 1073-2:2002 ( 1 Knacl); A\ <AnatTbik Genri > EN 863 TypiHeH 6ackace! Tecinyre aca
Te3iMaj

EN 1149 5:2008 (EN 1149-1:2006 6oiibiHLIA cuHan,qu)A (Tek kaHa ak MaTepuan)
KonaaHaTbiH agamabl KaTTbl YLLKbIHAAP MeH Kebip CyibIKTbIKTapAaH KopFay MakcaTbiMeH
naiganaHbinagl.

ECKEPTYJNEP MEH LUEKTEYINEP
A\ AtanmbIw eckepTy HyckaynapbIHa (apHaiibl kayin Genricikae) aca Hasap ayaapy
Kaxer.

/\ AbaitnaHbi3!
* ©HiMHIH OpAaVibIM OCbIHAaV Kyitae GonybiH KanararanbIa:
- Konpiarbiny MakcaTbiHa cail }apamibl ekeHiH;
- [lypbiC KuinreHix;
- Kesre acep ety kesiHae naiganabinybiH;
- Kaxet BorFaHaa aybICTbipyFa 6onatblHbIH.

+ Byn eHiM naiganaHyLUbIHbI TECTi KopFay YLUIH OHbI Naiaanaqap anabiHaa aypbIC
TaHaan, CoMKeciHLLE KyTinin KonaaHbINybl KXKET.

* Byn eHimMaepAiH HyckaynapbIH YKbINChI3 NaitganaHybl xaHe\Hemece 6yn
eHiMaepAi KayinTi Me3ringe AypbIC KMMEYi XYMbICWbIHbIH AEHCayNbIFbIHA acep
THUIi3y MYMKiH, alaMHbIH KaTTbl HeMece emipre kayinTi aypyra Hemece TypaKTbl
MyrefeKTikke akenyi MyMKiH.

+ Caiikec Kery MeH TUiCTi Typae naiinanaHy MakcaTbiHaa xeprinikTi HopmaTueTepai
opblHaan, Gaprblk kamMTaMachI3 eTinreH aknaparThl arnbiHbI3. Enkeli-Tenkelini aknapat
any yLuiH Kayinciaaik TexHukach! xeHiHgeri Mamatra Hemece 3M ekiniHe xabaprachiHpi3.

+ Xymbicka kipicriecTeH 6ypbiH KbiameTkep EHOexTi cakTay soHe Kayinciaaik TexHukacbiHa
CaliKeC KOHABIPFBIHBI KonaHy 60iibIHLLA OKyAaH eTyre THiC.

+ Ocbl KOHABIPFbIHBI €L YaKbITTa 63repTNEHi3, XaHapTNaHbI3 XaHE XeHOEMEH3.

+ MainanaHyablH anabiHaa GyiibIMHbIH ByNiHreHIH TexkcepiHia

+ Ocbl ByiibIMaapabIH Tabuiv peavHanblk NaTeKCTEH xacarnFaH kypamaac GenikTepi ok,

A\ ByiibIMab! Kby, XanbIH HEMeCce YLWKbIH Ke3iHiH XaHbIHAA naiaanaHbaHbI3.

+ Kayinciagik MHxeHepiHiH pyKcaTbIHCHI3 OTTeriMeH GaiibiTbinFaH opTada naaanaHbaHbI3.

+ Kypbinebl TexHUKanblk cneLydmkaLmsaa kepceTinvereH XumMukaTTapaaH Koprayra
Xapamcbi3 60mybl MyMKH.

+ Pagnaunsiaan kopramangpl.

* ArFalukbl naiifanaHap anabliHaa apkaLlaH eHiMAaj cakTayablH kepceTinreH MepaiMiHeH
apTbIK (apamabinblk Mep3iMiHiH) KOnaHbINybIH TEKCEPIHi3.

Kuim iLus kvimMaep MeH AgHeHi ToMbIFbIMeH abybl Kepex.

TonbIk Kayinciaaik yLLiH: Ebinblpma inrek eTexTiH 6oiibiHa Tacna TaFbiHbI3; MaHXeTTiH, Tise
6aybl MeH kannakLLaHbIH XeMemnekTepiH TapTbin GainaHbl3, THICTI Keke KopFaHbILL
KypangapbiH naﬁ,uanaHeFHua.*

i memanbin, apHaribl CiHpriLL iLUKViMiH Kuto ocbl ByibIMAbI Y3aK YakbIT KonfaHyaa naiaa

6onaTbIH KENEHCI3 XaHE bICTbIK KyIAai eHinaeTe Tyceai.

AHmuUCMamuKarelK cunammapb! muimoi 6osys! yuiH, Kuiv aHmucmamukassIk

KepeK-KapaKmapmeH XpHe XyMbiC edicmepimeH Gipee KondaHbinybI Kepex.
INaddanaHywbiHbl XaiaH OeHeae KOChi Hemece 6acka XorMeH muicmi mypoe xepae
mylibikman, kedepeiki 108 OM KeM MaHae XemKizy Kepek. AHmucmamuKaselk cunamea
mMo3y, iacmaty acep emi, 01 yakbim eme memeHAeyi MymKiH. JNeKTPOCTaTKaNbIK
biAbIPATKbILL KOpFaHbILLIIMiMi Gapriblk corikec kenMeiTiH MaTepuanapbl TyrenimeH

aybir, KOraaHbINybl KEPEK. (EHKEI0 MEH KOFarlbicTap/bl KOca). JMeKTpocTaTyeckme

[AVCCUNATUBHBIX 3aLLTHON OAEXb! AOMKHbI MOCTOSIHHO OXBaTbIBATH BCE

HECOOTBETCTBYIOLLMX MiTepMaJ'IOB PV HOPMabHBIX YCTIOBUSIX KCTYaTaLMM (B TOM Y/CTIe
VMG 1 [BYDKEHIY). . QMEKTPOCTATVKANbIK AVICCUNATVBT] apHalfbl kviM naiiananyLubl epTke
HEMECE Kapbirbicka kayinTi aiMakTa XyMbIC iCTen, TUICTI KypbinFbinapMeH XyMbIC icTeyai
TOKTaTNaraHLLa TonbwblI:eH LeLinMeyi Kepex.

TaHbanapbl MeH enwemaepi
CyperTi kapaHpi3 1.
A - CyibIk XMuKaTTaprh kapchl — LLeKTeyri kopray eHiMainiri (6-Typi);

Ayaparbl KaTTbl a3po30iibpi bernextepaeH kopray apekeri (5 Typi);

B - SnektpocTaTukanblk cunarTapbl — CbIpTKbl KApChInbIK Lamach! (€Ki xaKTbl). (Tek kaHa ak
marepvan)
Papmoakveri aapoaonulqi GenLuekTepaiH acepiHeH Kopray cunaTtamanapsi (1 knaccsl);

C - Onwemi H - ArapTyra 6onmaiiap!
D - Buikriri | - YrikTeyre Gonmaib!
E - Keyne kenemi | J - Xumusinbik Tazanayra Gonmaizbl
F - Bip per naitnanany K - ABTOMaTTbI KenTipriluneH kenTipyre GonManiap!
G - Xyyra 6onmaiigp! L - ©prke KayinTi
CAKTAY XXOHE TACBIMANTOAY
OHiMA WhiFapyLLbI HyCKayrbiFbIHA CAVKEC CaKTar, KarTarbl aknapaTTbl kapaHpla.
J  Cakray Mep3iMiHr askranybl (/| OHpipinre kyHi
| Temneparypa auanasob
A Eyxorapsl GaJ'IbIETprMaHbI binFanabinblK

sl SHnipywi ataybl MeH MexeH xafib!

(%) Kantama Tamak eHimaepiHe
apHarmaraH.
QOchbl eHiMaj TackiManaay kesiHge TynHyCkarnbl KanTbl NaifanaHbIHbI3.

[Ti)]| KarTbi KiprigHreH eHiMaj MyKASIT Typae KonaaHbICTaH LWbiFapbir, TUICT 3aHHaMara cail,
eTe KayinTi kanablk peTiHAE KOt Kepex.

TEXHUKANbBIK CNELUPUKALIUA

Texcepynep Tex kaxa fiabopaTopusinapaa KacansiHazbl, COHAbIKTAH naitfanaHybiH HakTb!
Xaffaia kepceTinmeii )aHe ae KyMbIC icTey >Kep|H,qe KOCbIMLLIA bICTbIK HEeMece
MexaHuKkarblk To3y dakfopnapabl ecentenmereH.

KomGyHesoHaapasiH Gapribik ChiHaKTaps! KorFanTapMeH, asik KYMMEH, peaviHkarbl Gaybl
6ap GeTTi TonbIK xabaTbH beTnepaemeH, Tise >Ka6Kb|LuneH Karnnax.Lames, €TEKTiH TOMbIK
V3blHAIbIFbIHA KENETiH XaHObIPFa kapChl GarbIHbIMEH eTKi3iNA. Xararbl apHaymbl Xymbic
kuimi 3M 446 KarIK)LLIOHqIMeH 6ipre CblHaKTaH TKi3inai.

Cunarrama manimeri
BeiHeci 2. CraHpapt EH kem gereH

Tekcepy HATWKECH
(knaccbi) *

ILKe Kapali aFblnyabIH ublHbI (BYTiH KuiMHiH ENISO 139822004 Limn,g2190 < 30%.
Toxipubeci) Ls g0 < 15%.

Wawbipayme i meanrrH Toxipubenepai asatobl  EN SO 17491-4:2008  ©Tkengik

(kviimai TyrenimeH koca

Toayra Tesimpainiri (celpTkbl Garanay) EN 530:1994 1

MinreHpe WwbITbiHany acepi (cbIpTkbl baranay) ISO 7854:1995 5
KblpTbinyFa TesiMain ENISO90734:1997 1

Vkemginik canachb! ENISO 13934-1:1999 1

Tecyre kapCbiblk EN 863:1995 1

Ot anyra KapCbinblfbl | EN 13274-4:2001 OTKengik
Keneprire kapcbinbifb! EN 25978:1990 Kenepri ok
Tirictep canackl ENISO 13935-2:1999 2

CyibIKTbI BTKI3OEY )KVKI'IaynHFbl -30% HySO4 EN IS0 6530:2005 8
CyibIkTbl eTKi3riLuTikke Kapcbinbifbl - 30% HaSO4  EN ISO 6530:2005 3
CyibIKTbI ©TKi30ey yKnaymnbifbl - 10% NaOH ENISO6530:2005 3
CyibIKTbI eTKiarimTiKKeI?(apcunbnrhl -10%NaOH  ENIS06530:2005 3

MAKYJIOAYIAP

Ocbl GyibiMaap EVPOHijIK KaybimoacTbikTbiH 89/686/EEC [iupexTvBack! (exe kopraHy
Kypangapb! GolibiHLLa [upekTBa) TananTapbiHa caikec kenepi, coHaplktaH CE benricimeH
6GenrinerreH. Cepmmcukar-10-banka-caitkec, EC-Ynrinik-CsiHak atanraH eHivire-bepingi—
BTTG Testing & Certiﬁc$tion Ltd. komnanusicel, Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Mahuectep, M17 1EH, ¥nbibputanus (exingik opraH kogs! - 0338). 11-6an GoitbiHiLa
KyanargbipbinFaH, Eypo Opak cana 6akbinaybiHaH eTkeH, SGS United Kingdom Ltd.
KOMNaHWsICbIHAA XacanfaH (ekinaik oprax kogbl: 0120).

*KocbiMLua aknapart any| yiwiH 3M komnausicbiHa xabapnachiHpi3
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